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EASY SET® POOL
6’ - 18’ (183cm - 549cm) models

IMPORTANT 
SAFETY RULES

Please read, understand, and follow all 
instructions carefully before installing 

and using this product. Keep for 
future reference.

Don’t forget to try these other fine Intex products: Pools, Pool 
Accessories, Inflatable Pools and In-Home Toys, Airbeds and 
Boats available at fine retailers or visit our website listed below.
Due to a policy of continuous product improvement, Intex 
reserves the right to change specifications and appearance, 
which may result in updates to the instruction manual without 
notice.

For illustrative purposes only.
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Special Introductory note:
    Thanks for buying an Intex pool. Please read this manual before setting up your pool. 
This information will help extend the pool life and make the pool safer for your family's 
enjoyment. We also recommend watching the instructional video on our website under 
www.intexdevelopment.com/support/videos. A team of 2 people is recommended for pool 
set up. Additional people will speed up the installation.
    No tools are required for the assembly.

TABLE OF CONTENTS
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IMPORTANT SAFETY RULES
Read, Understand and Follow All Instructions Carefully Before Installing and Using this Product.

•	 Continuous and competent adult supervision of children and the disabled is required at all times.
•	 Secure all doors, windows and safety barriers to prevent unauthorized, unintentional or unsupervised pool 	
	 entry.
•	 Install a safety barrier that will eliminate access to the pool for young children and pets.
•	 Pool and pool accessories are to be assembled and disassembled by adults only.
•	 Never dive, jump or slide into an above-ground pool or any shallow body of water.
•	 Failure to set up pool on flat, level, compact ground or over filling could result in the pool’s collapse and the 	
	 possibility that a person lounging in the pool could be swept out/ejected.
•	 Do not lean, straddle, or exert pressure on the inflatable ring or top rim as injury or flooding could occur. Do 	
	 not allow anyone to sit on, climb, or straddle the sides of the pool.
•	 Remove all toys and flotation devices from, in, and around the pool when it is not in use. Objects in the pool 	
	 attract young children.
•	 Keep toys, chairs, tables, or any objects that a child could climb on at least four feet (1.22 meters) away 		
	 from the pool.
•	 Keep rescue equipment by the pool and clearly post emergency numbers at the phone closest to the pool. 	
	 Examples of rescue equipment: coast guard approved ring buoy with attached rope, strong rigid pole not 		
	 less than twelve feet (12') [3.66m] long.
•	 Never swim alone or allow others to swim alone.
•	 Keep your pool clean and clear. The pool floor must be visible at all times from the outside barrier of the 		
	 pool.
•	 If swimming at night use properly installed artificial lighting to illuminate all safety signs, ladders, pool floor 	
	 and walkways.	   
•	 Stay away from the pool when using alcohol or drugs/medication.
•	 Keep children away from pool covers to avoid entanglement, drowning, or other serious injury.
•	 Pool covers must be completely removed before pool use. Children and adults cannot be seen under a pool 	
	 cover. 
•	 Do not cover the pool while you or anyone else is in the pool.
•	 Keep the pool and pool area clean and clear to avoid slips and falls and objects that may cause injury.
•	 Protect all pool occupants from recreational water illnesses by keeping the pool water sanitized. Don’t 
	 swallow the pool water. Practice good hygiene.
•	 All pools are subject to wear and deterioration. Certain types of excessive or accelerated deterioration can 	
	 lead to an operation failure, and can ultimately cause the loss of large quantities of water from your pool. 		
	 Therefore, it is very important that you properly maintain your pool on a regular basis.
•	 This pool is for outdoor use only. 
•	 Empty pool completely when not in use for a longer period and safely store the empty pool in such a way 		
	 that it does not collect water from rain or any other source, and to prevent from being blown away by strong 	
	 wind. See storage instructions.
•	 While the swimming pool is in use, you will need to operate the filter pump to ensure that there is at least 		
	 one complete turnover of water a day. Consult your pump’s manual to calculate the necessary 
	 operating hours.

POOL BARRIERS AND COVERS ARE NOT SUBSTITUTES FOR CONTINUOUS AND 	COMPETENT 
ADULT SUPERVISION. POOL DOES NOT COME WITH A LIFEGUARD. ADULTS ARE THEREFORE 
REQUIRED TO ACT AS LIFEGUARDS OR WATER WATCHERS AND PROTECT THE LIVES OF ALL 
POOL USERS, ESPECIALLY CHILDREN, IN AND AROUND THE POOL.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN PROPERTY 
DAMAGE, SERIOUS INJURY OR DEATH.
Advisory:
Pool owners may need to comply with local or state laws relating to childproof fencing, safety barriers, lighting, 
and other safety requirements. Customers should contact their local building code enforcement office for 
further details.

   WARNING
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IMPORTANT SAFETY RULES
Please read, understand, and follow all instructions carefully before installing and using this product. These 
warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of water recreation, but they cannot 
cover all risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good judgment when 
enjoying any water activity. Keep for future reference. Packaging must be read carefully and kept for future 
reference. See product for additional warnings.

General
•	 Check pins, bolts and/or screws for rust; splinters or any sharp edges regularly, especially accessible 
	 surfaces, to avoid injuries.

Non swimmers safety
•	 Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and non-swimmers by a competent adult is 	
	 required at all times (remembering that children under five are at the highest risk of drowning).
•	 Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used.
•	 Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment when using the pool.
•	 When the pool is not in use, or unsupervised, remove all toys from the swimming pool and its surrounding to 	
	 avoid attracting children to the pool.
Safety devices
•	 It is recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, where applicable) to prevent 
	 unauthorized access to the swimming pool.
•	 Barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they are not substitutes for 	
	 continuous and competent adult supervision.
Safety equipment
•	 It is recommended to keep rescue equipment (e.g. a ring buoy) by the pool.
•	 Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the pool.
Safe use of the pool
•	 Encourage all users especially children to learn how to swim.
•	 Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) and refresh this knowledge regularly. This 	
	 can make a life-saving difference in the event of an emergency.
•	 Instruct all pool users, including children, what to do in case of an emergency.
•	 Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or death.
•	 Do not use the swimming pool when using alcohol or medication that may impair your ability to safely use 	
	 the pool.
•	 When pool covers are used, remove them completely from the water surface before entering the pool.
•	 Protect pool occupants from water related illnesses by keeping the pool water treated and practicing good 	
	 hygiene. Consult the water treatment guidelines in the user’s manual.
•	 Store chemicals (e.g. water treatment, cleaning or disinfection products) out of the reach of children.
•	 Removable ladders shall be placed on a horizontal surface.
•	 Observe and follow the warnings and safety signs on the pool wall.
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PARTS REFERENCE

Before assembling your product, please take a few minutes to check the contents 
and become familiar with all the parts.

16’ (488cm) & below Easy Set® pools 17’ (518cm) & above Easy Set® pools

2

3

1

31

REF 
NO. DESCRIPTION

POOL SIZE & QUANTITIES
6’ 

(183cm)
8’ 

(244cm)
10’ 

(305cm)
12’ 

(366cm)
13’ 

(396cm)
15’ 

(457cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
1 POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 1 1 1 1 1 1 1 1
2 STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 3 3 3 3 3 3 3 -
3 GROUND CLOTH - - - - - 1 1 1
4 DRAIN CONNECTOR 1 1 1 1 1 1 1 1
5 DRAIN VALVE CAP 1 1 1 1 1 1 1 2

REF 
NO. DESCRIPTION

6’ X 20”
(183cm X 51cm)

8’ X 24”
(244cm X 61cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

Clearview

10’ X 24”
(305cm X 61cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

Printing

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

Printing

12’ x 33” 
(366cm x 84cm)

SPARE PART NO.
1 POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 11588 12998 10433 11246 12999 10318 11303 10200 11304 11155
2 STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127
3 GROUND CLOTH - - - - - - - - - -
4 DRAIN CONNECTOR 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 DRAIN VALVE CAP 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

REF 
NO. DESCRIPTION

12’ X 36”
(366cm X 91cm)

13’ X 33”
(396cm X 84cm)

15’ X 33”
(457cm X 84cm)

15’ X 36”
(457cm X 91cm)

15’ X 42”
(457cm X 107cm)

15’ X 48”
(457cm X 122cm)

16’ X 42”
(488cm X 107cm)

16’ X 48”
(488cm X 122cm)

18’ X 48”
(549cm X 122cm)

18’ X 52” 
(549cm X 132cm)

SPARE PART NO.
1 POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 10319 12130 10622 10183 10222 10415 10436 10623 10320 10765
2 STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 - -
3 GROUND CLOTH - - - 18932 18932 18932 18927 18927 18933 18933
4 DRAIN CONNECTOR 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 DRAIN VALVE CAP 10649 10649 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044

4
5
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POOL SETUP

   WARNING

IMPORTANT SITE SELECTION AND GROUND 
PREPARATION INFORMATION

	
	 •	 The pool location must allow you to secure all doors, windows, and safety barriers to prevent 		
		  unauthorized, unintentional or unsupervised pool entry.
	 •	 Install a safety barrier that will eliminate access to the pool for young children and pets.
	 •	 Failure to set up the pool on flat, level, compact ground and to assemble and fill with water 
		  in accordance with the following instructions could result in the pool’s collapse or the 
		  possibility that a person lounging in the pool could be swept out/ejected, resulting in serious 		
		  injury or property damage.
	 •	 Risk of electric shock: connect the filter pump only to a grounding type receptacle protected 
		  by a ground-fault circuit interrupter (GFCI) or residual current device (RCD). To reduce the risk 		
		  of an electrical shock, do not use extension cords, timers, plug adapters or converter plugs 		
		  to connect the pump to an electrical supply. Always provide a properly located outlet. Locate 		
		  the cord where it cannot be damaged by lawn mowers, hedge trimmers, and other equipment. 		
		  See the filter pump manual for additional warnings and instructions.
	 • 	 Risk of serious injury: do not attempt to assemble pool in high wind conditions.

Select an outdoor location for the pool with the following requirements in mind:
1.	 The area where the pool is to be set up must be absolutely flat and level. Do not set up the pool on a 	
		 slope or inclined surface.
	2.	 The ground surface must be compacted and firm enough to withstand the pressure and weight of a fully 	
		 set up pool. Do not set up the pool on mud, sand, soft or loose soil conditions.
3.	 Do not set up the pool on a deck, balcony or platform, which may collapse under the weight of the filled 
		 pool.
4.	 The pool requires at least 4 feet of space all around pool from objects that a child could climb on to gain 
		 access to the pool.
5.	 Grass under the pool will be damaged. Splash out chlorinated pool water could damage the surrounding 
		 vegetation. 
6.	 Eliminate all aggressive grasses first. Certain types of grass such as St. Augustine and Bermuda, may 
		 grow through the liner. Grass growing through the liner it is not a manufacture defect and is not 
		 covered under warranty.
7.	 The area shall facilitate drainage of the pool water after each use and/or for long term pool storage.
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3. Hose connectors
•	 The following applies to pool liners with hose connectors (16” (488cm) & below pools). If the pool was 		
	 purchased without a filter pump, insert two black plugs (2) into the black filter pump outlets. Do this from 	
	 the inside of the pool so that water will not run out when filling it.
•	 If the pool was purchased with a filter pump, read the Krystal Clear® Filter Pump Manual first and then 		
	 proceed to next installation step.

POOL SETUP (continued)

2

3

IMPORTANT
Proper inflation of the top ring.
The ambient temperatures of air and water have an effect on the internal pressure of the top ring. 
To maintain a correct internal pressure, it is best to leave some room for expansion as the sun 
heats the air inside the ring. During very hot weather, you must check to see whether it is necessary 
to release some air. This is to avoid any possible damage to the ring.

In no event shall Intex, their authorized agents or employees be liable for damages (such as 
pin holes) to the inflatable top ring caused by negligence, ordinary wear and tear, abuse and 
carelessness, or external forces.

You may have purchased this pool with the Intex Krystal Clear® filter pump. The pump has its 
own separate set of installation instructions. First assemble your pool unit and then set up the 
filter pump.
Estimated assembly time 10~30 minutes. (Note the assembly time is only approximate and 
individual assembly experience may vary.) 
1.	 Liner preparation
•	 Find a flat, level location that is free and clear of stones, branches or other sharp objects that may 
	 puncture the pool liner or cause injury.

•	 Open the carton containing the liner, etc., very carefully as this carton can be used to store the pool 
	 during the winter months or when not in use.

•	 Take out the ground cloth (3) and spread it over the cleared 	
	 area. Then take out the liner (1) and spread it out over the 		
	 ground cloth, with the drain valve directed towards the draining 	
	 area. Place the drain valve away from the house. 
	 IMPORTANT: Always set up the pool unit with at least 
	 2 persons. Do not drag the liner across the ground as this 
	 can cause liner damage and pool leakage (see drawing 2).

•	 During the setup of the pool liner, point the hose connections 
	 or openings in the direction of the electrical power source. The 	
	 outer edge of the pool should be within reach of the pump’s 
	 electrical connection.

•	 Lay out the pool. Spread out the plain blue sides and make the 	
	 pool floor as smooth as possible (see drawing 2).

2.	 Ring inflation
•	 Flip the top ring out and check that it is fully outside of the wall 	
	 lining and facing up. Inflate the ring with a manual air pump 
	 (see drawing 3). Keep the top ring centered in the middle of 
	 the pool, while doing this. 
	 IMPORTANT: Prevent bursting by not using a high-pressure
	 pump, such as an air compressor. Do not over inflate. 
	 Preferably use an Intex manual inflation hand pump 
	 (not included).

1

WATER 
LEVEL

Level

FILL LINE
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POOL SETUP (continued)

4.	 Filling of the pool
•	 Before filling the pool with water, ensure that the drain plug inside the pool is closed and that the drain 		
	 cap on the outside is screwed on tightly. Fill the pool with no more than 1 inch of water. Check to see 		
	 whether the water is level.
	 IMPORTANT: If the water in the pool flows to one side, the pool is not completely level. Setting 		
	 up the pool on unleveled ground will cause the pool to tilt resulting in the sidewall material 		
	 to bulge and a potential collapse of the pool. If the pool is not completely level, you must drain 		
	 the pool, level the area and re-fill the pool.
	
•	 Smooth out the bottom liner wrinkles (from inside the pool) by 	
	 pushing out where the pool floor and pool sides meet. Or, (from 	
	 outside the pool) reach under the side of the pool , grasp the 
	 pool floor and pull in an outward direction. If the ground cloth is 	
	 causing the trouble, have 2 adults pull from opposite sides to 	
	 remove all wrinkles (see drawing 4).

•	 Now fill the pool with water. The pool liner walls will rise while 
	 you are filling it (see drawing 5).

•	 Fill the pool with water up to the bottom of the inflated ring which 	
	 is the recommended fill line level (see drawings 1 and 6). 
	

IMPORTANT
Before allowing anyone to use the pool, hold a family meeting. Establish a set of rules that 
include, at a minimum, the important safety rules and general aquatic safety information in this 
manual. Review these rules on a regular basis and with all users of the pool, including guests. 

4

5

6
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•	 Cleaning of the top ring
To keep the top ring clean and free of stains, wipe the surface with a damp cloth after each use. Also cover 
the pool with a pool cover when not in use. If you have dark stains on the top ring surface, wipe it with a soft 
cloth using a solution of mild laundry detergent and water. Gently rub the stain and be careful not to let the 
stain debris fall into the water. Do not use strong detergents, abrasive material or brushes.

•	 Water maintenance
The maintenance of a proper water balance through appropriate use of sanitizers is the single most 
important factor in maximizing the life and appearance of the liner as well as ensuring clean, healthy 
and safe water. Proper technique is important for testing and treating the pool water. See your pool 
professional for chemical, test kits and testing procedures. Be sure to read and follow the written 
instructions from the chemical manufacturer.
1.	 Never let chlorine come in contact with the liner if it is not completely dissolved. Dissolve granular or 
	 tablet chlorine first in a bucket of water, then add it to the pool water. Likewise with liquid chlorine; mix 
	 it immediately and thoroughly with the pool water.
2.	 Never mix chemicals together. Add the chemicals to the pool water separately. Thoroughly dissolve each 	
	 chemical before adding another one to the water.
3.	 An Intex pool skimmer and an Intex pool vacuum are available to assist in maintaining clean pool water. 		
	 See your pool dealer for these pool accessories.
4. 	Do not use a pressure washer to clean the pool.

POOL MAINTENANCE & CHEMICALS

	 REMEMBER TO
•	 Protect all pool occupants from possible water-related illnesses by keeping the pool water 	
	 clean and sanitized. Do not swallow the pool water. Always practice good hygiene.	
•	 Keep your pool clean and clear. The pool floor must be visible at all times from the outside 	
	 barrier of the pool.
•	 Keep children away from pool covers to avoid entanglement, drowning, or other serious 
	 injury.	

   WARNING

TROUBLESHOOTING
PROBLEM DESCRIPTION CAUSE SOLUTION

ALGAE

COLORED 
WATER

FLOATING 
MATTER IN 
WATER

CHRONIC LOW 
WATER LEVEL

SEDIMENT ON 
POOL BOTTOM

SURFACE DEBRIS

•	 Greenish water.
•	 Green or black spots
	 on pool liner.
•	 Pool liner is slippery
	 and/or has a bad odor.

•	 Water turns blue, 		
	 brown, or black when 	
	 first treated with
	 chlorine.

•	 Water is cloudy or 		
	 milky.

•	 Level is lower than 
	 on previous day.

•	 Dirt or sand on pool 
	 floor.

•	 Leaves, insects etc.

•	 Chlorine and pH level
	 need adjustment.

•	 Copper, iron or
	 manganese in water
	 being oxidized by the 
	 added chlorine. 

•	 "Hard water" caused by a 	
	 too high pH level.
•	 Chlorine content is low.
•	 Foreign matter in water.

•	 Rip or hole in pool liner
	 or hoses. 
•	 The drain valves are loose.

•	 Heavy use, getting in 	
	 and out of pool.

•	 Pool too close to trees.

•	 Super chlorinate with shock
	 treatment. Correct pH to your
	 pool store's recommended level.
•	 Vacuum pool bottom.
•	 Maintain proper chlorine level.

•	 Adjust pH to recommended 
	 level.
•	 Run filter until water is clear.
•	 Replace cartridge frequently.

•	 Correct the pH level. Check with 	
	 your pool dealer for advice.
•	 Check for proper chlorine level.
•	 Clean or replace your filter cartridge.

•	 Repair with patch kit.
•	 Finger tighten all caps.
•	 Replace the hoses.

•	 Use Intex pool vacuum to 
	 clean bottom of pool.

•	 Use Intex pool skimmer.
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POOL MAINTENANCE & DRAINAGE

Do not add chemicals if the pool is occupied. This can cause skin or eye irritation. Concentrated 
chlorine solutions can damage the pool liner. In no event is Intex Recreation Corp., Intex Development Co. 
Ltd., their related companies, authorized agents and service centers, retailers or employees liable to the 
buyer or any other party for costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damage. Keep 
spare filter cartridges on hand. Replace cartridges every two weeks. We recommend the use of a 
Krystal Clear® Intex Filter Pump with all of our above-ground-pools.

CAUTION ALWAYS FOLLOW THE CHEMICAL MANUFACTURER'S DIRECTIONS, 
AND THE HEALTH AND HAZARD WARNINGS.

EXCESSIVE RAIN: To avoid damage to the pool and over filling, immediately drain rain water that 
causes the water level to be higher than the maximum.
How to Drain Your Pool and Long Term Storage
1.	 Check local regulations for specific directions regarding disposal of swimming pool water.
2.	 Check to make sure that the drain plug inside the pool is plugged in place.
3.	 Remove the cap from the drain valve on the outside pool wall.
4.	 Attach the female end of the garden hose to the drain connector (4).
5.	 Place the other end of the hose in an area where the water can be safely drained away from the house 		
	 and other nearby structures.
6.	 Attach the drain connector (4) to the drain valve. NOTE: The drain connector will push the drain plug 	
	 open inside the pool and water will start to drain immediately. 
7.	 When the water stops draining, start lifting the pool from the side opposite the drain, leading any 
	 remaining water to the drain and emptying the pool completely.
8.	 Disconnect hose and adapter when finished.
9.	 Re-insert drain plug in drain valve on inside of pool for storage.
10.	Replace drain cap on outside of pool.
11.	Completely deflate the top ring, and remove all connecting parts.
12.	Be sure that the pool and all parts are completely dry before storage. Air dry the liner in the sun until 
	 completely dry before folding (see drawing 8). Sprinkle some talcum powder to prevent the vinyl from 
	 sticking together and to absorb residual moisture.
13.	Create a square shape. Starting at one side, fold one-sixth of liner into itself twice. Do the same on the 		
	 opposite side (see drawings 9.1 & 9.2).
14.	Once you have created two opposing folded sides, simply fold one over the other like closing a book 
	 (see drawings 10.1 & 10.2).
15.	Fold the two long ends to the middle (see drawing 11).
16.	Fold one over the other like closing a book and finally compact the liner (see drawing 12).
17.	Store the liner and accessories in a dry, temperature controlled, between 32 degrees Fahrenheit 
	 (0 degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit (40 degrees Celsius), storage location. 
18.	The original packing can be used for storage.

10.1

8 9.1 9.2

10.2 11 12
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WINTER PREPARATIONS

Winterizing your Above Ground Pool
After usage, you can easily empty and store away your pool in a safe place. You must 
drain, disassemble and properly store the pool when the temperature drops below 
41 degrees Fahrenheit (5 degrees Celsius) to prevent ice damage to the pool and related 
components. Ice damage can result in sudden liner failure or pool collapse. Also see the 
section “How To Drain Your Pool’’.

Should temperatures in your area not drop below 41 degrees Fahrenheit (5 degrees 
Celsius), and you choose to leave your pool out, prepare it as follows:
1.	 Clean the pool water thoroughly. If the type is an Easy Set Pool or an Oval Frame Pool, 	
	 make sure that the top ring is properly inflated.
2.	 Remove the skimmer (if applicable) or any accessories attached to the threaded strainer 
	 connector. Replace strainer grid if necessary. Be sure all accessories parts are clean and 	
	 completely dry before storage.
3.	 Plug the Inlet and Outlet fitting from the inside of the pool with the plug provided (sizes 
	 16’ and below). Close the Inlet and Outlet Plunger Valve (sizes 17’ and above).
4.	 Remove the ladder (if applicable) and store in a safe place. Be sure the ladder is completely 	
	 dry before storage.
5.	 Remove the hoses that connect the pump and filter to the pool.
6.	 Add the appropriate chemicals for the winter period. Consult your local pool dealer as to 	
	 which chemicals you should use and how to use them. This can vary greatly by region.
7.	 Cover pool with Intex Pool Cover. IMPORTANT NOTE: INTEX POOL COVER IS NOT A 	
	 SAFETY COVER.
8.	 Clean and drain the pump, filter housing and hoses. Remove and discard the old filter 
	 cartridge. Keep a spare cartridge for the next season.
9.	 Bring pump and filter parts indoors and store in a safe and dry area, preferably between 
	 32 degrees Fahrenheit (0 degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit (40 degrees Celsius).

GENERAL AQUATIC SAFETY

Water recreation is both fun and therapeutic. However, it involves inherent risks of injury
and death. To reduce your risk of injury, read and follow all product, package and 
package insert warnings and instructions. Remember, however, that product warnings, 
instructions and safety guidelines cover some common risks of water recreation, but do 
not cover all risks and or dangers.

For additional safeguards, also familiarize yourself with the following general guidelines 
as well as guidelines provided by nationally recognized Safety Organizations:
•	 Demand constant supervision. A competent adult should be appointed as a “lifeguard” or water 
	 watcher, especially when children are in and around the pool.
•	 Learn to swim.
•	 Take the time to learn CPR and first aid.
•	 Instruct anyone who is supervising pool users about potential pool hazards and about the use 	
	 of protective devices such as locked doors, barriers, etc.
•	 Instruct all pool users, including children what to do in case of an emergency.
•	 Always use common sense and good judgement when enjoying any water activity.
•	 Supervise, supervise, supervise.
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Your Intex Pool has been manufactured using the highest quality materials and 
workmanship. All Intex products have been inspected and found free of defects prior to 
leaving the factory. This Limited Warranty applies to the Intex Pool only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and 
remedies. To the extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they 
take priority. For example, consumer laws across the European Union provide statutory 
warranty rights in addition to the coverage you receive from this limited warranty: for 
information on EU-wide consumer laws, please visit the European Consumer Center 
website at http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this Limited Warranty apply only to the original purchaser and are not 
transferable. This Limited Warranty is valid for a period of 180 days from the date of the 
initial retail purchase. Keep your original sales receipt with this document, as proof of 
purchase will be required and must accompany warranty claims or the Limited Warranty 
will be invalid.

If you find a manufacturing defect in the Intex Pool during the warranty period, please 
contact the appropriate Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service 
Centers” sheet. If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service 
Center will inspect the item and determine the validity of the claim. If the item is covered 
by the provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the same or 
comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you. 

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are 
implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or 
any third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Intex Pool, 
or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture of the product). 
If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, this limitation or exclusion does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:
•	 If the Intex Pool is subject to negligence, abnormal use or application, accident, 
	 improper operation, improper maintenance or storage.
•	 If the Intex Pool is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control, including 
	 but not limited to, punctures, tears, abrasions, ordinary wear and tear and damage 
	 caused by exposure to fire, flood, freezing, rain, or other external environmental forces;
•	 To parts and components not sold by Intex; and/or
•	 To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the Intex Pool by anyone other 
	 than Intex Service Center personnel.

The costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damages are not 
covered by this warranty. Injury or damage to any property or person is not covered by this 
warranty.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation 
and maintenance of your Intex Pool. Always inspect your product prior to use. This limited 
warranty will be void if use instructions are not followed.

LIMITED WARRANTY
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IMPORTANT 
SAFETY RULES
Please read, understand, and follow all 
instructions carefully before installing 

and using this product. Keep for 
future reference.

Don’t forget to try these other fine Intex products: pools, 
pool accessories, inflatable pools and in-home toys, airbeds 
and boats available at fine retailers or visit our website. 
Due to a policy of continuous product improvement, Intex 
reserves the right to change specifications and appearance, 
which may result in updates to the instruction manual without 
notice.
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For illustrative purposes only.

Krystal Clear® Filter Pump
Certified Model Number FP602
220 - 240 V~, 50 Hz, 30 W
Hmax 1.0 m, Hmin 0.19 m, IPX5/IPX7
Max. Water Temperature 35 °C

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation 
Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/
Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/
Gedruckt in China. 

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays 
sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & 
Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 
Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK. 
www.intexcorp.com 257-*A*-R0-2506
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Read, Understand and Follow All Instructions Carefully Before Installing and Using this Product.

•	 Always supervise children and those with disabilities. 
•	 Children must stay away from this product and electrical cord(s). 
•	 Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
•	 This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
	 they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
•	 Assembly and disassembly by adults only. 
•	 Risk of electric shock. Connect this product only to a grounding type receptacle protected by a ground-fault circuit interrupter (GFCI) or 
	 residual current device (RCD). Contact a qualified electrician if you cannot verify that the receptacle is protected by a GFCI/RCD. Use a 
	 qualified electrician to install the GFCI/RCD, which has a maximum rate of 30mA. Do not use a portable residual current device (PRCD). 
•	 Always unplug this product from the electrical outlet before removing, cleaning, servicing or making any adjustment to the product. 
	 Always disconnect the appliance from the supply before assembling, disassembling or cleaning. 
•	 The plug must be accessible after product is installed. 
•	 Do not bury the electrical cord. Locate the cord where it will not be damaged by lawn mowers, hedge trimmers and other equipment. 
•	 The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the appliance should be scrapped. 
•	 To reduce the risk of electric shock, do not use extension cords, timers, plug adaptors or converter plugs to connect unit to electric 
	 supply; provide a properly located outlet. 
•	 Do not attempt to plug in or unplug this product while standing in water or when your hands are wet. 
•	 Keep the plug of this product more than 3.5m away from the pool. 
•	 Position this product away from the pool, so as to prevent children from climbing on it and accessing the pool. 
•	 Do not operate this product when the pool is occupied. 
•	 This product is for use with storable pools only. Do not use with permanently installed pools. A storable pool is constructed so that it may 
	 be readily disassembled for storage and reassembled to its original configuration. 
•	 The appliance is intended only for household use. 
•	 This product shall not be left outside during freezing weather conditions as it is not protected against the effect of freezing temperature. 
•	 This product is intended to be used only for the purposes described in the manual! 
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN PROPERTY DAMAGE, ELECTRIC SHOCK, ENTANGLEMENT 
OR OTHER SERIOUS INJURY OR DEATH. 
These product warnings, instructions and safety rules provided with the product represent some common risks of water recreation devices 
and do not cover all instances of risk and danger. Please use common sense and good judgement when enjoying any water activity.

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS
WARNING
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Before assembling your product, please take a few minutes to check the 
contents and become familiar with all the parts.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

When ordering parts, be sure to quote the model number and part numbers. No tools are required for the assembly.

REF. NO. DESCRIPTION QTY. SPARE PART NO.
1 AIR RELEASE VALVE 1 13405
2 VALVE O-RING 1 13406
3 FILTER HOUSING COVER 1 13407
4 COVER SEAL 1 13409
5 FILTER CARTRIDGE 1 29007
6 HOSE SEAL 2 10134
7 HOSE CLAMP 4 11489
8 HOSE 2 10399
9 STRAINER CONNECTOR 2 11070

10 POOL INLET JET NOZZLE 1 13162
11 STRAINER GRID 1 12197
12 THREADED FILTER HOUSING COLLAR 1 13408
13 AIR JET VALVE CAP 1 12373
14 AIR JET VALVE 1 12363
15 POOL INLET AIR ADAPTOR 1 12366

1
2

12
3
4

5

9 10

119

14
15

876

A B C

13

Type of filter medium Synthetic cartridge #29007
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Be sure you have access to water to fill the pool and chemicals for the water. 
IMPORTANT: This filter pump is shipped with the air release valve (1) open (open the air 
release valve if necessary). DO NOT replace the air release valve until you reach STEP 
#8. Failure to follow these instructions will result in air trapped inside filter housing; the 
motor will run dry, be noisy and malfunction. 
1.	 Assemble above-ground-pool first. Carefully follow the pool’s installation instructions. 
2.	 Place the filter pump the length of the hose away from the pool wall where the lower black 
	 protruding hose connection is "sticking-out". Ensure the filter pump is accessible at all time 
	 for service and maintenance. 
3.	 Insert the nozzle union (9 & 10) into the upper protruding hose connections, and then attach 
	 the pool inlet air adaptor (15) to the upper protruding fitting. Screw the air jet valve (14) over 
	 the pool inlet air adaptor (15). Then insert the strainer union (9 & 11) into the lower protruding 
	 hose connections. The hoses (8) fit over the strainers inserted into the connections. 
4.	 There are two hoses to be connected to the filter pump hose connections. With hose clamps 
	 (7), fasten one of the hoses (8) to the lower protruding hose connection (marked "+" on the 
	 pool liner) and to the upper pump connection (marked "+"). 
5.	 Connect the second hose to the pool inlet air adaptor (15) and to the lower pump connection. 
	 Make sure all the hose clamps (7) are tight. NOTE: Make sure the air jet valve (14) is 
	 securely tighten onto the pool inlet air adaptor (15) and facing up. 
6.	 In a counter-clockwise motion unscrew the threaded filter housing collar (12) from the filter 
	 housing. Grasp and remove the housing cover (3). Check to see if a cartridge is inside the 
	 housing. If yes, replace the cover, finger tighten the housing collar (12) back onto the filter 
	 housing. 
7.	 Fill the pool to a level of at least 1-2 inches above the top connection. The water will 
	 automatically flow down into the pump. 
8.	 When water starts flowing out of the air release valve hole, screw in the air release valve 
	 back into the filter housing cover. Do not over tighten the valve. NOTE: Venting the system 
	 is necessary for air to escape as the filter housing fills with water. 
9.	 Connect the filter pump to the power outlet. The filter pump is now filtering the water.

WARNING
Risk of electric shock. Connect this product only to a 
grounding type receptacle protected by a ground-fault 
circuit interrupter (GFCI) or residual current device 
(RCD). Contact a qualified electrician if you cannot 
verify that the receptacle is protected by a GFCI/RCD. 
Use a qualified electrician to install the GFCI/RCD, 
which has a maximum rate of 30mA. Do not use a 
portable residual current device (PRCD).

10.	Operate the filter pump until the desired water clarity is obtained. 
	 NOTE: Never put pool chemicals directly into the filter pump. This may damage the pump 
	 and void the warranty.
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WARNING
Position this product away from the pool, so as to prevent 
children from climbing on it and accessing the pool.

SETUP INSTRUCTIONS (continued)

(ILLUSTRATION NOT TO SCALE)

WATER DI
RE

CT
IO

N

HOSE CLAMP

UPPER PUMP 
CONNECTION

FILTER CARTRIDGE 
INSIDE

WATER DIRECTION

WATER LEVELAIR JET 
VALVE

POOL INLET 
AIR ADAPTOR

POOL INLET 
JET NOZZLE 
(REMOVE)

PLUG

STRAINER GRID 
(REMOVE)

INSIDE OF POOL

HOSE

AIR RELEASE VALVE
THREADED FILTER 
HOUSING COLLAR

FILTER HOUSING
COVER

LOWER PUMP
CONNECTION

It is essential to change any damaged element or set of elements as soon as possible. 
Use only parts approved by the manufacturer. 

To inspect and change the filter cartridge, disconnect line cord, unscrew the pool inlet 
nozzle (10) and strainer grid (11) from the strainer connectors and insert the hat-like plugs 
into the strainer connectors before servicing the filter. After service, open the air release 
valve, remove the plugs, allow any air to escape through the valve before tightening the 
valve again and replace the pool inlet nozzle (10) and strain grid (11). The pump is now 
primed with water again and may be turned on.

The power cord plug to the 220-240 volt electrical power source of the filter pump must be 
positioned more than 3.5 m away from the pool walls. Check your local authorities to 
determine the appropriate standard and requirements for “electrical installation of swimming 
pools and basins equipment”. The following table is for reference only:

International

France

Germany

The Netherlands

Country/Region Standard Number
IEC 60364-7-702

NF C 15-100-7-702

DIN VDE 0100-702

NEN 1010-702
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FILTER PUMP STATIONARY MOUNTING OPTION
Flip outward the two mounting hole flaps located under the pump base. These holes are 
provided because various country’s regulations, especially in the European community, 
require the filter pump to be secured to the ground or to a base in a permanent upright 
position. 
The filter pump can be mounted on a cement base or onto a wooden structure to prevent 
accidental falling over. Total assembly must exceed 18kg. The drawings on the following 
show two possible ways of upright mounting. Lock nuts and bolts are not included.

-- (2) x M6 HEXAGON LOCK-NUTS

-- (2) x M6 HEXAGON HEAD BOLTS

It is recommended that the filter cartridge be replaced at least every 2 weeks. Regularly 
monitor the filter clogging level. 
1.	 Make sure filter pump is not operating. Disconnect line cord. 
2.	 To prevent water from escaping the pool, unscrew the pool inlet nozzle (10) and strainer 
	 grid (11) from the strainer connectors and insert the hat-like plugs into the strainer 
	 connectors. 
3.	 In a counter-clockwise motion, remove the filter housing collar (12) and threaded cover (3). 
	 Be careful not to lose the cover seal (4). 
4.	 Remove filter cartridge (5) to clean it. The filter may be cleaned from the spray from a 
	 water hose. 
5.	 Use judgement as to whether cartridge needs to be replaced. Only use the original Intex 
	 cartridge for replacement. See “Parts Reference” section for detail. 
6.	 Return cartridge to filtering position. 
7.	 Return the seal (4) and threaded cover (3) to their original positions and in a clockwise 
	 direction rescrew the housing collar (12) onto the filter housing. 
8.	 After service, open the air release valve, remove the plugs, allow any air to escape 
	 through the valve before tightening the valve again and replace the pool inlet nozzle (10) 
	 and strainer grid (11). The pump is now primed with water again and may be turned on. 
9.	 Check the inlet and outlet openings regularly to ensure they are not obstructed thus 
	 preventing a good filtration. 
10.	The disposal of any used filter media should be in accordance with applicable local 
	 regulation and legislation.

CLEANING OR REPLACING FILTER CARTRIDGE

165mm
165mm
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•	 All pools require care to keep the water clear and hygienically clean. With proper chemical 
	 control, your filter will help attain this objective. Consult your pool supply dealer for instructions 
	 regarding the proper use of chlorine, algaecide and other chemical agents required for sparkling 
	 clear water. 
•	 Keep pool chemicals away from children. 
•	 Do not replenish chemicals in pool while pool is occupied. Skin or eye irritations could occur. 
•	 Daily pH checking and chemical treatment of the water is very important and can not be 
	 overemphasized. Chlorine, algaecide and maintenance of proper pH levels are required when 
	 filling the pool as well as during the season. Consult your local swimming pool supply store for 
	 instructions. 
•	 The season's first filling of the pool may have brackish water requiring extra water additives and 
	 extra filter changes. Do not allow swimming in pool until the pH level is balanced. Consult your 
	 local swimming pool supply store for instructions. 
•	 Keep spare filter cartridges on hand. Replace cartridges every two weeks. 
•	 Chlorinated water may damage lawns, gardens or shrubbery as children play in the pool and 
	 splash water outside the pool. Lawn areas underneath the pool liner will be destroyed. Note that 
	 some types of grass may grow through the liner. 
•	 Filter run time depends on pool size, weather and usage level. Experiment with various run 
	 times so as to produce clean clear water.
•	 European standard EN16713-3 lists some additional pool water quality and water treatment 
	 information that can be found at www.intexcorp.com/support.

1.	 Before emptying your pool for long term storage, or relocation, be sure the water is directed 
	 towards an acceptable drain water receptacle away from the house. Check local regulations 
	 for specific directions regarding disposal of swimming pool water. 
2.	 Now, drain the pool. 
3.	 When the pool is empty, disconnect all pool hoses (8) from the pool and filter pump, simply 
	 reverse the set up instructions. 
4.	 Remove the filter cartridge as shown in the Filter Cartridge Cleaning section, steps 2 thru 4. 
5.	 Remove the nozzle and strainer unions from the pool wall. Place the wall plugs into the hose 
	 connections. Loosen clamps (7) securing the strainer connectors (9) before removal. 
6.	 Drain water from the filter pump housing. 
7.	 Leave filter pump pieces and hoses outside to thoroughly air dry. 
8.	 Depending on the cartridge (5) usage, a new cartridge may be needed for next season, keep 
	 a spare available. 
9.	 Cover the seal (4), air release valve O-ring (2) and hose seals (6) with petroleum jelly to 
	 preserve its resilience during storage. 
10.	Store the unit and accessories in a dry place. The storage's temperature should be controlled, 
	 between 32 degrees Fahrenheit (0 degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit (40 degrees 
	 Celsius) storage location. 
11.	The original packing can be used for storage.

Concentrated chlorine solutions may damage the 
pool liner. Always follow the chemical manufacturer’s 
directions, and the health and hazard warnings.

CAUTION

LONG TERM STORAGE & WINTERIZATION
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TROUBLE CAUSE SOLUTION

FILTER MOTOR 
FAILS TO START

•	 The motor is not plugged in. 
•	 The GFCI/RCD circuit breaker is tripped. 
•	 Motor too hot and overload protection is 
	 shut off.

•	 Filter cord must be plugged into a 3 wire outlet that is 
	 protected by a Class A Ground Fault Circuit Interrupter, 
	 or RCD. 
•	 Reset circuit breaker. If circuit breaker trips repeatedly, 
	 your electrical system may have a defect. Turn off circuit 
	 breaker and call an electrician to correct the problem. 
•	 Let the motor cool down.

FILTER DOESN’T 
CLEAN POOL

•	 Improper chlorine or pH levels. 
•	 Filter cartridge is dirty. 
•	 Damaged cartridge. 
•	 Excessively dirty pool. 
•	 The strainer screen is restricting the 
	 water flow.

•	 Adjust the chlorine and pH level. Consult your local 
	 swimming pool supply stores. 
•	 Clean or replace cartridge. 
•	 Check the cartridge for holes. Replace if damaged. 
•	 Operate the filter for longer periods. 
•	 Clean the strainer screen at the inlet.

FILTER DOESN’T 
PUMP WATER OR 
FLOW IS VERY 
SLOW

•	 Clogged inlet or discharge. 
•	 An air leak on the intake line. 
•	 Scale or buildup on cartridge. 
•	 Excessively dirty pool. 
•	 Dirty filter cartridge. 
•	 The nozzle and strainer connection are 
	 reversed. 
•	 Pool inlet air adaptor connected to the 
	 wrong fitting.

•	 Clear any obstructions in the intake hose by discharging 
	 it inside pool wall. 
•	 Tighten hose clamps, check hoses for damage, check 
	 pool water level. 
•	 Replace cartridge. 
•	 Clean cartridge more often. 
•	 Install the nozzle at the upper position of the pool inlet, 
	 and the strainer at the lower position of the pool outlet. 
•	 Make sure the pool inlet air adaptor is connected to the 
	 pool inlet upper fitting.

PUMP DOESN’T 
WORK

•	 Low water level. 
•	 Strainer screen plugged up. 
•	 An air leak on the intake hose. 
•	 Faulty motor or the impeller is jammed. 
•	 An air lock inside the cartridge chamber.

•	 Fill pool to correct water level. 
•	 Clean strainer screens at pool inlet. 
•	 Tighten hose clamps, check hose for damage. 
•	 Clear any sticks or leaves in the intake hose. 
•	 Open the release valve at top of pump.

TOP COVER 
LEAKING

•	 O-ring missing. 
•	 Cover or air release valve are not tight.

•	 Remove cover & check for O-ring. 
•	 Tighten cover or valve (Manually).

HOSE LEAKING •	 Hose clamps are not well-fitted. 
•	 Hose o-ring dislodged when connecting 
	 the hose. 
•	 Hose broken.

•	 Tighten or change hose clamps. 
•	 Put the o-ring back into the groove. 
•	 Replace a new hose.

AIR LOCK •	 There’s air trapped in the pump housing 
	 and inlet hose.

•	 Open air release valve, lift and lower the inlet hose until 
	 water starts to flow out of the air release valve, close air 
	 release valve.

POOL INLET AIR 
ADAPTOR / AIR JET 
VALVE LEAKING

•	 Hose clamps are not well-fitted. 
•	 Air jet valve is not tight and facing up. 
•	 Air jet valve internal seal blocked. 
•	 Air jet valve internal seal dirty. 
•	 Air jet valve broken.

•	 Tighten or reinstall hose clamps. 
•	 Tighten air jet valve and make sure it’s facing up. 
•	 Plug in the pump and run for few seconds, then unplug, 
	 repeat 3 times. 
•	 Remove air jet valve, flush dirt out with water and 
	 replace valve back. 
•	 Replace a new air jet valve.

SMALL LEAK FROM 
AIR JET VALVE 
WHEN PUMP IS ON

•	 Accessories attached to the water 
	 circulation line.

•	 Remove all the accessories (such as solar mat, auto 
	 pool cleaner, LED light) from the water circulation line 
	 and place the air jet valve cap (13) over the air jet 
	 valve (14). Do not cover the air jet valve (14) with the 
	 valve cap (13) under normal situation or when the pump 
	 is operating.
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PROBLEM DESCRIPTION CAUSE SOLUTION

ALGAE •	 Greenish water. 
•	 Green or black spots 
	 on pool liner. 
•	 Pool liner is slippery 
	 and/or has a bad odor.

•	 Chlorine and pH levels 
	 need adjustment.

•	 Super chlorinate with shock 
	 treatment. Correct pH to your 
	 pool store's recommended level. 
•	 Vacuum pool bottom. 
•	 Maintain proper chlorine level.

COLORED
WATER

•	 Water turns blue, 
	 brown, or black when 
	 first treated with 
	 chlorine.

•	 Copper, iron or manganese 
	 in water being oxidized by 
	 the added chlorine. This is 
	 common.

•	 Adjust pH level to the 
	 recommended level. 
•	 Run filter until water is clear. 
•	 Clean cartridge frequently.

SUSPENDED
MATTER IN
WATER

•	 Water is cloudy or 
	 milky.

•	 "Hard water" caused by a 
	 too high pH level. 
•	 Chlorine content is low. 
•	 Foreign matter in water.

•	 Correct the pH level. Check with 
	 your pool dealer for advice. 
•	 Adjust the chlorine level. 
•	 Clean or replace your filter.

CHRONIC LOW 
WATER LEVEL

•	 Level is lower than on 
	 previous day.

•	 Rip or hole in pool liner or 
	 hoses. 
•	 The drain valves are loose.

•	 Repair with a patch kit. 
•	 Finger tighten all caps.

SEDIMENT ON 
POOL BOTTOM

•	 Dirt or sand on pool 
	 floor.

•	 Heavy use, getting in and 
	 out of pool.

•	 Use Intex pool vacuum to clean 
	 bottom of pool.

SURFACE 
DEBRIS

•	 Leaves, insects etc. •	 Pool too close to trees. •	 Use Intex pool skimmer.

If you continue to experience difficulty, please contact our Consumer 
Service Department for assistance. See separate “Authorized Service 
Centers” sheet.

IMPORTANT

Water recreation is both fun and therapeutic. However, it involves inherent risks of 
injury and death. To reduce your risk of injury, read and follow all product, package and 
package insert warnings and instructions. Remember, however, that product warnings, 
instructions and safety guidelines cover some common risks of water recreation, but do 
not cover all risks and dangers. 

For additional safeguards, also familiarize yourself with the following general guidelines 
as well as guidelines provided by nationally recognized Safety Organizations: 
•	 Demand constant supervision. A competent adult should be appointed as a “lifeguard” or 
	 water watcher, especially when children are in and around the pool. 
•	 Learn to swim. 
•	 Take the time to learn CPR and first aid. 
•	 Instruct anyone who is supervising pool users about potential pool hazards and about the 
	 use of protective devices such as locked doors, barriers, etc. 
•	 Instruct all pool users, including children what to do in case of an emergency. 
•	 Always use common sense and good judgement when enjoying any water activity. 
•	 Supervise, supervise, supervise.

GENERAL AQUATIC SAFETY
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Your Krystal Clear® Filter Pump has been manufactured using the highest quality materials 
and workmanship. All Intex products have been inspected and found free of defects prior to 
leaving the factory. This limited warranty applies only to the Krystal Clear® Filter Pump and 
accessories listed below. 

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and remedies. 
To the extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they take priority. 
For example, consumer laws across the European Union provide statutory warranty rights in 
addition to the coverage you receive from this limited warranty: for information on EU-wide 
consumer laws, please visit the European Consumer Center website at http://ec.europa.eu/
consumers/ecc/contact_en/htm. 

The provisions of this limited warranty apply only to the original purchaser and are not 
transferable. This limited warranty is valid for the period noted below from the date of the 
initial retail purchase. Keep your original sales receipt with this document, as proof of 
purchase will be required and must accompany warranty claims or the limited warranty 
will be invalid. 
	 Krystal Clear® Filter Pump Warranty – 2 Years 
	 Hoses & Fittings Warranty – 180 days 

If you find a manufacturing defect in the Krystal Clear® Filter Pump during the warranty 
periods noted above, please contact the appropriate Intex Service Center listed in the 
separate “Authorized Service Centers” sheet. If the item is returned as directed by the Intex 
Service Center, the Service Center will inspect the item and determine the validity of the 
claim. If the item is covered by the provisions of the warranty, the item will be repaired or 
replaced, with the same or comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you. 

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are 
implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or any 
third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Krystal Clear® 
Filter Pump, or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture of the 
product). If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, this limitation or exclusion does not apply to you. 

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances: 
•	 If the Krystal Clear® Filter Pump is subject to negligence, abnormal use or application, 
	 accident, improper operation, improper voltage or current contrary to operating instructions, 
	 improper maintenance or storage; 
•	 If the Krystal Clear® Filter Pump is subject to damage by circumstances beyond Intex’s 
	 control, including but not limited to, ordinary wear and tear and damage caused by 
	 exposure to fire, flood, freezing, rain, or other external environmental forces; 
•	 To parts and components not sold by Intex; and/or 
•	 To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the Krystal Clear® Filter Pump by 
	 anyone other than Intex Service Center personnel. 

The costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damage are not covered 
by this warranty. Injury or damage to any property or person is not covered by this warranty. 

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation and 
maintenance of your Krystal Clear® Filter Pump. Always inspect your product prior to use. 
This limited warranty will be void if use instructions are not followed.

LIMITED WARRANTY
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PISCINE EASY SET®

Modèles 183 cm - 549 cm

IMPORTANT
Lisez et suivez attentivement
toutes ces instructions avant

d’installer et d’utiliser ce produit.
À conserver pour une consultation

ultérieure.

N’oubliez pas d’essayer les autres produits de la gamme Intex :
piscines hors sol, accessoires de piscine, piscines gonflables, jouets 
d’intérieur gonflables, airbeds et bateaux. Ces produits sont
disponibles chez les différents revendeurs ou sur notre site internet.
En raison d’une politique d’amélioration continue de ses produits,
Intex se réserve le droit de modifier les spécifications et l’apparence,
ce qui peut entraîner des mises à jour du manuel d’utilisation sans
préavis.

À titre d’illustration uniquement.

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed 
in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com

FR
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Introduction :
    Merci d’avoir acheté une piscine Intex et de prendre quelques minutes pour lire ce manuel
avant d’installer votre piscine. Les informations suivantes vont vous permettre de conserver votre
piscine plus longtemps, de la rendre plus sûre pour plus d’amusement. Nous recommandons
également de regarder les vidéos de montage sur notre site internet www.intexdevelopment.com/
support/videos. 2 personnes sont conseillées pour le montage de la piscine. Des personnes
supplémentaires rendront l’installation plus rapide suivant la taille de la piscine.
    Aucun outil n’est nécessaire pour le montage.

TABLE DES MATIÈRES
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IMPORTANT
Lisez et suivez attentivement toutes ces instructions avant d’installer et d’utiliser ce produit.

ATTENTION
•	 Utilisez votre piscine sous surveillance constante d’un adulte compétent.
•	 Fermez correctement toutes les portes, fenêtres et autres barrières de sécurité pour éviter l’entrée de
	 personnes non autorisées ou non surveillées.
• 	Installez une barrière de sécurité pour éviter l’entrée de jeunes enfants et d’animaux domestiques.
• 	La piscine et les accessoires doivent être montés et démontés par des adultes.
•	 Ne plongez pas, ne sautez pas et ne glissez pas dans la piscine.
• 	Le sol doit être plat, de niveau, compact ou comblé; le non-respect de ces recommandations peut entraîner
	 l’effondrement de la piscine et le risque qu’une personne se trouvant dans la piscine soit éjectée.
• 	Ne vous appuyez pas, n’enjambez pas et n’exercez pas de pression sur le boudin gonflable ou le bord
	 supérieur de la piscine pour éviter toute blessure ou inondation. N’autorisez personne à s’asseoir ou à
	 grimper sur les bords de la piscine.
• 	Retirez tous les jouets et articles flottants de la piscine et de ses abords lorsque cette dernière n’est pas
	 utilisée. Tout objet présent dans la piscine risquerait d’attirer les jeunes enfants.
• 	Retirez les jouets, tables, chaises et tout objet sur lequel un enfant pourrait grimper, dans un périmètre de
	 1,22 mètre autour de la piscine.
• 	Gardez les équipements de sauvetage autour de la piscine et affichez clairement le numéro des urgences
	 près de votre piscine. Exemple d’équipement de sécurité: gilet de sauvetage, bouée de secours attachée à
	 une corde, perche rigide d’au moins 3,60 mètres de long.
• 	N’utilisez jamais la piscine seul et ne permettez jamais aux autres de l’utiliser seul.
• 	Gardez votre piscine propre et claire. Le fond de la piscine doit être visible à tout moment depuis l’extérieur 
	 de la piscine.
• 	Si vous utilisez votre piscine de nuit, ayez recours à un éclairage artificiel pour éclairer les pictogrammes de
	 sécurité, l’échelle, le fond et les abords de la piscine.
• 	Restez éloigné de la piscine lorsque vous consommez de l’alcool ou de la drogue.
• 	Tenez la bâche éloignée des enfants afin d’éviter tout étranglement, étouffement ou toute blessure grave.
• 	Retirez complètement la bâche avant d’utiliser votre piscine. Les enfants ou adultes ne peuvent pas être
	 repérés sous une bâche.
• 	Ne couvrez ou ne découvrez pas votre piscine lorsque vous ou quelqu’un d’autre se trouve dans la piscine.
• 	Conservez les abords de la piscine propres et dégagés de tout objet afin d’éviter glissades et chutes qui
	 pourraient entraîner des blessures.
• 	Conservez l’eau de votre piscine propre et saine afin d’éviter toute maladie provoquée par l’eau de votre
	 bassin. N’avalez jamais l’eau de votre piscine. Maintenez-la propre.
• 	Les piscines sont sujettes à l’usure et à la détérioration. Entretenez correctement votre piscine. Certains
	 types de détérioration peuvent entraîner la rupture de votre piscine et le déversement de grande quantité
	 d’eau aux abords.
• 	Cette piscine est destinée à être utilisée à l’extérieur uniquement.
• 	Avant toute période d’inutilisation prolongée, videz complètement le produit et rangez le produit vide de
	 sorte qu’il ne puisse pas collecter de l’eau de pluie ou d’une autre source et en veillant à ce qu’il ne puisse
	 pas être emporté par des vents violents. Voir les instructions de stockage.
• 	Lors de l’utilisation de votre piscine, vous devez faire marcher la filtration au moins une fois par jour pour
	 vous assurer que l’eau soit complètement renouvelée. Consultez le manuel d’utilisation de la pompe pour
	 calculer le temps nécessaire de fonctionnement.

L’UTILISATION DE BARRIÈRES ET DE COUVERTURES DE PISCINE NE SE SUBSTITUE PAS À LA 
SURVEILLANCE CONSTANTE D’ADULTES COMPÉTENTS. LES ADULTES DOIVENT DONC AGIR EN 
TANT QUE TEL ET PROTEGER LA VIE DES BAIGNEURS, SPECIALEMENT LES ENFANTS, DANS ET 
AUTOUR DE LA PISCINE. 

LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ PEUT ENTRAÎNER 
DES DÉGÂTS MATÉRIELS, DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
Important :
Les propriétaires de piscine doivent se mettre en conformité avec les réglementations locales ou nationales,
en particulier pour les barrières de sécurité, les éclairages et autres dispositifs de sécurité. Les clients doivent 
contacter l'administration locale compétente.
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IMPORTANT 
Lisez et suivez attentivement toutes ces instructions avant d'installer et d'utiliser ce produit. 

AVERTISSEMENT: Votre épurateur doit être situé à au moins 2 mètres (IPX5) / 3,50 mètres (IPX4) de votre
piscine selon les exigences de la norme d’installation NF C 15-100. Demandez l’avis du fabricant pour toute
modification d’un ou plusieurs éléments du système de filtration.
Risque électrique. Branchez toujours votre épurateur à une prise reliée à la terre protégée par un disjoncteur
différentiel. Adressez-vous à un électricien qualifié pour faire vérifier votre installation si nécessaire. L’épurateur
doit être branché à une installation électrique conforme à la norme nationale d’installation NF C 15-100.

Avant d’installer et d’utiliser la piscine, veuillez lire attentivement, assimiler et respecter toutes les informations
contenues dans cette notice d’utilisation. Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité portent
sur certains des risques usuels associés aux loisirs aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des
risques et dangers. Faites toujours preuve de prudence, de discernement et de bon sens
lors des activités aquatiques. Conservez ces informations afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. Voir le
produit pour les avertissements supplémentaires.

Général
• 	Vérifiez les broches, boulons et/ou vis pour la rouille, éclats ou bords tranchants régulièrement, surtout au
	 niveau des surfaces accessibles, pour éviter toute blessure.

Sécurité des non-nageurs
• 	Une surveillance attentive, active et continue des enfants qui ne savent pas bien nager et des non-nageurs
	 est requise en permanence par un adulte compétent (en gardant à l’esprit que le risque de noyade est le
	 plus élevé pour les enfants de moins de cinq ans).
• 	Désignez un adulte compétent pour surveiller le bassin à chaque fois qu’il est utilisé.
• 	Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les non-nageurs portent des équipements de
	 protection individuelle lorsqu’ils utilisent la piscine.
• 	Lorsque le bassin n’est pas utilisé ou sans surveillance, retirez tous les jouets de la piscine et ses
	 abords afin de ne pas attirer les enfants vers le bassin.

Dispositifs de sécurité
• 	Il est recommandé d’installer une barrière (et de sécuriser toutes les portes et fenêtres, le cas échéant) afin
	 d’empêcher tout accès non autorisé à la piscine.
• 	Les barrières, couvertures, alarmes de piscine ou dispositifs de sécurité similaires sont des aides utiles,
	 mais ne remplacent pas la surveillance continue par un adulte compétent.

Équipements de sécurité
• 	Il est recommandé de garder du matériel de sauvetage (une bouée, par exemple) près du bassin.
• 	Gardez un téléphone en parfait état de marche et une liste de numéros d’urgence à proximité du bassin.

Sécurité d’emploi de la piscine
• 	Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, à apprendre à nager.
• 	Apprenez les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmonaire) et mettez régulièrement à jour vos
	 connaissances. Ces gestes peuvent sauver une vie en cas d’urgence.
• 	Expliquez aux utilisateurs de la piscine, enfants inclus, la procédure à suivre en cas d’urgence.
• 	Ne plongez jamais dans un plan d’eau peu profond, sous peine de blessures graves ou mortelles.
• 	N’utilisez pas la piscine sous l’emprise d’alcool ou de médicaments susceptibles de réduire votre capacité à
	 utiliser la piscine en toute sécurité.
• 	Si vous utilisez une bâche, retirez-la entièrement de la surface de l’eau avant d’entrer dans le bassin.
• 	Traitez l’eau de votre piscine et instaurez de bonnes pratiques d’hygiène afin de protéger les utilisateurs des
	 maladies liées à l’eau. Consultez les consignes de traitement de l’eau données dans la notice d’utilisation.
• 	Stockez les produits chimiques (produits de traitement de l’eau, de nettoyage ou de désinfection, par
	 exemple) hors de portée des enfants.
• 	Placez les échelles amovibles sur une surface horizontale.
• 	Observez et respectez les avertissements et les pictogrammes de sécurité sur la paroi de la piscine.

   ATTENTION
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DÉTAIL DES PIÈCES

Avant d’installer votre produit, prenez quelques instants pour vérifier son contenu et
vous familiariser avec chaque pièce détachée.

Piscines Easy Set® jusqu’à 488 cm de diamètre Piscines Easy Set® à partir de 518 cm de diamètre

2

3

1

31

NO DÉSIGNATION
TAILLE DE PISCINE & QUANTITÉ

6’ 
(183 cm)

8’ 
(244 cm)

10’ 
(305 cm)

12’ 
(366 cm)

13’ 
(396 cm)

15’ 
(457 cm)

16’ 
(488 cm)

18’ 
(549 cm)

1 LINER (INCLUS BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE) 1 1 1 1 1 1 1 1
2 BUSE(1 EN PLUS) 3 3 3 3 3 3 3 -
3 TAPIS DE SOL - - - - - 1 1 1
4 ADAPTATEUR DE VIDANGE 1 1 1 1 1 1 1 1
5 BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE 1 1 1 1 1 1 1 2

NO DÉSIGNATION
6’ X 20”

(183 cm X 51 cm)
8’ X 24”

(244 cm X 61 cm)
8’ X 30”

(244 cm X 76 cm)

8’ X 30”
(244 cm X 76 cm)

Clearview

10’ X 24”
(305 cm X 61 cm)

10’ X 30”
(305 cm X 76 cm)

10’ X 30”
(305 cm X 76 cm)

Printing

12’ X 30”
(366 cm X 76 cm)

12’ X 30”
(366 cm X 76 cm)

Printing

12’ x 33” 
(366 cm x 84 cm)

RÉFÉRENCE PIÈCE DÉTACHÉE
1 LINER (INCLUS BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE) 11588 12998 10433 11246 12999 10318 11303 10200 11304 11155
2 BUSE(1 EN PLUS) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127
3 TAPIS DE SOL - - - - - - - - - -
4 ADAPTATEUR DE VIDANGE 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

NO DÉSIGNATION
12’ X 36”

(366 cm X 91 cm)
13’ X 33”

(396 cm X 84 cm)
15’ X 33”

(457 cm X 84 cm)
15’ X 36”

(457 cm X 91 cm)
15’ X 42”

(457 cm X 107 cm)
15’ X 48”

(457 cm X 122 cm)
16’ X 42”

(488 cm X 107 cm)
16’ X 48”

(488 cm X 122 cm)
18’ X 48”

(549 cm X 122 cm)
18’ X 52” 

(549 cm X 132 cm)

RÉFÉRENCE PIÈCE DÉTACHÉE
1 LINER (INCLUS BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE) 10319 12130 10622 10183 10222 10415 10436 10623 10320 10765
2 BUSE(1 EN PLUS) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 - -
3 TAPIS DE SOL - - - 18932 18932 18932 18927 18927 18933 18933
4 ADAPTATEUR DE VIDANGE 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE 10649 10649 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044

4
5



86
A

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

(86IO)  EASY SET POOL  FRENCH  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  05/19/2024

Français

Page 6

MONTAGE DE LA PISCINE

ATTENTION

Pour l’installation de votre piscine, choisissez un endroit en prêtant attention aux points
suivants :
1.	 Le terrain doit absolument être plat et de niveau. N’installez pas votre piscine sur un terrain en
		 pente, pas de niveau.
2. 	 Le terrain doit être compact et suffisamment résistant pour supporter la pression et le poids représenté
		 par une piscine pleine. N’installez pas votre piscine sur un terrain meuble, boueux, sableux ou mou.
3. 	 Ne jamais installer une piscine sur une terrasse, un balcon ou une plateforme qui pourraient s’effondrer
		 sous le poids de la piscine remplie.
4. 	 Prévoyez au moins 1,20 mètre d’espace autour de la piscine sans objet afin d’éviter qu’un enfant ne
		 grimpe dessus afin d’accéder à la piscine.
5. 	 L’herbe sous la piscine sera endommagée. Les éclaboussures peuvent endommager les végétaux.
6. 	 Éliminez d’abord toutes les mauvaises herbes. Certaines variétés d’herbe (St. Augustine et Bermuda)
		 peuvent pousser sous le liner et le percer. L’herbe qui pousse à travers le liner n’est pas un défaut de
		 fabriction et n’est pas couvert par la garantie.
7. 	 La zone doit faciliter la vidange de l’eau de la piscine.

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE CHOIX DU SITE
D’INSTALLATION ET SUR LA PRÉPARATION DU TERRAIN

	
	 •	 Votre piscine doit être installée de façon à ce que vous puissiez fermer les portes, fenêtres ou
		  barrières de sécurité pour empêcher l’accès à toute personne non autorisée ou non surveillée.
	 • 	 Installez une barrière de sécurité qui empêchera l’accès de votre piscine aux jeunes enfants et
		  aux animaux.
	 • 	 Le sol doit être plat, de niveau, compact ou comblé, la piscine doit être remplie selon les
		  instructions ci-dessous; le non-respect de ces recommandations peut entraîner l’effondrement
		  de la piscine ou le risque qu’une personne se trouvant dans la piscine soit éjectée et
		  sérieusement blessée.
	 • 	 Risques électriques : branchez uniquement l’épurateur sur une prise reliée à la terre et
		  protégée par un disjoncteur différentiel (DDR) 30mA ou un dispositif de courant résiduel. Afin
		  de diminuer les risques électriques, nous vous recommandons de ne pas utiliser
		  de rallonge électrique. Choisissez pour votre piscine un emplacement qui permette de vous
		  brancher directement à une prise. Placez le cordon d’alimentation à un endroit ou il ne pourra
		  pas être endommagé par une tondeuse, une débroussailleuse ou tout autre appareil. Consultez
		  la notice de votre épurateur pour d’autres avertissements et conseils.
	 • 	 Risques de blessures graves : n’essayez pas d’assembler la piscine quand il y a beaucoup de
		  vent.
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3. Connecteurs de tuyau
•	 Pour les liners équipés de buses (piscines jusqu’à 488 cm de diamètre), si la piscine a été achetée sans
	 épurateur, utilisez 2 des 3 bouchons noirs (2) et insérez-les dans les buses par l’intérieur du bassin pour
	 que l’eau ne s’échappe pas.
•	 Si la piscine a été achetée avec une pompe, consultez d’abord le manuel de la pompe puis passez à 
	 l’étape suivante.

MONTAGE DE LA PISCINE (suite)

2

3

IMPORTANT
Pour un bon gonflage du boudin:
Les températures de l’air et de l’eau de votre piscine ont un effet sur la pression interne du boudin. Le 
meilleur moyen pour conserver un bon niveau de gonflage est de laisser s’échapper un peu d’air 
lorsque le boudin est exposé au soleil. Lors de fortes chaleurs, vérifiez régulièrement si de l’air doit être 
enlevé afin de ne pas endommager votre boudin. 

En aucun cas Intex, ses agents autorisés ou ses employés ne pourront cas être tenus responsables 
des dommages (comme des trous) causés au boudin gonflable par négligence, par usure normale ou 
déchirure accidentelle, abus ou défaut d’entretien, ou toute autre raison externe.

Votre piscine est peut-être équipée du stérilisateur au sel Krystal Clear®. Consultez son manuel d’utilisation 
pour l’installation qui doit se faire une fois cette unité installée.

Temps moyen de montage : 10-30 minutes (merci de noter que le temps de montage est approximatif et 
peut varier selon l’expérience des personnes).

1.	 Préparation du liner
•	 Tout d’abord, choisissez un endroit plat, de niveau, d’où vous aurez préalablement retiré toute pierre,
	 branche et tout autre objet pointu pouvant altérer le liner.

•	 Ouvrez le carton contenant le liner avec précaution, celui-ci pourra servir pour le stocker pendant l’hiver.

•	 Sortez le tapis de sol (3) et dépliez-le sur le terrain préalablement
	 nettoyé. Sortez le liner (1) et dépliez-le sur le tapis de sol en
	 orientant la valve de vidange face au lieu d’évacuation. Placez la
	 valve de vidange éloignée de la maison.
	 IMPORTANT : Installez toujours la piscine à 2 adultes au
	 moins. Ne traînez pas la piscine par terre, vous risqueriez
	 de l’endommager (voir dessin 2).

•	 Lors de l’installation de votre piscine, dirigez les buses de
	 connexion des tuyaux en direction de la source de courant. Lors
	 de l’installation de votre piscine, pensez à la placer en tenant
	 compte des longueurs des tuyaux et du cordon électrique de
	 votre épurateur (selon modèle).

•	 Étendez votre piscine et éliminez au maximum les plis au fond de 	
	 la piscine en tirant les côtés vers l’extérieur (voir dessin 2).

2.	 Gonflage du boudin
•	 Positionnez le boudin autour de la piscine et assurez-vous qu’il
	 soit complétement à l’extérieur des parois de la piscine. Gonflez
	 le boudin en le maintenant centré à l’aide d’un gonfleur manuel
	 ou électrique (voir dessin 3). Maintenez le boudin au-dessus et
	 centré par rapport au milieu de la piscine pendant cette opération. 
	 IMPORTANT : Utilisez de préférence des gonfleurs INTEX 	
	 manuels ou électriques (compresseur interdit - un sur
	 -gonflage peut faire éclater le boudin - hors garantie). Arrêtez 	
	 de gonfler dès que le boudin a pris sa forme, la surface doit 
	 être lisse et souple - pas d’excès. Utilisez un gonfleur manuel 
	 INTEX (non inclus).

1

NIVEAU
DE L’EAU

Niveau

LIGNE DE REMPLISSAGE
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MONTAGE DE LA PISCINE (suite)

4.	 Remplir la piscine
•	 Avant de commencer le remplissage, assurez-vous que la partie intérieure de la bonde de vidange soit
	 correctement fermée et que la partie extérieure soit bien vissée. Commencez par remplir 1 cm puis
	 vérifiez qu’il n’y a pas de différence de niveau entre 2 côtés opposés (afin de voir si le terrain
	 est bien de niveau).
	 IMPORTANT : Si l’eau ‘penche’ d’un côté, le terrain n’est pas de niveau. Si vous installez la
	 piscine sur un terrain qui n’est pas de niveau, cela entraînera une inclinaison de la piscine, qui
	 engendrera un renflement de la paroi. Si la piscine n’est pas parfaitement de niveau, vous devez
	 la vider, remettre le terrain de niveau, et remplir à nouveau la piscine.
	
•	 Lissez bien le fond de la piscine (depuis l’intérieur de la piscine)
	 en poussant le liner vers l’extérieur au niveau des soudures
	 parois/fond ou (depuis l’extérieur de la piscine) en saisissant
	 le liner par le bas et en le tirant. Si des plis sont causés par
	 le tapis de sol, mettez-vous à deux (une personne de chaque
	 côté), puis tirez de chaque côté jusqu’à élimination des plis
	 (voir dessin 4).

•	 Reprenez le remplissage. Les côtés de la piscine s’élèveront
	 avec le niveau d’eau (voir dessin 5).

•	 Remplissez la piscine jusqu’à la soudure inférieure du boudin
	 (ligne de niveau recommandé) (voir dessins 1 & 6).
	

IMPORTANT
Avant de permettre l’accès à la piscine, fixez les règles d’utilisation avec au minimum les
règles importantes de sécurité et les conseils de sécurité en milieu aquatique décrits dans ce
manuel.

4

5

6
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•	 Comment nettoyer le boudin de votre piscine
Pour garder le boudin de votre piscine propre, donnez un coup de torchon humide sur le boudin après
chaque utilisation et couvrez votre piscine avec la bâche de protection lorsque vous ne l’utilisez pas. Si des
tâches noires apparaissent, frottez-les avec un torchon humide et de l’eau savonneuse. Frottez doucement
les tâches en veillant à ce que l’eau salie n’aille pas dans la piscine. N’utilisez pas de détergent fort, de
matériaux abrasifs ou de brosses pour nettoyer le boudin de votre piscine.

•	 Entretien de l’eau
Le maintien d’une eau de bonne qualité est le facteur le plus important pour prolonger la durée de
vie de votre piscine et avoir une piscine propre et saine. Des techniques appropriées sont
nécessaires pour tester votre eau. Consultez votre spécialiste en produits chimiques pour ces
tests. Assurez-vous de bien lire et de bien suivre les instructions des fabricants de produits
chimiques.
1.	 Ne laissez jamais le chlore en contact direct avec le liner avant qu’il ne soit complétement dissous. Les
	 granulés ou les tablettes doivent être préalablement dissous dans un seau d’eau. En outre, le chlore
	 liquide doit être mélangé avec l’eau de la piscine lors de son introduction.
2. 	Ne mélangez jamais différents produits chimiques. Ajoutez les l’un après l’autre dans la piscine, en
	 veillant bien à leur dissolution complète.
3. 	L’épuisette et l’aspirateur de piscine INTEX sont disponibles pour vous aider à conserver une eau
	 propre. Consultez votre revendeur pour plus de renseignements sur ces accessoires.
4. N’utilisez pas de nettoyeur haute pression pour nettoyer la piscine.

ENTRETIEN DE LA PISCINE & PRODUITS CHIMIQUES

	 PENSEZ À:
•	 Conserver l’eau de votre piscine propre et saine afin d’éviter toute maladie provoquée par
	 l’eau de votre bassin. N’avalez jamais l’eau de votre piscine. Maintenez-la propre.
• 	Gardez votre piscine propre et claire. Le fond de la piscine doit être visible à tout moment
	 depuis l’extérieur de la piscine.
• 	Tenir la bâche éloignée des enfants afin d’éviter tout étranglement, étouffement ou toute
	 blessure grave.

ATTENTION

RÉSOLUTION DU PROBLÈME
PROBLÈME DÉSIGNATION CAUSE SOLUTION

ALGUES

EAU COLORÉE

EAU BLANCHÂTRE

NIVEAU D’EAU TROP 
BAS

DÉPÔTS DANS LE
FOND DE LA PISCINE
MATIÈRES EN 
SUSPENSION DANS 
L’EAU

•	 Eau verdâtre
• 	Points noirs ou verts sur le 
	 liner.
• 	Le liner est glissant et/ou a 
	 une mauvaise odeur.

•	 Lors du premier traitement 
	 au chlore, l’eau devient 
	 bleue, brune ou noire.

•	 L’eau a une apparence
	 laiteuse.

•	 Chaque matin, le niveau
	 d’eau est anormalement bas.

•	 Impuretés ou sable dans 
	 le fond de la piscine.

•	 Feuilles, insectes ...

•	 Le niveau de chlore et de pH
	 ont besoin d’être ajustés.
	

•	 Du cuivre, du fer ou du
	 manganèse dans l’eau ont été 
	 oxydés par le chlore.

•	 Une eau trop dure due à un
	 pH trop élevé.
• 	Niveau de chlore trop faible.
• 	Matières en suspension.

•	 Déchirures ou trous dans le 
	 liner ou les tuyaux.
• 	Bonde de vidange, tuyaux mal 
	 serrés.

•	 Entrées et sorties incessantes
	 dans la piscine sans pédiluve.

•	 Piscine trop proche d’arbres.

•	 Effectuez un traitement chlore choc. 
	 Corrigez le niveau de pH selon les 
	 instructions du fabricant de produits 
	 chimiques.
• 	Nettoyez soigneusement les tâches à 
	 la brosse.
• 	Maintenez constamment un niveau de
	 chlore correct.

•	 Ajustez le niveau de pH et de chlore.
• 	Faites fonctionner l’épurateur jusqu’à 
	 ce que l’eau soit claire.
• 	Remplacez la cartouche couramment.

•	 Corrigez le pH. Consultez un
	 spécialiste pour un traitement de l’eau.
• 	Corrigez le niveau de chlore.
• 	Nettoyez ou remplacez votre cartouche.

•	 Réparez avec le kit de réparation.
• 	 Resserrez manuellement la bonde de 
	 vidange et les tuyaux.
• 	 Remplacez les tuyaux.

•	 Utilisez l’aspirateur de piscine INTEX
	 pour nettoyer le fond de la piscine.

•	 Utilisez le skimmer de surface Intex.
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ENTRETIEN DE LA PISCINE & VIDANGE

Ne versez pas de produits chimiques dans votre piscine lorsqu’elle est occupée afin d’éviter tout
risque d’irritation de la peau et des yeux. En aucun cas Intex, ses agents autorisés ou employés ne
sont responsables auprès de l’acheteur ou d’une tierce partie pour les coûts engendrés par une perte d’eau,
de produits chimiques ou de dégâts des eaux. Ayez à disposition des cartouches de remplacement.
Remplacez votre cartouche toutes les 2 semaines. Les épurateurs Krystal Clear® Intex peuvent
être utilisés avec toutes nos piscines.

ATTENTION SUIVEZ TOUJOURS LES INSTRUCTIONS DES FABRICANTS DE PRODUITS CHIMIQUES AINSI QUE LES
AVERTISSEMENTS SUR LA SANTÉ ET SUR LES RISQUES LIÉS À L’UTILISATION DE TELS PRODUITS.

Sous une pluie torrentielle : si le niveau d’eau est supérieur à l’affichage maximum, vidangez l’eau
dès que possible pour éviter d’endommager ou de trop remplir la piscine.
La vidange et l’hivernage de votre piscine
1.	 Vérifiez les règles locales quant aux eaux des piscines.
2.	 Assurez-vous que la bonde de vidange à l’intérieur de la piscine soit bien en place.
3.	 Retirez le couvercle de la vanne de vidange situé sur le mur extérieur de la piscine.
4.	 Reliez votre tuyau d’arrosage à l’adaptateur.
5.	 Placez l’autre extrémité du tuyau sur le site d’évacuation.
6.	 Branchez l’adaptateur à la bonde de vidange. NOTE : l’adaptateur va pousser la partie intérieure de
	 la bonde de vidange et l’eau commencera à s’évacuer immédiatement.
7.	 Quand l’eau ne s’écoule plus, commencez à soulever la piscine par le côté opposé à la bonde de
	 vidange. Cela permettra à l’eau restante de s’évacuer complètement.
8.	 Une fois votre piscine vidée, retirez le tuyau et son adaptateur.
9.	 Refermez la bonde de vidange à l’intérieur de la piscine.
10.	Rebouchez la valve de vidange à l’extérieur de la piscine.
11.	Dégonflez complètement le boudin et démontez tous les tuyaux.
12.	Veillez à ce que la piscine et toutes ses pièces soient complètement sèches avant de les stocker.
	 Séchez le liner à l’air libre au soleil jusqu’à ce qu’il ne soit complètement sec avant de le plier
	 (voir dessin 8). Talquez le liner pour éviter qu’il se colle et pour absorber l’humidité.
13.	Pour le pliage, commencez par faire un carré. En commençant d’un côté, pliez 1/6 du liner sur
	 lui-même 2 fois. Effectuez la même opération du côté opposé (voir dessins 9.1 & 9.2).
14.	Pliez ensuite un côté sur l’autre comme si vous refermiez un livre (voir dessins 10.1 & 10.2).
15.	Pliez les 2 grandes parties au milieu (voir dessin 11).
16.	Pliez une partie sur l’autre comme si vous refermiez un livre et appuyez sur le liner (voir dessin 12).
17.	Rangez le liner et les accessoires dans un endroit tempéré entre 0°C et 40°C.
18.	Le carton d’origine peut être utilisé pour l’hivernage.

10.1

8 9.1 9.2

10.2 11 12
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PRÉPARATION POUR L’HIVER

Rangez votre piscine pendant l’hiver
Votre piscine est facile à vider et à ranger. Vous devez vider, démonter et ranger
correctement la piscine quand la température descend en dessous de 5°C pour éviter
d’endommager la piscine et ses composants. Le gel peut entraîner la dégradation du liner
ou son effondrement. Consultez la partie “comment vidanger votre piscine”.

Si les températures ne descendent pas en dessous de 5°C dans votre région, et que vous
décidez de laisser votre piscine montée pendant l’hiver, suivez les recommandations
suivantes :
1.	 Nettoyez l’eau de votre piscine minutieusement (assurez-vous que le boudin soit correctement
	 gonflé).
2. 	Retirez le skimmer (selon modèle) ou tout autre accessoire connecté aux crépines. Remettez
	 la grille à la crépine si nécessaire. Assurez-vous que toutes les pièces soient propres et
	 sèches avant de les ranger.
3. 	Pour les piscines jusqu’à 488 cm de diamètre, bouchez les buses avec les bouchons noirs
	 fournis. Pour les piscines à partir de 518 cm, fermez les vannes d’arrêts.
4. 	Retirez l’échelle (selon modèle) et rangez-la dans un endroit tempéré. Assurez-vous qu’elle soit
	 complètement sèche avant de la ranger.
5.	 Retirez les tuyaux reliant l’épurateur à la piscine.
6. 	Ajoutez les produits d’hivernage adaptés. Consultez votre revendeur pour plus d’information.
7. 	Installez votre bâche de protection INTEX. IMPORTANT : LES BÂCHES INTEX NE SONT
	 PAS DES BÂCHES DE SÉCURITÉ.
8. 	Nettoyez et vidangez votre épurateur et vos tuyaux. Retirez et jetez votre ancienne cartouche
	 de filtration (prévoyez-en une pour la prochaine saison).
9. 	Rangez votre épurateur et ses accessoires dans un endroit tempéré et sec, de préférence
	 entre 0°C et 40°C.

RÈGLES DE SÉCURITÉ EN MILIEU AQUATIQUE

Les loisirs nautiques sont à la fois amusants et relaxants. Cependant, ils représentent des 
risques de blessures et de mort. Afin de réduire ces risques, lisez et suivez toutes les
instructions présentes sur les produits, les emballages et les notices. Soyez conscient que
les instructions et mises en garde couvrent les risques les plus communs mais d’autres
existent.

Pour plus de sécurité, familiarisez-vous avec les mises en garde suivantes ainsi qu’à celles
propres à chaque organisation nationale :
•	 Mettez en place une surveillance constante. Un adulte compétent doit être désigné comme
	 “maître-nageur” ou surveillant de baignade, surtout quand des enfants sont dans la piscine ou
	 autour de la piscine.
• 	Apprenez à nager.
• 	Prenez le temps d’apprendre les premiers gestes de secours.
• 	N’hésitez pas à informer toute personne en charge de la surveillance de baignade de
	 l’existence de systèmes de sécurité tels que les barrières, portes verrouillées….
• 	Informez tous les utilisateurs de la piscine, les enfants inclus, des procédures d’urgence.
• 	Faites preuve de bon sens et de raison lors des activités nautiques.
• 	Surveillez, surveillez, surveillez.
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Votre piscine INTEX a été fabriquée avec des matériaux de la meilleure qualité et un 
savoir-faire de haut niveau. Tous les produits Intex ont été inspectés et sont exempts 
de vices de fabrication. La garantie limitée ne s’applique qu’à la piscine INTEX.

Cette garantie limitée est en complément, et non en remplacement, de la garantie légale.
Dans les cas où cette garantie serait en contradiction avec vos droits locaux, ces derniers
restent prioritaires. Par exemple, les lois européennes apportent des droits statutaires
complémentaires à ceux offerts par la garantie limitée. Pour plus d’informations, consultez
le site internet européen : http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Les dispositions de cette garantie limitée s’appliquent seulement au premier acheteur. Cette
garantie limitée n’est pas transférable. La garantie limitée est valide pour une période de
180 jours à partir de la date d’achat. Conservez l’original du ticket de caisse avec ce manuel,
car une preuve d’achat sera exigée et devra accompagner les réclamations; dans le cas
contraire, la garantie limitée n’est pas valide.

Si un défaut de fabrication est détecté durant cette période de 180 jours, merci de contacter
le Service Consommateur Intex approprié listé dans le document « Services Consommateurs
agréés » ci-joint. Si l’article est couvert par les termes de la garantie, le produit sera réparé
ou échangé avec un produit similaire (de notre choix) sans frais de votre part. 

Aucune garantie complémentaire (autre que légale) ne sera appliquée. En aucun cas INTEX,
ses agents et/ou employés ne sauront être tenus responsables des dommages directs ou
indirects résultant de l’utilisation d’une piscine INTEX (y compris la fabrication du produit).
Certains pays ou certaines juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des
dommages impliqués ou accessoires, les limitations ou exclusions ci-dessus ne s’appliquent
donc peut-être pas à vous.

Cette garantie limitée ne s’applique pas dans les circonstances suivantes:
•	 Si la piscine INTEX fait l’objet de négligences, d’une utilisation ou une application
	 anormales, d’un accident, d’une mauvaise utilisation, un mauvais entretien ou stockage.
• 	 Si la piscine INTEX est soumise à des dégâts par des circonstances hors du contrôle
	 d’INTEX, y compris mais sans s’y limiter, les crevaisons, les déchirures, l’abrasion,
	 l’usure normale et les dommages causés par l’exposition au feu, au gel, à la pluie, à
	 une inondation ou à tout autre facteur environnemental externe.
• 	 Pour les pièces et composants non vendus par INTEX, et/ou
• 	 Les modifications non autorisées, les réparations ou le démontage de la piscine INTEX
	 par une personne autre que le personnel des centres SAV INTEX.

Les coûts résultant de la perte d’eau de la piscine, les dégâts causés par les produits de
traitement chimique de l’eau ne sont pas couverts par cette garantie. Les blessures ou les
dégâts matériels ne sont en aucun cas couverts par cette garantie.

Lisez le manuel avec attention et suivez les instructions concernant le fonctionnement et
l’entretien de votre piscine INTEX. Inspectez toujours votre produit avant de l’utiliser. La
garantie peut être annulée si les instructions ne sont pas suivies.

GARANTIE LIMITÉE
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CONSIGNES DE 
SECURITE IMPORTANTES
Lisez et suivez attentivement toutes 
ces instructions avant d’installer et 

d’utiliser ce produit. Conserver 
les instructions.

N’oubliez pas d’essayer les autres produits de la gamme Intex : piscines 
hors sol, accessoires de piscine, piscines gonflables, jouets d’intérieur 
gonflables, airbeds et bateaux. Ces produits sont disponibles chez les 
différents revendeurs ou sur notre site internet. 
En raison d’une politique d’amélioration continue de ses produits, Intex 
se réserve le droit de modifier les spécifications et l’apparence, ce qui 
peut entrainer des mises à jour du manuel d’instruction sans préavis.
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A titre d’illustration uniquement.

Krystal Clear® Pompe à filtrer
Numéro de modèle certifié FP602
220 - 240 V~, 50 Hz, 30 W
Hmax 1.0 m, Hmin 0.19 m, IPX5/IPX7
Température maximum de l’eau 35 °C
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sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
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l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 
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Lisez et suivez attentivement toutes ces instructions avant d’installer et d’utiliser ce produit.

•	 Surveillez toujours les personnes avec des incapacités physiques. 
•	 Tenez les enfants éloignés de l'épurateur et des cordons électriques afin d'éviter tout risque d'enchevêtrement et d'étranglement. 
•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
	 surveillance. 
•	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience 
	 et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et si elles en 
	 comprennent les risques encourus. 
•	 Le montage et le démontage de ce produit doivent être réalisés par un adulte. 
•	 Risque électrique. L’épurateur doit être alimenté par un transformateur de séparation des circuits ou alimenté par un circuit comportant un dispositif 
	 à courant différentiel résiduel (DDR) de fonctionnement assigné n’excédant pas 30 mA. Adressez-vous à un électricien qualifié pour faire vérifier votre 
	 installation si nécessaire. L’épurateur doit être branchée à une installation électrique conforme à la norme nationale d’installation NF C 15-100. 
•	 Débranchez toujours l'épurateur avant de le nettoyer ou d'effectuer une quelconque manipulation. Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation 
	 avant de le monter, le démonter ou le nettoyer. 
•	 La prise doit rester accessible une fois le produit installé. 
•	 N’enterrez pas le cordon électrique. Veillez cependant à ne pas l’endommager avec une tondeuse à gazon ou tout autre équipement de jardin. 
•	 Le câble d’alimentation ne peut pas être remplacé : s’il est endommagé, l’appareil doit être mis au rebut. 
•	 Afin de diminuer les risques électriques, nous vous recommandons de ne pas utiliser de prolongateur. Choisissez pour votre piscine un emplacement 
	 qui permette de vous brancher directement à une prise. L’appareil doit être placé de façon telle que la fiche de prise de courant soit accessible. 
•	 Ne branchez pas l'épurateur quand la piscine est utilisée. Ne débranchez pas ce produit lorsque vos mains sont humides. 
•	 La prise de l’épurateur doit être située à plus de 3.50 m de la piscine. 
•	 Eloignez toujours au maximum votre épurateur afin d’empêcher les enfants de grimper dessus pour accéder à la piscine. 
•	 Ne branchez pas l'épurateur lorsque la piscine est utilisée. 
•	 Cet article est destiné uniquement aux piscines démontables. Ne l’utilisez pas avec des piscines permanentes. Une piscine démontable est construite 
	 de façon à ce qu’elle puisse être démontée pour l’hivernage et réinstallée la saison suivante. 
•	 Cet appareil est uniquement conçu pour une utilisation domestique. 
•	 Ce produit ne doit pas être laissé à l’extérieur par temps de gel, car il n’est pas protégé contre les effets du gel. 
•	 Cet article est destiné à être utilisé seulement pour les situations décrites dans ce manuel. 
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT PRODUIRE DES DEGATS MATERIELS, DES DECHARGES ELECTRIQUES, DES ACCIDENTS 
GRAVES OU MEME LA MORT. 
Les règles de sécurité décrites dans le manuel, sur le produit et l’emballage mentionnent les risques courants liés à l’utilisation d’une piscine et ne 
couvrent pas toutes les situations. Faites preuve de bon sens afin de profiter au maximum de votre piscine en toute sécurité.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
ATTENTION
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A lire attentivement et à conserver pour consultation ultérieure 
AVERTISSEMENT : L’utilisation d’une piscine implique le respect des consignes de sécurité décrites dans le guide d’entretien et d’utilisation. 
AVERTISSEMENT : Votre épurateur doit être situé à au moins 2 mètres (IPX5) / 3.5 mètres (IPX4) de votre piscine selon les exigences de la norme d’installation 
NF C 15-100. Demander l’avis du fabricant pour toute modification d’un ou plusieurs éléments du système de filtration. 

ATTENTION
•	 La sécurité de vos enfants ne dépend que de vous! Le risque est maximum lorsque les enfants ont moins de 5 ans. L’accident n’arrive pas qu’aux autres! 
	 Soyez prêt à y faire face! 
•	 Le non-respect des consignes d’entretien peut engendrer des risques graves pour la santé, notamment celle des enfants. 
•	 Ne pas laisser une piscine hors-sol à l’extérieur, vide.     • Sans surveillance, votre enfant est en danger. 
•	 Risque électrique. Branchez toujours votre épurateur à une prise avec terre protégée par un disjoncteur différentiel. Adressez-vous à un électricien qualifié 
	 pour faire vérifier votre installation si nécessaire. L’épurateur doit être branché à une installation électrique conforme à la norme nationale d’installation NF 
	 C 15-100. 
•	 Durant la saison d’utilisation du kit piscine, le système de filtration doit obligatoirement être mis en service chaque jour, suffisamment longtemps pour 
	 assurer au moins un renouvellement complet du volume d’eau. 
•	 Durant la saison d’utilisation du kit piscine, vérifiez régulièrement le niveau d’encrassement du média filtrant. 
•	 Contrôlez régulièrement l’état de la boulonnerie/visserie. 
•	 Surveillez et agissez :
	 1.	 La surveillance des enfants doit être rapprochée et constante;     2. Désignez un seul responsable de la sécurité; 
	 3.	 Renforcez la surveillance lorsqu’il y a plusieurs utilisateurs dans la piscine; 
	 4.	 Imposez un équipement personnel de flottaison (personne ne sachant pas nager). 
	 5.	 Apprenez à nager à vos enfants dès que possible;     6. Mouillez nuque, bras et jambes avant d’entrer dans l’eau; 
	 7.	 Apprenez les gestes qui sauvent et surtout spécifiques aux enfants;     8. Interdisez le plongeon ou les sauts; 
	 9.	 Interdisez la course et les jeux vifs aux abords de la piscine; 
	 10.	N’autorisez pas l’accès à la piscine sans gilets ou brassière pour un enfant ne sachant pas bien nager et non accompagné dans l’eau;
	 11.	Ne laissez pas de jouets à proximité et dans le bassin qui n’est pas surveillé;     12. Maintenez en permanence une eau limpide et saine; 
	 13.	Stockez les produits de traitement d’eau hors de la portée des enfants; 
	 14.	ll est conseillé d’arrêter la filtration pendant les opérations de maintenance du système de filtration. 
	 15.	Il est impératif de changer dans les délais les plus brefs tout élément ou ensemble d’éléments détériorés. N’utiliser que des pièces agréées par le 
		  responsable de la mise sur le marché. 
•	 Prévoyez :
	 1.	 Téléphone accessible près du bassin pour ne pas laisser vos enfants sans surveillance quand vous téléphonez; 
	 2.	 Bouée et perche à proximité du basin. Par ailleurs, certains équipements peuvent contribuer à la sécurité; 
	 3.	 Barrière de protection dont le portail sera constamment maintenu fermé. Par exemple, une haie ne peut être considérée comme une barrière; 
	 4.	 Couverture de protection manuelle ou automatique correctement mise en place et fixée; 
	 5.	 Détecteur électronique de passage ou de chute, en service et opérationnel; 
•	 Mais ils ne remplacent en aucun cas une surveillance rapprochée; 
•	 En cas d’accident : 
	 1.	 Sortez l’enfant de l’eau le plus rapidement possible;     2. Appelez immédiatement du secours et suivez les conseils qui vous seront donnés; 
	 3.	 Remplacez les habits mouillés par des couvertures chaudes; 
•	 Mémorisez et affichez près de la piscine les numéros de premiers secours : 
	 1.	 Pompiers : 18 pour la France     2. SAMU : 15 pour la France     3. Centre Antipoison     4. Ne pas plonger;     5. Ne pas marcher sur la margelle; 
	 6.	 Moyens d’accès au bassin : échelle de sécurité     7. En cas de détérioration du système de filtration, n’utilisez pas le bassin. 
•	 Il est impératif de vérifier la non obturation des orifices d’aspiration.     • Interdire l’accès au bassin en cas de détérioration du ou des système(s) de filtration. 
•	 Lorsque des produits chimiques ont été utilisés pour traiter l’eau du bassin, il est recommandé de respecter un temps minimum de filtration pour préserver la 
	 santé des baigneurs qui dépend du respect des règles sanitaires.
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Avant d’installer votre produit, prenez quelques instants pour vérifier 
son contenu et vous familiariser avec chaque pièces détachées.

NOTE : Ce croquis est une simple représentation du produit. Il n’est pas à l’échelle réelle.

Pour vos commandes de pièces, indiquer bien le modèle d’épurateur et la référence de la pièce. Aucun 
outil nécessaire pour le montage.

NO DÉSIGNATION QUANTITÉ RÉFÉRENCE PIÈCE DÉTACHÉE
1 PURGE D’AIR 1 13405
2 JOINT D’ETANCHEITE DE LA PURGE 1 13406
3 COUVERCLE DE LA CHAMBRE DE FILTRATION 1 13407
4 JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DU COUVERCLE 1 13409
5 CARTOUCHE DE FILTRATION 1 29007
6 JOINT D’ÉTANCHÉITÉ 2 10134
7 COLLIER DE SERRAGE 4 11489
8 TUYAU 2 10399
9 SUPPORT DE CRÉPINE 2 11070
10 BUSE D’INJECTION DE PISCINE 1 13162
11 GRILLE 1 12197
12 BAGUE DE SERRAGE DE LA CHAMBRE DE FILTRATION 1 13408
13 BOUCHON DE VANNE À AIR 1 12373
14 VANNE À AIR 1 12363
15 ADAPTATEUR D’INJECTION DE PISCINE 1 12366

1
2

12
3
4

5

9 10

119

14
15

876

A B C

13

Type de média filtrant Cartouche synthétique #29007
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Assurez-vous de disposer d’un point d’eau à proximité, pour remplir la piscine et de disposer également des 
produits nécessaires au traitement de l’eau. 
IMPORTANT : Votre épurateur est livré avec la purge à air (1) ouverte (ouvrez la purge à air si elle est fermée). 
Ne refermez pas la purge à air avant d'atteindre l'étape N°8. Si vous ne suivez pas cette instruction, il y aura 
de l'air dans l'épurateur, le moteur tournera alors à vide, fonctionnera mal et sera bruyant. 
1.	 Commencez par assembler la piscine hors-sol en suivant scrupuleusement les instructions de montage. 
2.	 Placez la pompe de filtration sur la longueur du tuyau à l’écart de la paroi de la piscine, là où le raccord de tuyau 
	 inférieur noir en saillie « dépasse ». Assurez-vous que la pompe de filtration est accessible à tout moment pour 
	 l’entretien et la maintenance. 
3.	 Insérez la buse assemblée (9 et 10) dans le raccord de tuyau saillant supérieur, puis assemblez l’adaptateur 
	 d’injection de piscine (15) sur le raccord saillant supérieur. Vissez la vanne à air (14) sur l’adaptateur d’injection 
	 de la piscine (15). Ensuite insérez la crépine (9 et 11) dans la buse d’aspiration (buse la plus basse). Les tuyaux (8) 
	 s’adaptent sur les buses lorsqu’elles sont insérées dans les embouts noirs. 
4.	 Les deux tuyaux doivent être reliés à l'épurateur. Fixez-les à l'aide d'un collier de serrage (7), fixer un des tuyaux (8) 
	 de la buse de connexion de tuyau la plus basse de la piscine (marqué “+” sur la piscine) à la buse de connexion 
	 de la pompe (marqué “+”). 
5.	 Raccordez le deuxième tuyau à l’adaptateur d’injection de piscine (15) et au raccord inférieur de la pompe. 
	 Vérifiez que tous les colliers de tuyau (7) sont serrés. NOTE : Veillez à ce que la vanne à air (14) soit solidement 
	 vissée sur l’adaptateur d’injection de piscine (15) et dirigée vers le haut. 
6.	 Dévissez le collier fileté (12) de la chambre de filtration en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une 
	 montre. Retirez le couvercle (3). Vérifiez qu’il y a une cartouche dans la chambre de filtration. Si oui, replacez le 
	 couvercle, puis la bague de serrage (12) et serrez-la fermement. 
7.	 Remplissez la piscine jusqu’à un niveau de 5 cm environ au dessus de la grille supérieure. L’eau va 
	 automatiquement s’engager dans l’épurateur sans qu’il soit nécessaire de faire une manipulation particulière pour 
	 l’amorcer. 
8.	 Quand l'eau commence à sortir par le trou de la purge à air, vissez la purge à air par dessus le couvercle de 
	 l'épurateur. Ne serrez pas trop fort la purge à air. NOTE : Si nécessaire, ouvrez cette purge pour libérer l'air 
	 lorsque l'épurateur se remplit d'eau. 
9.	 Branchez votre épurateur. L’épurateur filtre maintenant l’eau.

ATTENTION
Risque électrique. L’épurateur doit être alimenté par un 
transformateur de séparation des circuits ou alimenté par 
un circuit comportant un dispositif à courant différentiel 
résiduel (DDR) de fonctionnement assigné n’excédant 
pas 30 mA. Adressez-vous à un électricien qualifié pour 
faire vérifier votre installation si nécessaire. L’épurateur 
doit être branché à une installation électrique conforme 
à la norme nationale d’installation NF C 15-100.

10.	 Faites fonctionner l’épurateur jusqu’à obtenir la clarté de l’eau désirée. 
	 NOTE : Ne jamais mettre de produits chimiques directement dans la filtration. Cela peut endommager la pompe 
	 et annuler la garantie.
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ATTENTION
Eloignez toujours au maximum votre épurateur afin d’empêcher 
les enfants de grimper dessus pour accéder à la piscine.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE (suite)

(ILLUSTRATION NON-CONTRACTUELLE)

CIRCULAT
ION

 DE
 L’

EA
U

COLLIER DE SERRAGE

CONNECTION 
SUPERIEURE DE 

L’EPURATEUR

CARTOUCHE A 
L’INTERIEUR

CIRCULATION DE L’EAU

NIVEAU D’EAUVANNE À 
AIR

ADAPTATEUR 
D’INJECTION 
DE PISCINE

BUSE 
D’INJECTION 
DE PISCINE 
(ENLEVER)

BOUCHON

GRILLE 
(ENLEVER)

INTÉRIEUR DE 
LA PISCINE

TUYAU

PURGE D’AIR

BAGUE DE SERRAGE 
DE LA CHAMBRE DE 

FILTRATION

COUVERCLE DE 
LA CHAMBRE DE 

FILTRATION

CONNECTION BASSE 
DE L’EPURATEUR

Il est essentiel de remplacer dès que possible toute pièce endommagée ou ensemble de pièces. 
Utilisez uniquement les pièces fournies par le fabricant. 

Pour vérifier l’état de votre cartouche ou pour la changer, débranchez le cordon d’alimentation 
électrique, dévissez la buse orientable (10), la crépine (11) et insérez les bouchons noirs à l’intérieur 
des buses avant toute intervention sur l’épurateur. Après chaque intervention sur votre épurateur, 
ouvrez la purge à air, ôtez les bouchons noirs, videz l’air présent dans le circuit avant de replacer la 
buse orientable (10) et la crépine (11). Le circuit est alors en eau et prêt à fonctionner.

Le cordon électrique de l’épurateur vers la source d’alimentation en 220-240 volts doit être installé 
à plus de 3.5m des parois de la piscine. Renseignez-vous auprès des autorités locales afin d’être 
conforme aux normes et aux exigences relatives à « l’installation électrique de piscine et d’équipements 
de bassins ». Le tableau suivant est à titre indicatif :

International 

France 

Allemagne 

Pays-Bas

Pays / Région Numéro de la Norme
IEC 60364-7-702

NF C 15-100-7-702

DIN VDE 0100-702

NEN 1010-702
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RECOMMANDATIONS DE FIXATION
Faites basculer vers l’extérieur les deux rabats des trous de montage situés sous la base de 
la pompe. Ces orifices permettent de fixer l’épurateur au sol, comme certaines législations 
l’exigent, en particulier dans la Communauté Européenne. 
L’épurateur doit être fixé sur une surface en ciment ou en bois afin d’éviter tout risque de 
basculement. Le poids de l’ensemble doit être supérieur á 18Kg. Les schémas ci-dessous 
présentent 2 possibilités de montage. Les contre-écrous et les boulons ne sont pas inclus.

-- (2) x M6 ECROU AUTOBLOQUANT HEXAGONAL

-- (2) x M6 BOULON À TÊTE HEXAGONALE

Il est recommandé de remplacer la cartouche de filtration au moins toutes les 2 semaines. 
Contrôler régulièrement le niveau de colmatage du filtre. 
1.	 Assurez-vous que l’épurateur ne soit pas en marche. Débranchez le cordon d’alimentation 
	 électrique. 
2.	 Pour empêcher l'eau de s'échapper de la piscine, dévissez les crépines puis insérez les 
	 bouchons noirs dans les buses. 
3.	 Dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, dévisser la bague de serrage de la chambre 
	 de filtration (12) et le couvercle de la chambre de filtration (3). Faites attention de ne pas perdre 
	 le joint caoutchouc (4). 
4.	 Sortez la cartouche (5). Nettoyer la cartouche avec un jet d’eau sous pression et une petite 
	 brosse (brosse à dent par exemple) en frottant jusqu’au fond des plis. 
5.	 Pour un bon fonctionnement de l’épurateur, la cartouche doit être remplacée toutes les deux 
	 semaines environ (cette moyenne peut varier en fonction de la fréquence d’utilisation et de 
	 la qualité de votre eau). Utilisez une cartouche fournie ou spécifiée par le fabricant. Voir le 
	 détail des pièces pour plus de précisions. 
6.	 Remettez la cartouche (5) en position. 
7.	 Remettez le joint (4) et le couvercle de la chambre de filtration (3) dans leur position initiale 
	 et revissez la bague de serrage (12) dans le sens des aiguilles d’une montre sur la chambre 
	 de filtration. 
8.	 Après chaque intervention sur votre épurateur, ouvrez la purge à air, ôtez les bouchons noirs, 
	 videz l’air présent dans le circuit avant de replacer la buse orientable (10) et la crépine (11). 
	 Le circuit est alors en eau et prêt à fonctionner. 
9.	 Vérifiez l’aspiration et le refoulement régulièrement pour vous assurer qu’ils ne soient pas 
	 obstrués empêchant ainsi une bonne aspiration. 
10.	L’élimination des médias usés doit être en conformité avec la réglementation locale en vigueur.

NETTOYAGE DE LA CARTOUCHE

165mm
165mm
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•	 Les eaux de piscine doivent être régulièrement entretenues. Votre filtre et un contrôle chimique 
	 approprié vous permettront de maintenir un bon niveau d’hygiène. Renseignez-vous auprès de votre 
	 revendeur pour choisir vos chlores, produits anti algues et autres. 
•	 Maintenez les produits chimiques hors de portée des enfants. 
•	 Ne versez jamais de produits chimiques dans la piscine quand elle est occupée. Ces produits peuvent 
	 provoquer des irritations de la peau ou des yeux. 
•	 Le contrôle du pH et le traitement de votre eau doivent être effectués chaque jour. L’ajout de chlore, 
	 de produits anti algues et la surveillance du pH sont nécessaires aussi bien lors du remplissage de la 
	 piscine que régulièrement durant la période d’utilisation. 
•	 Votre eau peut devenir saumâtre. Ne vous baignez jamais dans une eau dont le pH n’est pas correct. 
	 Consultez votre revendeur. 
•	 Ayez à disposition des cartouches de remplacement. Remplacez votre cartouche toutes les 2 semaines. 
•	 Vos enfants vont probablement éclabousser et asperger le sol. Sachez que le chlore peut endommager 
	 votre pelouse. Pensez-y au moment de l’installation de votre piscine. Sachez que certaines herbes 
	 peuvent poussez sous le liner et l'endommager. 
•	 La durée de fonctionnement de votre épurateur dépend de la taille de votre piscine, de la météo et 
	 du temps d’utilisation. Faites varier le temps de fonctionnement afin de trouver le bon temps de 
	 fonctionnement. 
•	 La norme européenne EN16713-3 répertorie des informations supplémentaires sur la qualité de l’eau 
	 de la piscine et le traitement que vous pouvez trouver sur : www.intexcorp.com/support.

1.	 Avant de vider votre piscine pour l’hivernage ou pour la déplacer, assurez-vous que l’eau sera 
	 dirigée vers un endroit non risqué, loin des habitations. Prenez connaissance des réglementations 
	 locales qui concernent les dispositions à prendre pour l’eau des piscines. 
2.	 Maintenant videz la piscine. 
3.	 Videz la piscine et débranchez tous les tuyaux (8) de la piscine et de l’épurateur, effectuez 
	 simplement les instructions de montage dans le sens inverse. 
4.	 Retirez la cartouche comme expliqué dans le partie 'Nettoyage de la cartouche', étape 2 à 4. 
5.	 Otez les supports de crépine. Placez les bouchons. Détacher les colliers de serrage (7) montés sur 
	 les buses de connexion avant la désinstallation. 
6.	 Videz complètement l’eau du boîtier de l’épurateur. 
7.	 Laissez les différentes parties de la pompe et les tuyaux à l’extérieur afin de les faire sécher 
	 parfaitement à l’air. 
8.	 En fonction de sa durée d’utilisation, il est peut être nécessaire de changer la cartouche du filtre. 
	 Assurez-vous d’en avoir une de rechange pour une prochaine utilisation. 
9.	 Pour entretenir le joint (4), le joint d’étanchéité de la purge (2) et les joints d’étanchéité des tuyaux (6), 
	 recouvrez-les de vaseline. 
10.	Stockez l’appareil et les accessoires dans un endroit sec, avec une température comprise entre 0°C 
	 et 40°C. 
11.	 L'emballage d'origine peut être utilisé pour le stockage.

Une trop forte concentration de chlore peut endommager le liner de votre 
piscine. Suivez toujours les recommandations des fabricants de produits 
chimiques, dangers pour la santé et avertissements de danger.

ATTENTION

STOCKAGE LONGUE DURÉE & HIVERNAGE
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INCIDENT VÉRIFICATIONS SOLUTIONS POSSIBLES

L’ÉPURATEUR NE 
DÉMARRE PAS

•	 Est il correctement branché à la prise. 
•	 Installation disjonctée. 
•	 Le moteur est trop chaud et la protection contre 
	 les surcharges est arrêtée.

•	 L’épurateur doit être relié à une prise de terre protégée par un 
	 différentiel. 
•	 Enclenchez le disjoncteur. 
•	 Laissez refroidir le moteur.

L’ÉPURATEUR NE 
NETTOIE PAS

•	 Niveaux de chlore ou pH incorrects. 
•	 Cartouche sale. 
•	 Cartouche endommagée. 
•	 Eau trop sale. 
•	 La grille ralentit le débit.

•	 Ajustez les niveaux de chlore et le pH. Prenez conseil auprès de 
	 votre vendeur de produits de traitement. 
•	 Nettoyez ou remplacez la cartouche. 
•	 Vérifiez qu’il n’y a pas de trou dans la cartouche. Changez-la si 
	 nécessaire. 
•	 Faites fonctionner votre épurateur plus longtemps. 
•	 Nettoyez la grille de la buse d’aspiration.

L’ÉPURATEUR NE 
POMPE PAS OU TROP 
LENTEMENT

•	 Tuyau d’aspiration ou de refoulement bouchés. 
•	 Fuite d’air sur la ligne d’aspiration. 
•	 Cartouche entartrée. 
•	 Piscine excessivement sale. 
•	 Cartouche encrassée. 
•	 L’aspiration et le refoulement ont été inversés. 
•	 L’adaptateur d’injection de piscine est assemblé 
	 sur le mauvais raccord.

•	 Débouchez les tuyaux. 
•	 Vérifiez les colliers, inspectez les tuyaux et vérifiez le niveau d’eau 
	 dans la piscine. 
•	 Remplacez la cartouche. 
•	 Nettoyez plus fréquemment la cartouche. 
•	 Installez la buse sur le refoulement et la crépine sur l’aspiration. 
•	 Vérifiez que l’adaptateur d’injection de piscine est assemblé sur le 
	 raccord supérieur d’injection de la piscine.

L’ÉPURATEUR NE 
FONCTIONNE PAS

•	 Niveau d’eau trop bas. 
•	 Grille obstruée. 
•	 Fuite d’air sur la ligne d’aspiration. 
•	 Moteur défectueux ou hélice bloquée. 
•	 Epurateur désamorcé.

•	 Remettez la piscine à niveau. 
•	 Nettoyez la grille à l’arrivée d’eau. 
•	 Resserrez les bagues et vérifiez l’état des tuyaux. 
•	 Vérifiez l’admission et enlevez si nécessaire tout objet qui pourrait 
	 l’obstruer, (feuilles, branches…). 
•	 Ouvrez la purge d’air.

FUITE AU NIVEAU 
DU COUVERCLE

•	 Absence de joint. 
•	 La couverture ou la valve ne sont pas bien 
	 fermées.

•	 Enlevez le couvercle et vérifiez le joint. 
•	 Resserez la couverture ou la valve (manuellement).

FUITE AU NIVEAU 
DU TUYAU

•	 Les colliers de serrage des tuyaux ne sont pas 
	 bien ajustés. 
•	 Le joint du tuyau se déloge lors de la connexion. 
•	 Le tuyau est cassé.

•	 Resserrez ou changez les colliers. 
•	 Repositionnez le joint sur la rainure. 
•	 Remplacez avec un nouveau tuyau.

DESAMORÇAGE •	 Air retenu dans la chambre de pompe et dans le 
	 tuyau d’aspiration.

•	 Dévissez la purge à air, levez et baissez le tuyau d’aspiration jusqu’à 
	 ce que l’eau s’écoule par la purge à air puis refermez la purge à air.

FUITE DE L’ADAPTATEUR 
D’INJECTION DE PISCINE 
/ DE LA VANNE À AIR

•	 Les colliers de serrage des tuyaux ne sont pas 
	 bien ajustés. 
•	 La vanne à air n’est pas hermétique et dirigée 
	 vers le haut. 
•	 Le joint interne de la vanne à air est bloqué. 
•	 Le joint interne de la vanne à air est sale. 
•	 La vanne à air est cassée.

•	 Resserrez ou changez les colliers. 
•	 Serrez la vanne à air en veillant à ce qu’elle soit dirigée vers le haut. 
•	 Branchez la pompe et laissez-la fonctionner quelques secondes, 
	 puis débranchez-la. Répétez cette procédure 3 fois. 
•	 Démontez la vanne à air, éliminez les saletés avec de l’eau, puis 
	 réassemblez la vanne. 
•	 Changez la vanne à air par une neuve.

PETITE FUITE DE LA 
VALVE DU JET D’AIR 
LORSQUE LA POMPE 
EST EN MARCHE

•	 Accessoires fixés à la conduite de circulation 
	 d’eau.

•	 Retirez tous les accessoires (tels que le tapis solaire, le dispositif de 
	 nettoyage automatique de la piscine, l’éclairage LED) de la conduite 
	 de circulation d’eau et placez le capuchon de la valve de jet d’air 
	 (13) sur la valve de jet d’air (14). Ne couvrez pas la valve de jet d’air 
	 (14) avec le capuchon de la valve (13) dans des conditions normales 
	 ou lorsque la pompe fonctionne.



CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Page 11

(257IO)  MODEL FP602 FILTER PUMP  FRENCH  SIZE: 4.875” X 7.25”  PANTONE 295U  05/20/2024

257
AFrançaisL’EAU DE VOTRE PISCINE

PROBLEME DÉSIGNATION CAUSE SOLUTION

ALGUES •	 Eau verdâtre. 
•	 Points noirs ou verts sur le 
	 liner. 
•	 Le liner est glissant et/ou a 
	 une mauvaise odeur.

•	 Le niveau de chlore et de pH ont 
	 besoin d’être ajustés.

•	 Effectuez un traitement chlore choc. 
	 Corrigez le niveau de pH selon les 
	 instructions du fabricant de produits 
	 chimiques. 
•	 Nettoyez soigneusement les tâches à 
	 la brosse. 
•	 Maintenez constamment un niveau de 
	 chlore correct.

EAU 
COLOREE

•	 Lors du premier traitement 
	 au chlore, l’eau devient 
	 bleue, brune ou noire.

•	 Du cuivre, du fer ou du manganèse 
	 de l’eau ont été oxydés par le 
	 chlore. Problème courant.

•	 Ajuster le niveau de pH et de chlore. 
•	 Faites fonctionner l’épurateur jusqu’à ce 
	 que l’eau soit claire. 
•	 Remplacez la cartouche régulièrement.

EAU 
BLANCHATRE

•	 L’eau a une apparence 
	 laiteuse.

•	 Une eau trop dure - causé par un 
	 pH trop élevé. 
•	 Niveau de chlore trop faible. 
•	 Matières en suspension.

•	 Corrigez le pH. Consultez un spécialiste 
	 pour un traitement de l’eau. 
•	 Corrigez le niveau de chlore. 
•	 Nettoyez ou remplacez votre cartouche.

NIVEAU D’EAU TROP BAS •	 Chaque matin, le niveau 
	 d’eau est anormalement 
	 bas.

•	 Déchirure ou trou dans le liner ou 
	 dans les tuyaux. 
•	 Les valves de vidange sont usées.

•	 Réparez avec le kit de réparation. 
•	 Resserrez manuellement bonde de 
	 vidange et tuyaux.

DEPOTS DANS LE FOND 
DE LA PISCINE

•	 Impuretés ou sable dans le 
	 fond de la piscine.

•	 Entrées et sorties inces santes 
	 dans la piscine sans pédiluve.

•	 Utilisez l’aspirateur de piscine INTEX 
	 pour nettoyer le fond de la piscine.

MATIERES EN 
SUSPENSION DANS L’EAU

•	 Feuilles, insectes... •	 Piscine trop proche d’arbres. •	 Utilisez le skimmer de surface Intex.

Pour tout complément d’information, contactez votre service consommateur. 
Voir document « Services Consommateurs agréés » ci-joint.

IMPORTANT

Les loisirs nautiques sont à la fois amusants et relaxants. Cependant, ils représentent 
des risques de blessures et de mort. Afin de réduire ces risques, lisez et suivez toutes les 
instructions présentes sur les produits, les emballages et les notices. Soyez conscient que les 
instructions et mises en garde couvrent les risques les plus communs mais d'autres existent. 

Pour plus de sécurité, familiarisez-vous avec les mises en garde suivantes ainsi qu'à celles 
propres à chaque organisation nationale : 
•	 Demandez lui une surveillance constante. Un adulte compétent doit être désigné comme “maître 
	 nageur” ou surveillant de baignade, surtout quand des enfants sont dans ou autour de la piscine. 
•	 Apprenez à nager. 
•	 Prenez le temps d'apprendre les premiers gestes de secours. 
•	 N’hésitez pas à informer toute personne en charge de la surveillance de la baignade de l’existence 
	 de système de sécurité tels que les barrières, portes verrouillées…. 
•	 Informez tout les utilisateurs de la piscine, les enfants inclus des procédures d’urgence. 
•	 Faites preuve de bon sens et de raison lors d'activités nautiques. 
•	 Surveillez, surveillez, surveillez.

RÈGLES DE SÉCURITÉ EN MILIEU AQUATIQUE
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Votre Krystal Clear® épurateur a été fabriqué en utilisant des matériaux ainsi qu’une technologie de la plus haute 
qualité. Tous les produits Intex ont été inspectés et sont exempts de vices de fabrication. La garantie s'applique 
uniquement sur l'épurateur et sur les accessoires listés ci-dessous. 

Cette garantie limitée est en complément, et non en remplacement, de la garantie légale. Dans les cas où cette 
garantie serait en contradiction avec vos droits locaux, ces derniers restent prioritaires. Par exemple, les lois 
Européennes apportent des droits statutaires complémentaires à ceux offerts par la garantie limitée. Pour plus 
d’informations, consultez le site Internet Européen : http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Les dispositions de cette garantie limitée s’appliquent seulement au premier acheteur. Cette garantie limitée n’est pas 
transférable. La période de garantie est valable pour la durée indiquée ci-dessous, à partir de la date d'achat initiale. 
Conservez l’original du ticket de caisse avec ce manuel, car une preuve d’achat sera exigée et devra accompagner 
les réclamations; dans le cas contraire, la garantie limitée n’est pas valide. 
	 Epurateur à cartouche – Garantie 2 ans 
	 Tuyaux et raccords – 180 jours 

Si un défaut de fabrication apparaît dans la période ci-dessous, merci de contacter le Service Consommateur Intex 
approprié listé dans le document « Services Consommateurs agréés » ci-joint. Si vous retournez l’article défectueux 
comme le bureau SAV vous l’aura indiqué, le Service après-vente inspectera l’article et vérifiera la validité de la 
réclamation. Si l’article est couvert par les termes de la garantie, le produit sera réparé ou échangé avec un produit 
similaire (de notre choix) sans frais de votre part. 

Aucune garantie complémentaire (autre que légale) ne sera appliquée. En aucun cas INTEX, ses agents et/ou 
employés ne sauront être tenus responsables des dommages directs ou indirects résultant de l’utilisation du 
Krystal Clear® épurateur (y compris la fabrication du produit). Certains pays ou certaines juridictions n'autorisent 
pas l'exclusion ou la limitation des dommages impliqués ou accessoires, les limitations ou exclusions ci-dessus ne 
s'appliquent donc peut-être pas à vous. 

Cette garantie limitée ne s’applique pas dans les circonstances suivantes : 
•	 Si le Krystal Clear® épurateur est l’objet de négligences, d’une utilisation anormale, d’un accident, d’un mauvais 
	 fonctionnement, d’une tension incorrecte ou contraire aux consignes d’utilisation, d’entretien ou d’entreposage; 
•	 Si le Krystal Clear® épurateur est soumis à des dégâts par des circonstances indépendantes de la volonté d’INTEX, 
	 y compris mais sans s’y limiter, l’usure normale et les dommages causés par exposition au feu, au gel, à la pluie, 
	 à une inondation ou à tout autre facteur environnemental externe; 
•	 Pour les pièces et composants non vendus par INTEX; et/ou 
•	 Les modifications non autorisées, les réparations ou le démontage du Krystal Clear® épurateur par une personne 
	 autre que le personnel des centres SAV INTEX. 

Les coûts résultant de la perte d’eau de la piscine, les dégâts causés par les produits de traitement chimique ou l’eau 
ne sont pas couverts par cette garantie. Les blessures ou les dégâts matériels ne sont en aucun cas couverts par 
cette garantie. 

Lisez attentivement ce manuel et suivez toutes les instructions concernant la bonne utilisation et l’entretien de votre 
Krystal Clear® épurateur. Veillez à toujours vérifier votre équipement avant chaque utilisation. La garantie peut être 
annulée si les instructions ne sont pas suivies.

GARANTIE LIMITÉE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN
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EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
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EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil 
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se recyclent

Cet appareil
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1 2

3 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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69.5mm

18.5mm
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EASY SET® POOL
6’ - 18’ (183cm - 549cm) Modelle

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der
Installation des Produktes beginnen, und

befolgen Sie die Anweisungen genau.
Für späteres Nachschlagen

aufbewahren.

Ist der Pool nicht herrlich? Wenn Sie Lust verspüren, noch
andere Intex-Produkte auszuprobieren, wie unser Pool-Zubehör
oder die Luftbetten, sowie die Spielwaren oder die Boote …. ,
dann besuchen Sie uns doch einfach auf unserer Homepage
unter www.steinbach.at. Unsere Produkte sind auch im
Fachhandel erhältlich. Wegen der Politik der kontinuierlichen
Produktverbesserung behält sich INTEX das Recht vor, Daten,
Erscheinungsbilder oder Updates (Produktspezifikationen)
jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern!

Symbolfoto. 

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed 
in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com



86
A

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

(86IO)  EASY SET POOL  GERMAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  05/19/2024

Deutsch

Seite 2

Warnung / Wichtige sicherheitsvorschriften.............................. 3-4

Teilereferenz................................................................................... 5

Aufbauanleitung............................................................................ 6-8

Poolinstandhaltung und poolchemie.......................................... 9

Problemlösung.............................................................................. 9

Poolinstandhaltung & Abfluss..................................................... 10

Wintervorbereitungen................................................................... 11

Generelle sicherheitshinweise.................................................... 11

Garantie.......................................................................................... 12

Einleitung:
    Wir freuen uns, dass Sie sich für einen Intex-Pool entschieden haben. Nehmen Sie sich
bitte ein paar Minuten Zeit um diese Aufbauanleitung zu lesen, bevor Sie mit dem Aufstellen
des Pools beginnen. Dadurch bekommen Sie die nötige Information um die Lebensdauer des
Pools zu verlängern, sowie Sicherheit und Badevergnügen zu garantieren. Wir empfehlen
weiters das Anleitungsvideo auf unserer Homepage www.intexdevelopment.com/support/
videos. Zum Aufstellen werden mindestens 2 Personen benötigt, es geht natürlich schneller,
wenn noch jemand mithilft.
    Für die Montage ist kein Werkzeug erforderlich.

INHALTSVERZEICHNIS
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen!

WARNUNG
•	 Ständige, kompetente Aufsicht von Kindern und Menschen mit Behinderung durch Erwachsene ist
	 wichtig.
•	 Treffen Sie Sicherheitsmaßnahmen, damit es zu keinem unerwünschten Benützen des Pools kommt.
• 	Treffen Sie Sicherheitsvorkehrungen um Kinder und Haustiere zu schützen.
• 	Pool und Poolzubehör sollen nur von Erwachsenen auf- und abgebaut werden.
• 	Nie in den Pool springen und nicht tauchen.
• 	Um einen sicheren Aufbau zu garantieren stellen Sie den Pool auf einem sicheren, kompakten Untergrund
	 auf. Ansonsten kann es passieren, dass der Pool zusammenklappt und eine sich im Pool befindende Person
	 aus dem Pool „geschwemmt“ und verletzt wird.
• 	Nicht anlehnen oder Druck auf den aufblasbaren Ring ausüben, um Verletzungen des Ringes oder ein
	 Ausfließen des Wassers zu verhindern. Erlauben Sie niemandem, auf den Seiten des Pools zu sitzen bzw.
	 hinaufzuklettern.
• 	Bitte entfernen Sie alle Wasserspielzeuge im und rund um den Pool, wenn er nicht benutzt wird, da solche
	 Spielzeuge kleine Kinder anziehen.
• 	Lassen Sie Spielzeug, Sessel, Tische oder andere Kletterhilfen für Kinder mindestens 122cm vom Pool 		
	 entfernt.
• 	Achten Sie darauf, dass sich die Sicherheitsausstattung beim Pool sowie die Notrufnummern beim nächsten
	 Telefon befinden. Beispiele für Rettungsausrüstung: Von der Küstenwache genehmigte Ringboje mit Seil,
	 eine mindestens 366cm lange Rettungsstange.
• 	Schwimmen Sie niemals alleine und erlauben Sie das auch nie jemand anderen.
• 	Halten Sie Ihren Pool sauber und rein. Von Außen muss der Poolboden immer sichtbar sein.
• 	Wenn Sie in der Nacht Ihren Pool benützen wollen, achten Sie darauf, dass alle Warnhinweise, die Leiter,
	 der Poolboden und die Umgebung genügend beleuchtet sind.
• 	Unter Einfluss von Alkohol oder Drogen niemals den Pool benutzen!
•	 Achtung: Halten Sie Kinder vom den bedeckten Pool fern um zu verhindern, dass sich diese in der
	 Abdeckplane verwickeln und so ertrinken oder sich schwer Verletzen können.
• 	Abdeckplanen müssen vor der Poolbenützung vollständig entfernt werden. Achten Sie darauf, dass sich
	 keine Kinder und Erwachsenen unter der Plane befinden, da diese nicht gesehen werden können.
• 	Bitte den Pool nicht zudecken, wenn er benutzt wird.
• 	Halten Sie den Bereich rund um den Pool sauber, damit man Verletzungen, die durch Ausrutschen oder
	 Hinfallen verursacht werden, vorbeugen kann.
• 	Halten Sie das Wasser sauber, so schützen Sie alle Benutzer des Pools vor Krankheiten.
• 	Der Pool ist ein Gebrauchsobjekt. Achten Sie auf die richtige Wartung Ihres Pools. Oft kann eine
	 übermäßige oder schnell voranschreitende Verschlechterung der Wasserqualität dem Pool schaden. In
	 Folge dessen kann es passieren, dass große Mengen Wasser vom Pool auslaufen.
• 	Dieser Pool ist nur für die Benützung im Freien geeignet.
• 	Alle INTEX-Pools dürfen nicht ohne Wasser darin stehen gelassen werden. Bewahren Sie das leere
	 Schwimmbecken sicher auf, dass es kein Wasser aus Regen oder einer anderen Quelle sammelt und dass
	 es nicht von starkem Wasser weggeblasen wird. Sehen Sie hierzu auch die Anleitung zur Lagerung.
• 	Um sicherzustellen, dass das Wasser mindestens einmal am Tag umgewälzt wird, wird empfohlen, die
	 Filterpumpe auch während der Benützung des Schwimmbeckens einzuschalten. Lesen Sie genauere
	 Hinweise zur Errechnung der benötigten Betriebsstunden der Filterpumpe in der Bedienungsanleitung nach.

SICHERHEITSABSPERRUNGEN ODER POOLABDECKUNGEN KÖNNEN DIE KONTINUIERLICHE UND
KOMPETENTE ÜBERWACHUNG DURCH ERWACHSENE NICHT ERSETZEN. ERWACHSENE HABEN DIE
FUNKTION EINES BADEWÄRTERS ZU ÜBERNEHMEN UND AUF DIE SICHERHEIT DER BADENDEN ZU
ACHTEN, INSBESONDERE AUF KINDER, DIE SICH IM POOL UND IN DER NÄHE DES POOLS BEFINDEN.

BEI NICHTBEACHTEN DIESER WARNHINWEISE MUSS MAN MIT EINER
BESCHÄDIGUNG VON GEGENSTÄNDEN, ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN 
ODER SOGAR MIT DEM TOD RECHNEN!
Hinweis:
Pooleigentümer sollten sich mit lokalen oder staatlichen Regeln und Gesetzen bezüglich Kindersicherheit,
Sicherheitsbarrieren, Beleuchtung und anderen Sicherheitsvorkehrungen vertraut machen. Kunden können ihre
lokale Informationsstelle kontaktieren um nähere Details zu erhalten.
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen! Diese Warnungen,
Anleitungen und Sicherheitsrichtlinien behandeln einige allgemeine Gefahren bei der Erholung im Wasser,
aber sie können nicht alle Gefahren und Risiken in allen Fällen abdecken. Seien Sie vorsichtig, der gesunde
Menschenverstand und richtiges Einschätzungsvermögen während des Badens sind wichtig. Für späteres
Nachschlagen aufbewahren. Die Verpackung muss aufmerksam gelesen und für späteres Nachschlagen
aufbewahrt werden.

Generell
•	 Überprüfen Sie Stifte, Bolzen und / oder Schrauben regelmäßig auf Rost und kontrollieren Sie, ob es Splitter
	 oder scharfe Kanten gibt, um Verletzungen zu vermeiden (vor allem auf berührbaren Oberflächen).

Sicherheit der Nichtschwimmer
• 	Die ununterbrochene, aktive und aufmerksame Beaufsichtigung von ungeübten Schwimmern und
	 Nichtschwimmern durch einen kompetenten Erwachsenen ist ständig erforderlich (bedenkend, dass bei
	 Kindern unter fünf Jahren die Ertrinkungsgefahr am größten ist).
• 	Bestimmen Sie einen kompetenten Erwachsenen, der den Pool bei jeder Benutzung beaufsichtigt.
• 	Ungeübte Schwimmer und Nichtschwimmer sollten eine persönliche Schutzausrüstung tragen, wenn sie den
	 Pool benutzen.
• 	Wenn der Pool nicht benutzt wird oder unbeaufsichtigt ist, entfernen Sie alle Spielzeuge aus dem
	 Swimming-Pool und seiner Umgebung, um die Aufmerksamkeit der Kinder nicht auf den Pool zu lenken.
Sicherheitsvorrichtungen
• 	Es ist empfehlenswert, eine Absperrung zu montieren (und alle Türen und Fenster – wenn möglich – zu
	 sichern) um unbefugten Zugang zum Swimming-Pool zu verhindern.
• 	Absperrungen, Pool-Abdeckungen, Pool-Alarm oder ähnliche Sicherheitseinrichtungen sind gute Hilfsmittel,
	 aber sie sind kein Ersatz für ununterbrochene und kompetente Beaufsichtigung durch Erwachsene.
Sicherheitsausrüstung
• 	Es ist empfehlenswert, Rettungsgeräte (zB Rettungsring) beim Pool aufzubewahren.
• 	Halten Sie ein funktionierendes Telefon und eine Liste mit Notrufnummern in der Nähe des Pools bereit.
Sichere Benutzung des Pools
• 	Ermutigen Sie alle Benutzer – insbesondere Kinder – schwimmen zu lernen.
• 	Lernen Sie die lebensrettenden Sofortmaßnahmen (Wiederbelebung) und frischen Sie diese Kenntnisse
	 regelmäßig auf. Das kann im Notfall den lebensrettenden Unterschied machen.
• 	Instruieren Sie alle Poolbenutzer, einschließlich der Kinder, was im Notfall zu tun ist.
• 	Stürzen Sie sich nie in seichte Gewässer. Dies kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.
• 	Benutzen Sie den Swimming-Pool nicht, wenn Sie Alkohol oder Medikamente einnehmen; dies kann Ihre
	 Fähigkeit zur sicheren Benutzung des Pools beeinträchtigen.
• 	Wenn Poolabdeckungen verwendet werden, entfernen Sie diese vollständig von der Wasseroberfläche,
	 bevor Sie in den Pool steigen.
• 	Schützen Sie die Poolbenutzer vor wasserbedingten Krankheiten, indem Sie das Poolwasser behandeln und
	 auf gute Hygiene achten.
• 	Lagern Sie Chemikalien (zB Wasseraufbereitung, Reinigungs- oder Desinfektionsprodukte) außerhalb der
	 Reichweite von Kindern.
• 	Entfernbare Leitern sollten auf einer horizontalen Fläche aufgestellt werden.
• 	Beachten und befolgen Sie die Warnhinweise und Sicherheitsschilder an der Poolwand.
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TEILEREFERENZ

Bevor Sie mit dem Zusammenbau des Produkts beginnen, nehmen Sie sich bitte kurz Zeit, um den Inhalt zu
überprüfen und sich mit den Einzelteilen vertraut zu machen.

488cm & unteres Easy Set® pools 518cm & oberes Easy Set® pools

2

3

1

31

TEILENUMMER BESCHREIBUNG
BECKENGRÖSSE & MENGE

6’ 
(183cm)

8’ 
(244cm)

10’ 
(305cm)

12’ 
(366cm)

13’ 
(396cm)

15’ 
(457cm)

16’ 
(488cm)

18’ 
(549cm)

1 POOLFOLIE (ABLASS-VENTIL-DECKEL INKLUSIVE) 1 1 1 1 1 1 1 1
2 STÖPSEL FÜR SIEBANSCHLUSS (1 EXTRA) 3 3 3 3 3 3 3 -
3 UNTERLAGSPLANE - - - - - 1 1 1
4 ABLASSVORRICHTUNG 1 1 1 1 1 1 1 1
5 ABLASS-VENTIL-DECKEL 1 1 1 1 1 1 1 2

TEILENUMMER BESCHREIBUNG
6’ X 20”

(183cm X 51cm)
8’ X 24”

(244cm X 61cm)
8’ X 30”

(244cm X 76cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

Clearview

10’ X 24”
(305cm X 61cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

Printing

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

Printing

12’ x 33” 
(366cm x 84cm)

ERSATZTEILNUMMER
1 POOLFOLIE (ABLASS-VENTIL-DECKEL INKLUSIVE) 11588 12998 10433 11246 12999 10318 11303 10200 11304 11155
2 STÖPSEL FÜR SIEBANSCHLUSS (1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127
3 UNTERLAGSPLANE - - - - - - - - - -
4 ABLASSVORRICHTUNG 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 ABLASS-VENTIL-DECKEL 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

TEILENUMMER BESCHREIBUNG
12’ X 36”

(366cm X 91cm)
13’ X 33”

(396cm X 84cm)
15’ X 33”

(457cm X 84cm)
15’ X 36”

(457cm X 91cm)
15’ X 42”

(457cm X 107cm)
15’ X 48”

(457cm X 122cm)
16’ X 42”

(488cm X 107cm)
16’ X 48”

(488cm X 122cm)
18’ X 48”

(549cm X 122cm)
18’ X 52” 

(549cm X 132cm)

ERSATZTEILNUMMER
1 POOLFOLIE (ABLASS-VENTIL-DECKEL INKLUSIVE) 10319 12130 10622 10183 10222 10415 10436 10623 10320 10765
2 STÖPSEL FÜR SIEBANSCHLUSS (1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 - -
3 UNTERLAGSPLANE - - - 18932 18932 18932 18927 18927 18933 18933
4 ABLASSVORRICHTUNG 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 ABLASS-VENTIL-DECKEL 10649 10649 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044

4
5



86
A

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

(86IO)  EASY SET POOL  GERMAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  05/19/2024

Deutsch

Seite 6

POOLAUFBAU

WARNUNG

Suchen Sie nach einem passenden Standort für Ihren Pool, beachten Sie dabei folgendes:
1.	 Der Untergrund muss flach und eben sein. Der Pool darf nicht auf einem Hang oder schiefen
		 Untergrund stehen.
2. 	 Der Untergrund muss so stabil sein, dass er das Gewicht eines gefüllten Pools aushält. Der Pool soll
		 auch nicht auf schlammigem, sandigem oder lockerem Boden aufgestellt werden.
3. 	 Stellen Sie den Pool nicht auf eine Terrasse, einen Balkon oder ein Podium, die unter dem Gewicht
		 des gefüllten Pools zusammenbrechen könnten.
4. 	 Rund um den Pool sollte ein Platz von 1,2 Metern frei bleiben, damit Kinder nirgendwo raufklettern
		 können um in den Pool zu fallen.
5. 	 Das Gras unter dem Pool wird beschädigt werden. Ausgelaufenes Poolwasser könnte den Pflanzen
		 schaden.
6.	 Beseitigen Sie als erstes alle aggressiven Gräser. Bestimmte Grasarten wie St. Augustine oder
		 Bermuda, könnten durch die Poolfolie wachsen. Sollte Gras durch oder in die Poolfolie wachsen, ist
		 dies kein Produktionsfehler und somit kein Garantiefall.
7. 	 Das Gelände sollte nach jeder Benutzung und/oder bei einer Langzeitlagerung des Pools einen Abfluss
		 des Poolwassers ermöglichen.

WICHTIGE INFORMATION FÜR DEN STANDORT UND DIE VORBEREITUNG
DES BODENS

	
	 •	 Der Pool muss an einem Ort aufgestellt werden, wo Sie ausschließen können, dass ihn jemand
		  unbefugt, unbeabsichtigt oder unbeaufsichtigt betritt.
	 • 	 Treffen Sie Sicherheitsvorkehrungen um Kinder und Haustiere zu schützen.
	 • 	 Um einen sicheren Aufbau zu garantieren, stellen Sie den Pool auf einem sicheren, kompakten
		  Untergrund auf. Ansonsten kann es passieren, dass der Pool zusammenklappt und eine sich
		  im Pool befindende Person aus dem Pool „geschwemmt“ und verletzt wird.
	 • 	 ACHTUNG: Schließen Sie die Filterpumpe nur an eine Steckdose an, die durch einen
		  Fehlerstromschutzschalter (FI) bzw. einer Fehlerstromschutzeinrichtung (30 mA) gesichert ist. 
		  Um das Risiko eines Elektroschocks zu minimieren, benutzen Sie keine Verlängerungskabel, 
		  Zeitschaltuhren, Adapter- oder Konverterstecker, um die Pumpe an das elektrische Netz 
		  anzuschließen. Eine richtig platzierte Anschlussdose ist nötig. Geben Sie das Kabel an einen 
		  Platz, wo es nicht von Rasenmähern, Heckscheren und anderem beschädigt werden kann. 
		  Beachten Sie die weiteren Warnhinweise in der Gebrauchsanweisung für die Filterpumpe.
	 • 	 Gefahr von schweren Verletzungen: Versuchen Sie nicht, den Pool bei starkem Wind
		  zusammenzubauen.
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3. Schlauchverbindungen
•	 Folgendes gilt für Poolfolien mit Schlauchanschlüssen (488cm & kleinere Pools): Wenn der Pool ohne
	 Filterpumpe gekauft wurde, stecken Sie von der Innenseite des Pools zwei schwarze Verschlusskappen (2)
	 in die schwarzen Filterpumpen-Anschlüsse, damit beim Befüllen kein Wasser ausfließt.
•	 Wurde der Pool mit einer Filterpumpe gekauft, so lesen Sie zuerst die Anleitung für die Krystal Clear® 
	 Filter Pumpe und fahren dann mit dem weiteren Aufbau fort.

POOLAUFBAU (Fortsetzung)

2

3

WICHTIG
Den oberen Ring nicht zu stark aufblasen!
Die Temperatur des Wassers und der Luft bewirken eine Veränderung des Drucks im Ring. Durch die
Sonneneinstrahlung dehnt sich die Luft im Ring aus. Achten Sie an sehr heißen Tagen darauf, ob eventuell
etwas Luft aus dem Ring gelassen werden muss!

Unter keinen Umständen ist Intex, seine Bevollmächtigten oder Mitarbeiter verpflichtet, für
Schäden (wie kleine Löcher) am aufblasbaren oberen Ring, die durch Unachtsamkeit, gewöhnliche
Abnutzung, falschen Gebrauch und Sorglosigkeit entstanden sind, zu haften.

Dieser Pool wird auch mit einer Intex Krystal Clear® Filterpumpe angeboten. Für die Pumpe gibt es eigene 
Installationsanleitungen. Bauen Sie zuerst den Pool auf und dann die Filterpumpe.

Die geschätzte Aufbauzeit beträgt 10-30 min. (Bitte berücksichtigen Sie, dass es sich hier um eine ungefähre 
Richtzeit handelt - die individuelle Aufbauzeit kann variieren.)

1.	 Vorbereitung der Poolfolie
•	 Suchen Sie einen flachen und ebenen Untergrund für den Pool, der frei von Steinen, Ästen und anderen
	 scharfen und spitzen Gegenständen ist, damit die Poolfolie nicht beschädigt wird.

•	 Öffnen Sie den Karton, welcher die Folie etc. enthält. Öffnen Sie den Karton vorsichtig da Sie diesen Karton 	
	 im Winter zur Aufbewahrung des Pools wiederverwenden können.

•	 Entnehmen Sie die Unterlagsplane (3) und breiten Sie diese auf
	 der vorbereiteten Stelle aus, anschließend breiten Sie über die
	 Unterlagsplane die Poolfolie aus, das Auslassventil soll sich dabei
	 auf der richtigen Seite befinden (wo Sie das Wasser besser
	 auslassen können).
	 WICHTIG: Stellen Sie den Pool immer gemeinsam mit
	 mindestens 2 Personen auf. Ziehen Sie die Poolfolie nicht 
	 über den Boden, da dies zu Löchern und anderen Schäden 
	 am Pool führen kann (siehe dazu Zeichnung 2).

•	 Während des Aufbaus der Plane sollen die Schlauchverbindungen
	 oder – öffnungen in Richtung der Stromquelle zeigen. Das äußere
	 Ende des aufgebauten Pools muss erreichbar sein für einen
	 Stromanschluss, der für die optionale Filterpumpe nötig ist.

•	 Legen Sie den Pool aus und breiten Sie die blauen Seitenteile so
	 aus, dass der Boden möglichst glatt liegt (siehe dazu Zeichnung 2).

2.	 Aufblasen des Luftringes
•	 Entfalten Sie den oberen Ring und legen Sie ihn so hin, dass er
	 vollständig außerhalb der Poolfolienwand liegt und nach oben
	 ausgerichtet ist. Pumpen Sie den Ring mit einer manuellen
	 Luftpumpe auf (siehe dazu Zeichnung 3). Während Sie das tun,
	 halten Sie den oberen Ring zentriert zur Poolmitte.
	 WICHTIG: Um ein Platzen des Ringes zu vermeiden,
	 verwenden Sie keine Hochdruck Luftpumpen wie z. B. einen
	 Luftkompressor. Pumpen Sie den Ring nicht zu viel auf!
	 Verwenden Sie eine manuelle Intex Handpumpe (nicht
	 inkludiert).

1

WASSERTIEFE

FÜLLLINIE

Ebener Untergrund
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POOLAUFBAU (Fortsetzung)

4.	 Befüllung des Pools
•	 Bevor Sie mit dem Befüllen des Pools beginnen, achten Sie darauf, dass der Stöpsel innen und außen
	 gut verschlossen ist. Füllen Sie den Pool mit max. 2-3cm Wasser.
	 WICHTIG: Sollte das Wasser im Pool auf eine Seite laufen, so steht der Pool nicht vollkommen
	 gerade. Wird der Pool auf unebenem Grund aufgestellt ist die Folge, dass das Wasser auf eine 		
	 Seite läuft und die Seitenwand ausbuchtet. Ist der Untergrund nicht komplett flach müssen Sie 
	 zuerst die Fläche ebnen und den Pool erneut aufstellen.
	
•	 Beginnen Sie, die verbliebenen Falten auszustreichen (von der
	 Innenseite des Pools), indem Sie die Stelle, wo der Poolboden
	 und die Seitenwand aufeinandertreffen, auseinanderdrücken. 
	 Sie können auch unter die Poolseitenwände (von der Außenseite 	
	 des Pools) greifen und den Poolboden nach außen ziehen. Sollte 	
	 die Untergrundfolie die Falten verursachen, sollten 2 Personen 	
	 von jeder Seite anziehen, um die Falten zu entfernen (siehe 
	 dazu Zeichnung 4).

•	 Die Seitenwände des Pools stellen sich beim Befüllen mit 
	 Wasser auf (siehe dazu Zeichnung 5).

•	 Befüllen Sie das Pool bis zum unteren Rand des Luftringes.
	 Dies entspricht dem empfohlenen Füllstand (siehe dazu auch
	 die Zeichnungen 1 & 6).
	

WICHTIG
Bevor Sie jemandem erlauben den Pool zu nutzen, erklären Sie bitte alle Gebrauchsanweisungen,
die im Benutzerhandbuch stehen. Legen Sie mit den Familienmitgliedern genaue Regeln fest.
Besprechen Sie diese Regeln und Anweisungen regelmäßig mit allen Personen, die den Pool
benutzen, auch mit Gästen.

4

5

6
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•	 Reinigung des Luftrings
Wischen Sie die Oberfläche des Luftrings nach jeder Benützung mit einem feuchten Tuch ab und decken
Sie den Pool mit einer Abdeckplane ab, wenn dieser nicht benützt wird. Dies hält den Luftring sauber und
frei von Flecken. Sollten Sie auf der Oberfläche des Luftrings dunkle Flecken bemerken, reinigen Sie den
Luftring mit Hilfe eines weichen Tuches und einer Lauge (zum Beispiel Seifenwasser). Reiben Sie die Stelle
auf der sich der Fleck befindet leicht und achten Sie darauf, dass der Schmutz nicht ins Poolwasser gelangt.
Verwenden Sie zur Reinigung keine starken Reinigungsmittel, abschleifende Materialien oder Bürsten.

•	 Wasserpflege
Die Beachtung der richtigen Wasserzusammensetzung ist der wichtigste Einzelfaktor, um die
Lebensdauer zu erhöhen und das Aussehen des Folienmaterials, sowie ein klares, reines und
gesundes Wasser zu erhalten. Sie können die Wasserqualität mit Testprodukten regelmäßig
überprüfen. Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen des Chemieherstellers:
1.	 Chlor darf nicht in Berührung mit der Poolfolie kommen, bevor es sich im Wasser vollständig gelöst hat.
	 Chlor in Form von Granulat oder Tabletten soll vorher in einem Behälter aufgelöst werden. Bei flüssigem
	 Chlor ist es wichtig, dieses sofort gründlich mit dem Poolwasser zu vermischen.
2. 	Mischen Sie niemals verschiedene Chemikalien miteinander. Setzen Sie die Chemikalien dem
	 Poolwasser immer separat zu und mischen Sie diese gründlich, bevor Sie weitere Chemikalien zugeben.
3. 	Ein Intex Pool-Skimmer sowie ein Intex Pool-Sauger sind verfügbar, um bei der Erhaltung von sauberem
	 Pool-Wasser behilflich zu sein. Bitte kontaktieren Sie Ihren örtlichen Pool-Fachhändler.
4. 	Verwenden Sie keinen Druckreiniger um den Pool zu reinigen.

POOLINSTANDHALTUNG UND POOLCHEMIE

	 NICHT VERGESSEN
•	 Halten Sie das Wasser immer sauber, so schützen Sie alle Benutzer des Pools vor Krankheiten.
	 Das Poolwasser nicht schlucken. Achten Sie immer auf die Hygiene.
• 	Halten Sie Ihren Pool sauber und rein. Von Außen muss der Poolboden immer sichtbar sein.
• 	Achtung: halten Sie Kinder vom abgedeckten Pool fern um zu verhindern, dass sich diese in
	 der Abdeckplane verwickeln und so ertrinken oder sich schwer verletzen können.

WARNUNG

PROBLEMLÖSUNG
PROBLEM BESCHREIBUNG URSACHE ABHILFEMASSNAHME

ALGEN

WASSER
VERFÄRBT

WASSER IST
TRÜB ODER
MILCHIG

CHRONISCH
NIEDRIGER
WASSERSPIEGEL

ABLAGERUNGEN
AM BECKEN-BODEN

SCHMUTZ AN DER
WASSEROBERFLÄCHE

•	 Grünliches Wasser.
• 	 Grüne oder schwarze
	 Schmutzablagerung an der 
	 Poolfolie.
• 	 Poolfolie ist glitschig und/oder 
	 riecht schlecht.

•	 Wasser färbt sich bei der 
	 ersten Behandlung mit Chlor 
	 blau, braun oder schwarz.

• 	 Wasser ist trüb oder
	 milchig.

• 	 Morgens ist der
	 Wasserspiegel niedriger als 
	 am Vorabend.

• 	 Schmutz oder Sand am 
	 Becken-Boden.

• 	 Blätter, Insekten usw.

•	 Chlor und pH-Werte müssen 
	 reguliert werden.

•	 Im Wasser befindliches Kupfer, 
	 Eisen oder Magnesium oxydiert 
	 durch das hizugefügte Chlor.

• “Hartes Wasser” durch einen zu 
	 hohen pH-Wert.
• 	 Zu niedriger Chlorgehalt.
• 	 Fremdstoffe im Wasser.

• 	 Schlitz oder Loch in der 	
	 Poolfolie oder im Schlauch oder 
	 Klemmen nicht angezogen.

• 	 Durch Toben im und außerhalb 
	 des Wassers.

• 	 Pool steht zu nahe neben 
	 Bäumen.

•	 Machen Sie eine “Schockbehandlung” 
	 mit einer Überdosis Chlor. Prüfen Sie 
 	 den pH-Wert und korrigieren Sie diesen 
	 auf den von Ihrem Poolfachgeschäft 
	 empfohlenen Wert.
• 	 Saugen Sie den Poolboden.
• 	 Achten Sie auf den richtigen Chlorwert.

•	 Regulieren Sie den pH-Wert auf das 
	 empfohlene Richtmaß.
• 	 Lassen Sie den Filter ständig laufen, bis 
	 das Wasser klar ist.
• 	 Wechseln Sie die Filterkartusche 	
	 regelmäßig.

• 	 Korrigieren Sie den pH-Wert. Wenden 
	 Sie sich an Ihren Poolfachhändler 
	 bezüglich 	Behandlung von Wasser.
• 	 Überprüfen Sie den Chlorgehalt.
• 	 Reinigen oder wechseln Sie den Filter.

• 	 Versuchen Sie das Loch mit dem 
	 beigelegten Klebeset zu reparieren.
• 	 Ziehen Sie alle losen Schlauchklemmen 	
	 an.
• 	 Ersetzen Sie die Schläuche.

• 	 Benutzen Sie den INTEX Pool-Sauger 
	 zur Reinigung.

• 	 Benutzen Sie den INTEX
	 Skimmer Pool- Laubkescher.
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POOLINSTANDHALTUNG & ABFLUSS

Während der Pool benutzt wird, dürfen keine Chemikalien beigesetzt werden, Haut- und
Augenreizungen können auftreten. Konzentrierte Chlorlösungen können die Poolfolie beschädigen.
In keinem Fall können die Firma Intex sowie alle Tochterfirmen und Servicecenter, Einzelhändler oder
Angestellte zur Verantwortung gezogen werden bezüglich anfallender Kosten auf Grund von Wasserverlust,
schlechter Wasserqualität oder falscher Verwendung von Chemie. Halten Sie Ersatzfilterkartuschen bereit
und tauschen Sie die Kartuschen alle zwei Wochen aus. Wir empfehlen Ihnen eine Krystal Clear®

Filterpumpe für den Pool zu kaufen.

ACHTUNG Befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers der Chemikalien und
die Gesundheits- und SIcherheitswarnungen.

Bei Starkregen: Ist der Wasserstand höher als die Maximalanzeige, lassen Sie das Wasser so schnell 
wie möglich ab, um eine Beschädigung oder Überfüllung des Pools zu vermeiden.
Entleeren und Langzeitlagerung des Pools
1.	 Beachten Sie die örtlichen Bestimmungen bezüglich der Entsorgung des Swimmingpoolwassers.
2.	 Achten Sie auch darauf, dass sich das Auslassventil in der richtigen Position befindet.
3.	 Entfernen Sie die Abdeckung vom Ablassventil an der Außenwand des Pools.
4.	 Legen Sie das richtige Ende des Gartenschlauches zum dazugehörigen Schlauchadapter.
5.	 Das andere Ende des Schlauches soll in die Richtung zeigen, wo das Wasser sicher vom Haus
	 wegfließen kann.
6.	 Schließen Sie den Schlauchadapter an das Ablassventil an. ACHTUNG: Nach dem Anschluss des
	 Adapters an das Auslassventil beginnt das Wasser sofort durch den Schlauch abzufließen. 
7.	 Wenn das Wasser aufhört selbstständig auszulaufen, heben Sie den Pool auf der gegenüberliegenden
	 Seite des Ablassventiles, somit entleeren Sie auch das restliche Wasser aus dem Pool.
8.	 Schließen Sie Schlauch und Adapter ab, wenn Sie fertig sind.
9.	 Das Auslassventil muss zur Lagerung auf beiden Seiten-Innen und Außen-geschlossen werden.
10.	Ersetzen Sie die Ablasskappe auf der Außenseite des Pools.
11.	Lassen Sie die Luft aus dem oberen Ring und entfernen Sie alle Installationsteile.
12.	Stellen Sie sicher, dass der Pool und alle Teile komplett trocken sind, bevor Sie sie lagern. Trocknen 
	 Sie die Poolfolie an der Luft in der Sonne, bis alles vollständig trocken ist, bevor Sie die Poolfolie 
	 zusammenfalten (siehe dazu Zeichnung 8). Streuen sie etwas Talkumpuder über die Poolfolie, damit 
	 das Material nicht aneinander kleben bleibt und überschüssiges Wasser aufgesaugt werden kann.
13.	Falten Sie ein Quadrat: Beginnen Sie auf einer Seite und falten Sie ein Sechstel der Poolfolie zweimal
	 ineinander. Gehen Sie auf der gegenüberliegenden Seite genauso vor (siehe dazu auch die
	 Zeichnungen 9.1 & 9.2).
14.	Wenn Sie zwei gegenüberliegende Seiten nach innen gefaltet haben, klappen Sie einfach eine Seite 
	 über die andere, wie wenn Sie ein Buch schließen (siehe dazu auch die Zeichnungen 10.1 & 10.2).
15.	Falten Sie die langen Enden zur Mitte hin (siehe dazu Zeichnung 11).
16.	Falten Sie das eine Ende über das andere (wie beim Schließen eines Buchs) und pressen Sie die Folie
	 zusammen (siehe dazu Zeichnung 12).
17.	Lagern Sie die Poolfolie und Zubehörteile an einem trockenen Ort bei 0°C bis 40°C.
18.	Die Originalverpackung kann zur Lagerung verwendet werden.

10.1

8 9.1 9.2

10.2 11 12
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WINTERVORBEREITUNGEN

Überwinterung Ihres Pools
Nach dem Gebrauch können Sie den Pool ganz einfach entleeren und an einem sicheren
Platz verstauen. Wenn die Temperaturen unter 5 Grad Celsius sinken, müssen Sie den
Pool ablassen, zerlegen und ordnungsgemäß verstauen, um Eisschäden am Pool und den
dazugehörigen Komponenten zu verhindern. Eisschäden können dazu führen, dass Sie die
Poolfolie nicht mehr verwenden können bzw. im schlimmsten Fall kann diese aufreißen.
Sehen Sie auch den Abschnitt “Entleeren”.

Sollten die Temperaturen in Ihrer Umgebung nicht unter 5 Grad Celsius sinken, und Sie
sich entscheiden, den Pool aufgebaut zu lassen, gehen Sie folgenderweise vor:
1.	 Reinigen Sie das Poolwasser gründlich (wenn Sie ein Easy Set Pool oder ein Oval Frame
	 Pool haben, prüfen Sie, ob der Luftring gut aufgeblasen ist).
2. 	Entfernen Sie den Skimmer (falls zutreffend) oder andere an den Filter angeschlossene Teile.
	 Ersetzen Sie, falls nötig, das Gittersieb. Kontrollieren Sie, dass jegliches Zubehör vor dem
	 Einlagern, sauber und trocken ist.
3. 	Schließen Sie Zulauf und Ablassstücke mit den dafür vorgesehenen Stöpseln (Größe 16’ und
	 darunter). Schließen Sie das Zulauf- und Ablassventil (Größe 17’ und darüber).
4. 	Entfernen Sie die Leiter (falls vorhanden) uns lagern Sie sie an einem sicheren Ort.
	 Kontrollieren Sie, dass die Leiter vor der Lagerung komplett trocken ist.
5. 	Entfernen Sie die Schläuche von allen Anschlüssen.
6. 	Verwenden Sie entsprechende Chemie für den Winter. Fragen Sie Ihren lokalen Poolhändler,
	 welche Chemikalien Sie verwenden sollen und wie sie zu verwenden sind. Hier gibt es große
	 regionale Unterschiede.
7. 	Decken Sie den Pool mit einer INTEX Abdeckplane ab. WICHTIG: DIE INTEX
	 ABDECKPLANE IST KEINE SICHERHEITSABDECKUNG.
8. 	Reinigen und entleeren Sie Pumpe, Filtergehäuse und Schläuche. Entfernen und entsorgen
	 Sie die alte Filterkartusche (halten Sie für die nächste Saison eine neue bereit).
9. 	Bringen Sie Pumpe und Filterteile in Innenräume und lagern Sie diese sicher und trocken, die
	 Lagertemperatur sollte zwischen 0 und 40 Grad Celsius betragen.

GENERELLE SICHERHEITSHINWEISE
Ihr Swimmingpool kann Ihnen viel Spaß und Freude bereiten, jedoch bringt das Wasser
auch Risiken mit sich. Um eventuelle Verletzungsgefahren und lebensbedrohliche
Situationen vermeiden zu können, lesen und halten Sie sich unbedingt an die
Sicherheitshinweise, die dem Produkt beigelegt sind. Vergessen Sie nicht, dass die
Warnhinweise auf den Packungen zwar viele, aber natürlich nicht alle möglichen Risiken
beinhalten.

Zur zusätzlichen Sicherheit machen Sie sich bitte mit folgenden Richtlinien bekannt sowie
mit Warnungen, die von nationalen Sicherheitsorganisationen zur Verfügung gestellt
werden.
•	 Sorgen Sie für Sie ununterbrochene Aufsicht. Ein zuverlässiger und kompetenter Erwachsener
	 sollte die Funktion des Badewärters übernehmen, insbesondere wenn sich Kinder im oder in
	 der Nähe des Pools befinden.
• 	Lernen Sie schwimmen.
• 	Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit Erster Hilfe vertraut.
• 	Informieren sie jeden, der den Pool beaufsichtigt über die möglichen Gefahren, sowie über die
	 Benützung von Schutzvorrichtungen, wie zum Beispiel verschlossene Türen, Absperrungen,
	 usw.
• 	Informieren Sie alle Personen, inklusive Kinder, die den Pool benützen darüber, was im Falle
	 eines Unfalls zu tun ist.
• 	Vernunft und richtiges Einschätzungsvermögen während dem Baden sind wichtig.
• 	Beaufsichtigen, beaufsichtigen, beaufsichtigen.
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GARANTIE
Ihr Intex Pool wurde aus hochwertigen Materialien sowie hochwertiger Verarbeitungsqualität 
hergestellt. Alle Intex-Produkte wurden vor Verlassen des Werks kontrolliert und als mangelfrei 
befunden. Die Garantie gilt nur für den Intex Pool.

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusätzlich zu Ihren Rechtsansprüchen 
und Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar mit jeglichen Ihrer Rechtsansprüche ist, 
haben diese Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze in der gesamten Europäischen 
Union sorgen für gesetzliche Gewährleistungsrechte zusätzlich zu dem Bereich, der durch 
diese eingeschränkte Garantie abgedeckt ist. Für Informationen zu den EU-weiten 
Verbraucherschutzgesetzen besuchen Sie bitte das Europäische Verbraucherzentrum unter 
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Die Bestimmungen dieser begrenzten Garantie kann nur der Ersterwerber des Produktes
geltend machen und die begrenzte Garantie ist nicht übertragbar. Die Garantie gilt für einen
Zeitraum von 180 Tagen ab Kaufdatum. Bewahren Sie bitte Ihre Kaufquittung mit dieser
Bedienungsanleitung auf. Bei allen Garantieansprüchen ist ein Kaufnachweis vorzulegen oder
die begrenzte Garantie ist ungültig.

Falls im Verlauf dieses Zeitraums von 180 Tagen ein Herstellungsfehler auftritt, kontaktieren Sie
bitte das zuständige INTEX Service Center, die in der separaten „autorisierte Service Center“
Liste aufgeführt werden. Das Service Center stellt die Gültigkeit Ihres Anspruchs fest. Wenn der
Artikel zurückgeschickt wurde wie vom Intex Service Center angewiesen, kontrolliert das Service
Center den Artikel und stellt die Gültigkeit Ihres Anspruches fest. Wenn der Artikel unter die
Garantiebestimmungen fällt, wird er kostenlos repariert oder kostenlos durch einen gleichen oder
einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) ersetzt.

Außer dieser Garantie und anderen Rechtsansprüchen in Ihrem Land sind keine weiteren 
Garantien impliziert. In dem Ausmaß, das in Ihrem Land möglich ist, haftet Intex unter keinen 
Umständen gegenüber Ihnen oder einem Dritten für unmittelbare oder daraus folgende Schäden, 
die sich aus dem Gebrauch Ihres Intex Pool, ergeben, oder für Handlungen von Intex oder 
seinen zugelassenen Vertretern und Mitarbeitern (einschließlich der Herstellung des Produkts). 
Einige Länder erlauben keine Ausschließung oder Einschränkung von Schäden und 
Folgeschäden. Die o.g. Ausschließung oder Einschränkung ist auf diese Länder nicht 
anzuwenden.

Folgendes führt zum Ausschluss der eingeschränkten Garantie für Intex Pool bzw. unterliegt 
nicht der eingeschränkten Garantie:
• 	Wenn der Intex-Pool Fahrlässigkeit, unsachgemäßem Gebrauch oder Anwendung, Unfall,
	 missbräuchlicher Verwendung, unsachgemäßer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist.
• 	Wenn der Intex-Pool Schäden, die außerhalb des Einflussbereiches von Intex liegen, u.a. 		
	 Löcher, Risse, gewöhnlicher Verschleiß und Abrieb und Schaden, der durch Brandeinwirkung, 	
	 Überschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen äußeren Umwelteinflüssen verursacht 
	 wurde, ausgesetzt ist;
• 	Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und / oder
• 	Nicht genehmigte Änderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als 
	 das Intex-Service-Center-Personal.

Die Garantie umfasst nicht die Kosten, die aus dem Auslaufen des Pool-Wassers, von 
Chemikalien oder Wasserschäden resultieren. Sach- oder Personenschäden fallen ebenfalls 
nicht unter diese Garantie.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung äußerst sorgfältig und beachten Sie alle Anweisungen in 
Bezug auf den ordnungsgemäßen Betrieb und die Wartung Ihres Intex Pools. Kontrollieren Sie 
das Produkt immer bevor Sie dieses in Betrieb nehmen. Die beschränkte Garantie erlischt, wenn 
die Anweisungen nicht befolgt werden.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der Installation 
des Produktes beginnen, und befolgen Sie die 

Anweisung genau. Für späteres 
Nachschlagen aufbewahren.

Ist der Pool nicht herrlich? Wenn Sie Lust verspüren, noch andere Intex-Produkte 
auszuprobieren, wie unser Pool-Zubehör oder die Luftbetten, sowie die Spielwaren 
oder die Boote ...., dann besuchen Sie uns doch einfach auf unserer Homepage 
unter www.steinbach.at. Unsere Produkte sind auch im Fachhandel erhältlich. 
Wegen der Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behält sich INTEX 
das Recht vor, Daten, Erscheinungsbilder oder Updates (Produktspezifikationen) 
jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern!
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Symbolfoto.

Krystal Clear® Filterpumpe
Zertifizierte Modellnummer FP602
220 - 240 V~, 50 Hz, 30 W
Hmax 1,0 m (größte Förderhöhe),
Hmin 0,19 m (geringste Förderhöhe), IPX5/IPX7
Max. Wassertemperatur 35°C
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Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen!

•	 Beaufsichtigen Sie Kinder und Menschen mit Behinderung. 
•	 Halten Sie Kinder von der Pumpe und allen elektrischen Kabeln fern. 
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Anwenderwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
•	 Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
	 Kenntnissen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung des Geräts erhalten und die damit 
	 verbundenen Gefahren verstanden haben. 
•	 Es darf nur von Erwachsenen auf- und abgebaut werden. 
•	 Es besteht das Risiko eines Stromschlages. Die Filterpumpe nur an eine geerdete Steckdose anschließen, die durch eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
	 (RCD) mit einem emessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30mA geschützt ist. Falls Sie nicht feststellen können, ob die Steckdose entsprechend 
	 geschützt ist, wenden Sie sich an einen Elektriker. Lassen Sie vom Elektriker eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Höchstwert von 30mA 
	 einbauen. Bitte benutzen Sie keine tragbare Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (PRCD). 
•	 Die Pumpe ausstecken bevor Sie gereinigt, entfernt, gewartet oder für andere Zwecke genutzt wird. Trennen Sie das Gerät immer von der 
	 Stromversorgung, bevor Sie es montieren, demontieren oder reinigen. 
•	 Der elektrische Anschluss soll zugänglich sein, nachdem das Produkt installiert wurde. 
•	 Stromkabel nicht vergraben. Das Stromkabel muss so platziert werden, dass es nicht durch einen Rasenmäher, Heckenschere o.ä. beschädigt 
	 werden kann. 
•	 Das Anschlusskabel kann nicht ersetzt werden. Ein Betrieb mit einem defekten Stromkabel ist lebensgefährlich. 
•	 Um das Risiko eines Stromschlages zu vermindern, verwenden Sie kein Verlängerungskabel, Timer o.ä. um die Einheit an den Strom anzuschließen. 
	 Sorgen Sie dafür, dass sich an geeigneter Stelle eine Steckdose befindet. 
•	 Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb bzw. ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie im Wasser stehen oder wenn Ihre Hände nass sind. 
•	 Halten Sie den elektrischen Anschluss der Pumpe mehr als 3,5 m vom Pool entfernt. 
•	 Positionieren Sie dieses Produkt vom Pool entfernt um zu verhindern, dass Kinder auf die Pumpe klettern, um in den Pool zu gelangen. 
•	 Nehmen Sie dieses Produkt nicht in Betrieb, wenn sich jemand im Pool befindet. 
•	 Dieses Produkt darf nur im Zusammenhang mit einem abbaubaren Pool verwendet werden. Verwenden Sie es nicht für eingebaute Becken. Ein 
	 lagerfähiger Pool kann komplett abgebaut und über den Winter gelagert werden und man stellt diesen dann im Sommer wieder auf. 
•	 Nur für den Hausgebrauch. 
•	 Dieses Produkt darf bei Frost nicht im Freien aufbewahrt werden, da es nicht frostbeständig ist. 
•	 Dieses Produkt darf nur für die im Handbuch beschriebenen Zwecke benutzt werden. 
BEI NICHTBEFOLGEN DIESER WAHRNHINWEISE MÜSSEN SIE MIT SCHÄDEN AM EIGENTUM, STROMSCHLÄGEN, ANDEREN 
ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN ODER MIT DEM TOD RECHNEN. 
Diese Produktwarnungen, Anweisungen und Sicherheitsregeln umfassen viele, aber bei weitem nicht alle möglichen Risiken und Gefahren. Bitte geben 
Sie acht und beurteilen Sie mögliche Gefahren beim Baden richtig.

ALLE INSTRUKTIONEN LESEN UND BEFOLGEN
WARNUNG
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Bevor Sie mit dem Zusammenbau des Produkts beginnen, nehmen Sie sich bitte kurz Zeit, 
um den Inhalt zu überprüfen und sich mit den Einzelteilen vertraut zu machen.

HINWEIS: Die Zeichnungen sind nur für Illustrationszwecke gedacht, eventuelle Abweichungen zum Produkt können vorhanden sein. Nicht maßstabgetreu.

Beachten Sie bei der Bestellung von Teilen, dass Modellnummer und Teilenummer angegeben werden müssen. Für die Montage ist kein Werkzeug erforderlich.

TEILENUMMER BESCHREIBUNG MENGE ERSATZTEILNUMMER
1 LUFTAUSLASSVENTIL 1 13405
2 O-RING VENTIL 1 13406
3 SCHRAUBDECKEL 1 13407
4 DICHTUNGSRING 1 13409
5 FILTERPATRONE 1 29007
6 SCHLAUCHVERSCHLUSS 2 10134
7 SCHLAUCHKLEMME 4 11489
8 SCHLÄUCHE 2 10399
9 FILTERANSCHLUSS 2 11070

10 BECKENEINLAUFDÜSE 1 13162
11 FILTERSIEB 1 12197
12 FILTERGEHÄUSE-SCHRAUBMANSCHETTE 1 13408
13 LUFTSTRAHLVENTIL-KAPPE 1 12373
14 LUFTSTRAHLVENTIL 1 12363
15 LUFTADAPTER DES BECKENEINLAUFS 1 12366

1
2
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3
4

5

9 10

119

14
15

876

A B C

13

Art des Filtermediums: Filterkartusche #29007
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Vergewissern Sie sich, dass ein Wasseranschluss zum Befüllen des Pools vorhanden ist und die Chemikalien 
bereit stehen. 
WICHTIG: Diese Filterpumpe wird mit geöffneten Luftauslassventil (1) geliefert (öffnen Sie das 
Luftauslassventil wenn nötig). Drehen Sie das Luftauslassventil nicht zu, bevor Sie bei Schritt #8 angelangt 
sind. Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann dazu führen, dass sich Luft im Inneren des Filtergehäuses 
sammelt; der Motor läuft trocken, er wird laut und kann ausfallen. 
1.	 Bauen Sie zuerst den Aufstellpool auf. Befolgen Sie dabei genau die Anweisungen. 
2.	 Der Abstand der Filterpumpe von der Poolwand sollte zumindest der Schlauchlänge entsprechen und diese dort 
	 angebracht werden, wo das schwarze vorstehende Schlauchverbindungsstück herausragt. Stellen Sie sicher, 
	 dass die Filterpumpe jederzeit für Service und Wartung zugänglich ist. 
3.	 Stecken Sie die Düsenverbindung (9 und 10) in die oberen hervorstehenden Schlauchanschlüsse. Befestigen 
	 Sie dann den Luftadapter des Beckeneinlaufs (15) an dem oberen vorstehenden Anschlussstück. Schrauben Sie 
	 das Luftstrahlventil (14) auf den Luftadapter des Beckeneinlaufs (15). Dann führen Sie die Filtereinheit (9 und 11) 
	 in das untere vorstehende Schlauchanschlussstück. Die Schläuche (8) passen genau auf diese Öffnungen. 
4.	 An die Schlauchanschlüsse der Filterpumpe sind zwei Schläuche anzuschließen. Mit den Schlauchklemmen (7), 
	 befestigen Sie die Schläuche. Den ersten Schlauch (8) an den unteren vorstehenden Schlauchanschluss (mit „+“ 
	 auf der Poolfolie gekennzeichnet) und an den oberen Pumpenanschluss anschließen (mit „+“ gekennzeichnet). 
5.	 Verbinden Sie den zweiten Schlauch mit dem Luftadapter des Beckeneinlaufs (15) und dem unteren 
	 Pumpenanschluss. Sicherstellen, dass die Schlauchklemmen (7) fest angezogen sind. HINWEIS: Stellen Sie 
	 sicher, dass das Luftstrahlventil (14) fest am Luftadapter des Beckeneinlaufs (15) angeschraubt ist und nach 
	 oben zeigt. 
6.	 Schrauben Sie die Filtergehäusemanschette (12) gegen den Uhrzeigersinn vom Filtergehäuse ab. Entfernen Sie 
	 die Abdeckung des Filtergehäuses (3). Überprüfen Sie, ob sich eine im Gehäuse befindet. Wenn ja, setzen Sie 
	 die Abdeckung wieder auf und schrauben Gehäusemanschette (12) von Hand fest auf das Filtergehäuse. 
7.	 Füllen Sie den Pool bis zu einer Höhe von mindestens ca. 5 cm über der höchsten Verbindung. Das Wasser fließt 
	 dann automatisch hinunter in die Pumpe. 
8.	 Sobald Wasser aus dem Luftablassventil kommt, drehen Sie vorsichtig das Luftablassventil wieder zu. Drehen 
	 Sie das Ventil nicht zu fest zu. HINWEIS: Es ist notwendig das System zu entlüften und die Luft entweichen 
	 zu lassen, da sich das Filtergehäuse mit Wasser füllt. 
9.	 Filterpumpe und die Steckdose anschließen. Die Filterpumpe beginnt nun das Wasser zu filtern.

ACHTUNG
Es besteht das Risiko eines Stromschlages. Die Filterpumpe nur an 
eine geerdete Steckdose anschließen, die durch eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von 
nicht mehr als 30mA geschützt ist. Falls Sie nicht feststellen können, 
ob die Steckdose entsprechend geschützt ist, wenden Sie sich 
an einen Elektriker. Lassen Sie vom Elektriker eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Höchstwert von 30mA einbauen. Bitte 
benutzen Sie keine tragbare Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (PRCD).

10.	 Lassen Sie die Filterpumpe laufen, bis der gewünschte Reinigungsgrad des Wassers erreicht ist. 
	 HINWEIS: Geben Sie Poolchemie niemals direkt in die Filterpumpe. Dies könnte die Pumpe beschädigen und 
	 dazu führen, dass die Garantie erlischt.
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ACHTUNG
Positionieren Sie dieses Produkt vom Pool entfernt um zu verhindern, 
dass Kinder auf die Pumpe klettern, um in den Pool zu gelangen.

AUFBAUANLEITUNG (Fortsetzung)

WASSERFLIE
SS

RIC
HT

UN
G

SCHLAUCHKLEMMEN
OBERE PUMPENVERBINDUNG

FILTERPATRONE IM INNEREN

WASSERFLIESSRICHTUNG

WASSERPEGEL
LUFTSTRAHLVENTIL

LUFTADAPTER DES BECKENEINLAUFS
BECKENEINLAUFDÜSE 

(ENTFERNEN)

HUTÄHNLICHE 
VERSCHLUSSKAPPE

FILTERSIEB 
(ENTFERNEN)

POOL-INNENSEITE

SCHLÄUCHE

LUFTAUSLASSVENTIL
FILTERGEHÄUSESCHRAUBMANSCHETTE

SCHRAUBDECKEL

UNTERE 
PUMPENVERBINDUNG

Tauschen Sie beschädigte Bestandteile schnellstmöglich aus. Verwenden Sie nur vom Hersteller 
zugelassene Teile. 

Um die Filterkartusche zu kontrollieren und auszuwechseln, schrauben Sie die Pool-Einlaufdüse (10) 
und das Filtersieb (11) von den Filteranschlüssen und stecken Sie die hutähnlichen Verschlusskappen 
in die Filteranschlüsse, bevor Sie den Filter warten. Nach der Wartung öffnen Sie das Entlüftungsventil, 
entfernen Sie die Verschlusskappen, lassen Sie die gesamte Luft aus dem Ventil entweichen bevor Sie 
es fest zuschrauben und Sie die Pool-Einlaufdüse (10) und das Filtersieb (11) wieder anschließen. Die 
Pumpe ist jetzt wieder mit Wasser gefüllt und kann wieder eingeschaltet werden.

Der Netzkabelstecker der Filterpumpe für die 220-240 Volt Stromquelle muss mehr als 3,5 m von den 
Pool-Wänden entfernt positioniert werden. Kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden bezüglich der 
entsprechenden Standards und Anforderungen zu der „Elektrischen Installation von Schwimmbädern 
und Beckenausrüstungen“. Die folgende Tabelle dient lediglich als Referenz.

International

Frankreich

Deutschland

Niederlande

Land/Region Standardnummer
IEC 60364-7-702

NF C 15-100-7-702

DIN VDE 0100-702

NEN 1010-702

(ABBILDUNG NICHT MASSSTABSGERECHT)
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GEEIGNETE POSITION DER FILTERPUMPE FÜR DIE MONTAGE
Die beiden Klappen der Befestigungslöcher, die sich unter dem Pumpensockel befinden, nach 
außen klappen. Diese Löcher sind vorhanden, weil verschiedene Länder-Bestimmungen, 
speziell in der EU, verlangen, dass die Pumpe immer senkrecht direkt auf der Erde oder einer 
Bodenplatte befestigt werden muss. 
Um ein unbeabsichtigtes Umfallen der Filterpumpe zu vermeiden, kann diese auf 
Zementboden oder einer Holzplatte montiert werden. Der Untergrund muss eine Tragfähigkeit 
von mehr als 18 kg haben. Die nachfolgenden Zeichnungen zeigen zwei Möglichkeiten der 
senkrechten Montage. Sicherungsmuttern und -bolzen sind nicht enthalten.

-- (2) x M6 SECHSKANT-MUTTERN

-- (2) x M6 SECHSKANT-SCHRAUBEN

Es wird empfohlen, die Filterpatrone spätestens alle zwei Wochen auszutauschen. Kontrollieren 
Sie regelmäßig den Grad der Filterverschmutzung. 
1.	 Vergewissern Sie sich, daß die Filterpumpe nicht in Betrieb ist. Ziehen Sie das Kabel aus dem 
	 Stecker. 
2.	 Um zu verhindern, dass Wasser aus dem Pool ausläuft, lösen Sie die Pool-Einlaufdüse (10) und 
	 das Filtersieb (11) von den Filteranschlüssen und schieben die hutähnlichen Verschlusskappen 
	 in die Filteranschlüsse. 
3.	 Entfernen Sie die Filtergehäusemanschette (12) und den Gewindedeckel (3) in einer Bewegung 
	 gegen den Uhrzeigersinn. Achten Sie darauf die Dichtung (4) nicht zu verlieren. 
4.	 Entfernen Sie die Filterpatrone (5) zur Reinigung. Der Filter kann mit dem Wasserstrahl eines 
	 Gartenschlauchs gereinigt werden. 
5.	 Tauschen Sie die Patrone aus, wenn dies Ihrer Meinung nach erforderlich ist. Verwenden Sie 
	 ausschließlich vom Hersteller angebotene oder zugelassene Filterkartuschen. Siehe Abschnitt 
	 „Teilereferenz“ für Details. 
6.	 Stecken Sie die Patrone wieder in den Filter zurück. 
7.	 Geben Sie die Dichtung (4) und den Deckel (3) an deren Ausgangsposition retour und befestigen 
	 Sie diese mit einer Bewegung gegen den Uhrzeigersinn, schrauben Sie die Gehäusemanschette (12) 
	 auf das Filtergehäuse. 
8.	 Nach der Wartung öffnen Sie das Entlüftungsventil, entfernen Sie die Verschlusskappen, lassen 
	 Sie die gesamte Luft aus dem Ventil entweichen bevor Sie es fest zuschrauben und Sie die 
	 Pool-Einlaufdüse (10) und das Filtersieb (11) wieder anschließen. Die Pumpe hat nun wieder 
	 Wasser angesaugt und kann wieder eingeschaltet werden. 
9.	 Überprüfen Sie die Ein- und Ablauföffnungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie nicht blockiert 
	 sind und damit eine gute Filterung verhindern. 
10.	Die Entsorgung aller verwendeten Filtermedien sollte in Übereinstimmung mit geltenden lokalen 
	 Vorschriften und Gesetzen sein.

REINGUNG DER FILTERPUMPENPATRONE ODER AUSTAUSCH

165mm
165mm
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•	 Jeder Pool braucht Pflege um das Wasser rein und hygienisch zu halten. Durch regelmäßige Kontrolle der 
	 Poolchemikalien und durch den Einsatz einer Filterpumpe kann ein optimaler Wasserzustand erreicht bzw. 
	 erhalten werden. Erkundigen Sie sich bei Ihrem örtlichen Poolhändler bezüglich der Zugabe von Chlor, Algezid 
	 und anderen Chemikalien zur Reinigung. 
•	 Bewahren Sie Chemikalien unerreichbar für Kinder auf. 
•	 Fügen Sie keine Chemikalien dem Wasser bei, während der Pool benützt wird. Haut- oder Augenreizungen 
	 können auftreten. 
•	 Tägliche Überprüfung des pH-Wertes und des Wasserzustandes ist sehr wichtig, denn sie trägt dazu bei die 
	 optimale Wasserqualität zu erhalten. Diese Kontrolle sollte während der ganzen Saison, sowie besonders nach 
	 dem Aufstellen des Pools durchgeführt werden. Sie können sich auch hier an Ihren örtlichen Poolhändler wenden. 
•	 Beim ersten Befüllen des Pools ist die benötigte Menge an Chemikalien höher und der Austausch der 
	 Filterkartuschen öfter notwendig als während der Saison. Erlauben Sie niemandem im Pool zu schwimmen, 
	 während der pH-Wert reguliert wird. Auch in dieser Hinsicht erhalten Sie Hilfe von Ihrem örtlichen Poolhändler. 
•	 Haben Sie immer Ersatzfilterkartuschen bei der Hand und wechseln sie diese ca. alle 2 Wochen. 
•	 Chemisch behandeltes Wasser, welches beispielsweise durch das Planschen der Kinder herausspritzt, kann 
	 den Rasen oder Sträucher in der Nähe des Pools zerstören. Gras- bzw. Grünflächen unter der Poolfolie werden 
	 zerstört. HINWEIS: Manche Grasarten können durch die Poolfolie wachsen. 
•	 Die Filterlaufzeit hängt vom Wetter, der Poolgröße und den Benützungsgewohnheiten ab. Experimentieren Sie 
	 mit verschiedenen Laufzeiten, damit sauberes, klares Wasser produziert wird. 
•	 Die Europäische Norm EN16713-3 führt einige zusätzliche Informationen zu Poolwasserqualität und 
	 Wasseraufbereitung an; zu finden unter die www.intexcorp.com/support.

1.	 Bevor Sie den Pool für die Lagerung oder einen Standortwechsel leeren, versichern Sie sich, dass ein Abfließen 
	 des Wassers möglich ist, zB. in einen Kanal oder sonstige Abflüsse (Wichtig: das Wasser soll vom Haus weg 
	 abfließen). Halten Sie sich gegebenenfalls an die lokalen Vorschriften betreffend der Entsorgung von 
	 Poolwasser. 
2.	 Lassen Sie jetzt den Pool ab. 
3.	 Nach der vollständigen Entleerung des Pools trennen Sie alle Poolschläuche (8) vom Pool und der Filterpumpe, 
	 kehren Sie einfach den Aufbauprozess um. 
4.	 Entfernen Sie die Filterpumpenkartusche wie beschrieben in „Reinigung der Filterpumpenpatrone“, von # 2 bis # 4. 
5.	 Entfernen Sie das Mundstück und die Filtereinheit von der Poolwand. Setzen Sie die Verschlüsse in die 
	 Schlauchverbindungen ein. Vergewissern Sie sich, dass die Klemmen (7) gelöst sind, bevor Sie die 
	 Filteranschlüsse (9) trennen. 
6.	 Lassen Sie das Wasser aus dem Gehäuse der Filterpumpe ab. 
7.	 Lassen Sie die einzelnen Teile der Pumpe und die Schläuche gründlich an der Luft trocknen. 
8.	 Je nach Abnutzung der Patrone (5) kann in der nächsten Badesaison eine neue Patrone notwendig sein. Halten 
	 Sie deshalb eine Reservepatrone bereit. 
9.	 Um die Elastizität während der Überwinterung zu gewährleisten, empfehlen wir Ihnen den Dichtungsring (4), 
	 den Luftablassventil-Ring (2) und die Schlauchringe (6) mit entsprechenden Pflegemitteln einzureiben. 
10.	 Lagern Sie das Gerät und Zubehörteile an einem trockenen Ort bei 0°C bis 40°C. 
11.	 Der Originalkarton kann für die Lagerung verwendet werden.

Konzentrierte Chlorlösungen können die Poolfolie beschädigen. 
Befolgen Sie stets die Anweisungen des Chemieherstellers und 
die Warnungen bezüglich Gesundheit und Gefahren.

ACHTUNG

LANGZEITLAGERUNG
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FEHLER URSACHE LÖSUNG

FILTERMOTOR SPRINGT 
NICHT AN

•	 Nicht eingesteckt. 
•	 (GFCI/RCD) Fehlerstrom-Schutzschalter ausgelöst. 
•	 Der Motor ist überhitzt und der Überhitzungsschutz 
	 hat ihn abgeschaltet.

•	 Filter muss in geerdeter Steckdose eingesteckt werden, die mit einem 
	 Fehlerstrom-Schutzschalter mit 30mA geschützt ist. 
•	 Fehlerstrom-Schutzschalter zurücksetzen. Wenn er wiederholt ausgelöst 
	 wird, kann möglicherweise Ihre Elektroinstallation defekt sein. Fehlerstrom-
	 Schutzschalter ausschalten und Elektriker rufen. 
•	 Motor abkühlen lassen.

DER FILTER REINIGT DEN 
POOL NICHT

•	 Chlorgehalt oder pH-Wert stimmt nicht. 
•	 Filterpatrone ist schmutzig. 
•	 Patrone ist beschädigt. 
•	 Das Schwimmbecken ist außergewöhnlich schmutzig. 
•	 Der Siebeinsatz ist nicht durchlässig.

•	 Chlorgehalt und pH-Wert einstellen. Befragen Sie Ihren örtlichen 
	 Fachhändler für Schwimmbeckenbedarf. 
•	 Patrone reinigen oder austauschen. 
•	 Patrone auf Löcher überprüfen. Falls beschädigt, ersetzen. 
•	 Filter länger laufen lassen. 
•	 Siebeinsatz am Poolzulauf reinigen.

FILTER PUMPT KEIN 
WASSER BZW. DAS 
WASSER FLIESST NUR 
SEHR LANGSAM

•	 Einlauf/Auslauf verstopft. 
•	 Luft tritt an der Ansaugleitung aus. 
•	 Patrone verkalkt oder verkrustet. 
•	 Das Schwimmbecken ist außergewöhnlich schmutzig. 
•	 Die Filterpatrone ist schmutzig. 
•	 Verbesserter Stutzen und Filteranschluss. 
•	 Luftadapter des Beckeneinlaufs ist mit dem falschen 
	 Anschluss verbunden.

•	 Hindernisse im Zulauf-bzw. Ablaufschlauch in der Poolwand suchen. 
•	 Schlauchklemmen fester anziehen, Schlauch auf Beschädigungen 
	 überprüfen, Wasserstand im Pool überprüfen. 
•	 Patrone austauschen. 
•	 Patrone häufiger reinigen. 
•	 Bringen Sie den Stutzen an der oberen Position vom Poolwassereinlauf 
	 und den Filter an der unteren Position vom Poolwasserabfluss an. 
•	 Stellen Sie sicher, dass der Luftadapter des Beckeneinlaufs mit dem oberen 
	 Anschluss des Beckeneinlaufs verbunden ist.

DIE PUMPE FUNKTIONIERT 
NICHT

•	 Niedriger Wasserstand. 
•	 Siebeinsatz verstopft. 
•	 Luft tritt an der Ansaugleitung aus. 
•	 Motor defekt oder Laufrad festgefressen. 
•	 Lufteinschluss in der Filterkartuschenkammer.

•	 Füllen Sie das Becken bis der Wasserstand hoch genug ist. 
•	 Reinigen Sie das Filtersieb am Beckeneinlauf. 
•	 Schlauchklemmen fester anziehen, Schlauch auf Beschädigungen 
	 überprüfen. 
•	 Beseitigen Sie Stöckchen und Blätter im Pumpeneinlauf. 
•	 Öffnen Sie das Ablassventil am oberen Ende der Pumpe.

ABDECKUNG UNDICHT •	 O-Ring fehlt. 
•	 Abdeckung oder Entlüftungsventil sind undicht.

•	 Entfernen Sie die Abdeckung und prüfen Sie, ob der O-Ring vorhanden ist. 
•	 Ziehen Sie die Abdeckung des Ventils fest (manuell).

SCHLAUCH UNDICHT •	 Schlauchklemmen sind nicht festgezogen. 
•	 Der O-Ring ist beim Anschluss des Schlauches 
	 verrutscht. 
•	 Schlauch beschädigt.

•	 Ziehen Sie die Schlauchklemmen fest bzw. tauschen Sie sie gegebenenfalls 
	 aus. 
•	 Platzieren Sie den O-Ring in der dafür vorgesehenen Nut. 
•	 Ersetzen Sie den Schlauch durch einen neuen.

LUFTEINSCHLUSS •	 Eingeschlossene Luft im Pumpengehäuse und im 
	 Ansaugschlauch.

•	 Öffnen Sie das Luftauslassventil, heben und senken Sie den 
	 Ansaugschlauch bis das Wasser beginnt aus dem Luftauslassventil 
	 herauszufließen, schließen Sie das Luftauslassventil.

LUFTADAPTER DES 
BECKENEINLAUFS/
LUFTSTRAHLVENTIL IST 
UNDICHT

•	 Schlauchklemmen sind nicht festgezogen. 
•	 Luftstrahlventil ist nicht fest angezogen und zeigt 
	 nach oben. 
•	 Luftstrahlventildichtung ist von innen blockiert. 
•	 Luftstrahlventildichtung ist von innen verschmutzt. 
•	 Luftstrahlventil ist defekt.

•	 Ziehen Sie die Schlauchklemmen fest bzw. tauschen Sie sie gegebenenfalls 
	 aus. 
•	 Luftstrahlventil fest anziehen und darauf achten, dass es nach oben zeigt. 
•	 Pumpe an die Steckdose anschließen, ein paar Sekunden laufen lassen 
	 und wieder aus der Steckdose ziehen. Vorgang 3 mal wiederholen. 
•	 Luftstrahlventil entfernen, Verschmutzung mit Wasser wegspülen und Ventil 
	 wieder anbringen. 
•	 Durch ein neues Luftstrahlventil ersetzen.

KLEINES LECK VOM 
LUFTDÜSENVENTIL, 
WENN DIE PUMPE 
EINGESCHALTET IST

•	 Zubehör am Wasserzirkulationssystem befestigt. •	 Entfernen Sie sämtliches Zubehör (z. B. Solarmatte, automatischer Pool-
	 Reiniger, LED-Leuchte) vom Wasserzirkulationssystem und setzen Sie die 
	 Kappe des Luftstrahlventils (13) auf das Luftstrahlventil (14). Verschließen 
	 Sie das Luftstrahlventil (14) unter normalen Umständen, oder während die 
	 Pumpe läuft, nicht mit der Ventilkappe (13).
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PROBLEM BESCHREIBUNG URSACHE LÖSUNG

ALGEN •	 Grünliches Wasser. 
•	 Grüne oder schwarze Flecken 
	 auf der Poolfolie. 
•	 Poolfolie ist schlüpfrig und/oder 
	 riecht schlecht.

•	 Chlor und pH-Werte müssen reguliert 
	 werden.

•	 Machen Sie eine „Schockbehandlung“ mit 
	 einer Überdosis Chlor. Prüfen Sie den pH-Wert 
	 und korrigieren Sie diesen auf den von Ihrem 
	 Poolfachgeschäft empfohlenen Wert. 
•	 Reinigen Sie den Poolboden. 
•	 Achten Sie auf den richtigen Chlorwert.

WASSER VERFÄRBT •	 Wasser färbt sich bei der ersten 
	 Behandlung mit Chlor blau, 
	 braun oder schwarz.

•	 Im Wasser befindliches Kupfer, Eisen 
	 oder Magnesium oxidiert durch das 
	 hinzugefügte Chlor. Das ist bei vielen 
	 Wasserquellen normal.

•	 Regulieren Sie den pH-Wert auf das 
	 empfohlene Richtmaß. 
•	 Lassen Sie den Filter ständig laufen, bis das 
	 Wasser klar ist. 
•	 Reinigen Sie die Kartusche häufig.

SCHWEBTEILCHEN IM 
WASSER

•	 Wasser ist getrübt oder milchig. •	 „Hartes Wasser“ durch einen zu hohen 
	 pH- Wert. 
•	 Zu niedriger Chlorgehalt. 
•	 Fremdstoffe im Wasser.

•	 Korrigieren Sie den pH-Wert auf das 
	 empfohlene Richtmaß. 
•	 Überprüfen Sie den Chlorgehalt. 
•	 Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

CHRONISCH 
NIEDRIGER 
WASSERSPIEGEL

•	 Morgens ist der Wasserspiegel 
	 niedriger als am Vorabend.

•	 Schlitz oder Loch in der Poolfolie bzw. 
	 den Schläuchen. 
•	 Die Ablassventile sind locker.

•	 Reparieren Sie die Beschädigung mit dem 
	 Flickzeug. 
•	 Ziehen Sie alle losen Schlauchklemmen an.

ABLAGERUNGEN AM 
BECKEN-BODEN

•	 Schmutz oder Sand am 
	 Becken-Boden.

•	 Starke Bentzung, durch Herumtoben 
	 im und ausserhalb des Pools.

•	 Benutzen Sie den INTEX. Pool-Sauger zur 
	 Reinigung.

SCHMUTZ AN DER 
WASSEROBERFLÄCHE

•	 Blätter, Insekten usw. •	 Pool steht zu nahe an Bäumen. •	 Benutzen Sie den INTEX Pool-Kescher.

Sollten Sie fortwährend auf Schwierigkeiten stoßen, kontaktieren Sie unsere 
Kundenservice Abteilung. Siehe die separate „Autorisierte Service Center“ Liste.

WICHTIG

Ihr Swimmingpool kann Ihnen viel Spaß und Freude bereiten, jedoch bringt das Wasser auch Risiken mit sich. Um 
eventuelle Verletzungsgefahren und lebensbedrohliche Situationen vermeiden zu können, lesen und halten Sie sich 
unbedingt an die Sicherheitshinweise, die dem Produkt beigelegt sind. Vergessen Sie nicht, dass die Warnhinweise 
auf den Packungen zwar viele, aber natürlich nicht alle möglichen Risiken beinhalten. 

Zur zusätzlichen Sicherheit machen Sie sich bitte mit folgenden Richtlinien bekannt sowie mit Warnungen, die von 
nationalen Sicherheitsorganisationen zur Verfügung gestellt werden: 
•	 Sorgen Sie für ununterbrochene Aufsicht. Ein zuverlässiger und kompetenter Erwachsener sollte die Funktion des 
	 Badewärters übernehmen, insbesondere wenn sich Kinder im oder in der Nähe des Pools befinden. 
•	 Lernen Sie schwimmen. 
•	 Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit Erster Hilfe vertraut. 
•	 Informieren sie jeden, der den Pool beaufsichtigt über die möglichen Gefahren, sowie über die Benützung von 
	 Schutzvorrichtungen, wie zum Beispiel verschlossene Türen, Absperrungen, usw. 
•	 Informieren Sie alle Personen, inklusive Kinder, die den Pool benützen darüber, was im Falle eines Unfalls zu tun ist. 
•	 Vernunft und richtiges Einschätzungsvermögen während dem Baden sind wichtig. 
•	 Beaufsichtigen, beaufsichtigen, beaufsichtigen.

GENERELLE SICHERHEITSHINWEISE



HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF
Seite 11

(257IO)  MODEL FP602 FILTER PUMP  GERMAN  SIZE: 4.875” X 7.25”  PANTONE 295U  05/20/2024

257
ADeutsch

Ihre Krystal Clear® Filterpumpe wurde unter Verwendung hochwertiger Qualitätsmaterialien und 
Qualitätsarbeit hergestellt. Alle Intex-Produkte wurden vor Verlassen des Werks kontrolliert und als 
mangelfrei befunden. Diese Garantiekarte gilt nur für die Filterpumpe Krystal Clear® und das unten 
angeführte Zubehör. 

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusätzlich zu Ihren Rechtsansprüchen und 
Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar mit jeglichen Ihrer Rechtsansprüche ist, haben diese 
Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze in der gesamten Europäischen Union sorgen für 
gesetzliche Gewährleistungsrechte zusätzlich zu dem Bereich, der durch diese eingeschränkte Garantie 
abgedeckt ist. Für Informationen zu den EU-weiten Verbraucherschutzgesetzen besuchen Sie bitte das 
Europäische Verbraucherzentrum unter http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Die Bestimmungen dieser begrenzten Garantie kann nur der Ersterwerber des Produktes geltend 
machen und die begrenzte Garantie ist nicht übertragbar. Die Garantiekarte ist nur mit Kassenbon gültig. 
Der Garantiezeitraum der unten angeführt ist, gilt ab Kaufdatum. Bewahren Sie bitte Ihre Kaufquittung 
mit dieser Bedienungsanleitung auf. Bei allen Garantieansprüchen ist ein Kaufnachweis vorzulegen oder 
die begrenzte Garantie ist ungültig. 
	 Garantiezeit Krystal Clear® Filterpumpe - 2 Jahre 
	 Garantiezeit Schläuche und Zubehör - 180 Tage 

Wenn ein Fabrikationsfehler innerhalb der Zeiträume, die oben gelistet sind, auftritt, kontaktieren Sie 
bitte das zuständige INTEX Service Center, die in der separaten „Autorisierte Service Center“ Liste 
aufgeführt werden. Wenn der Artikel zurückgeschickt wurde wie vom Intex Service Center angewiesen, 
kontrolliert das Service Center den Artikel und stellt die Gültigkeit Ihres Anspruches fest. Wenn der 
Artikel unter die Garantiebestimmungen fällt, wird er kostenlos repariert oder kostenlos durch einen 
gleichen oder einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) ersetzt. 

Außer dieser Garantie und anderen Rechtsansprüchen in Ihrem Land sind keine weiteren Garantien 
impliziert. In dem Ausmaß, das in Ihrem Land möglich ist, haftet Intex unter keinen Umständen 
gegenüber Ihnen oder einem Dritten für unmittelbare oder daraus folgende Schäden, die sich aus 
dem Gebrauch Ihres Krystal Clear® Filterpumpe ergeben, oder für Handlungen von Intex oder seinen 
zugelassenen Vertretern und Mitarbeitern (einschließlich der Herstellung des Produkts). Einige 
Länder erlauben keine Ausschließung oder Einschränkung von Schäden und Folgeschäden. Die o.g. 
Ausschließung oder Einschränkung ist auf diese Länder nicht anzuwenden. 

Folgendes führt zum Ausschluss der eingeschränkten Garantie für Krystal Clear® Filterpumpe bzw. 
unterliegt nicht der eingeschränkten Garantie: 
•	 Wenn die Krystal Clear® Filterpumpe Fahrlässigkeit, unsachgemäßem Gebrauch oder Anwendung, 
	 Unfall, missbräuchlicher Verwendung, falscher Spannung oder anderer Stromstärke als in der 
	 Bedienungsanleitung angegeben, unsachgemäßer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist; 
•	 Wenn die Krystal Clear® Filterpumpe Schäden, die außerhalb des Einflussbereiches von Intex liegen, 
	 u.a. gewöhnlicher Verschleiß und Abrieb und Schaden, der durch Brandeinwirkung verursacht wurde, 
	 Überschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen äußeren Umwelteinflüssen ausgesetzt ist; 
•	 Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und/oder 
•	 Nicht genehmigte Änderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als das 
	 Intex-Service-Center-Personal. 

Die Garantie umfasst nicht die Kosten, die aus dem Auslaufen des Pool-Wassers, von Chemikalien oder 
Wasserschäden resultieren. Sach- oder Personenschäden fallen ebenfalls nicht unter diese Garantie. 

Lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen für den korrekten 
Betrieb und Wartung Ihrer Krystal Clear® Filterpumpe. Überprüfen Sie das Produkt immer, bevor Sie es 
verwenden. Die Garantie erlischt, wenn die Anweisungen nicht befolgt werden.

GARANTIE
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PISCINA EASY SET®

Modelli: 6’ - 18’ (183cm - 549cm)

REGOLE PER 
LA SICUREZZA

Leggere attentamente e capire le
istruzioni di seguito riportate prima
di montare ed utilizzare il prodotto.

Conservare per riferimenti
futuri.

Non dimenticate di acquistare anche gli altri prodotti Intex: Le
Piscine fuori terra, gli Accessori per piscine, le Piscine gonfiabili, I
Prodotti In-Toyz, i Materassi gonfiabili Airbed e i Canotti sono
prodotti Intex disponibili presso i rivenditori oppure visitando il
sito Internet.
A seguito dell’applicazione di una politica di miglioramento
continuo dei prodotti, Intex si riserva il diritto, senza preavviso, di
modificare le specifiche e l’aspetto dei prodotti, che potrebbero
comportare l’aggiornamento del manuale di istruzioni.

Immagine a solo scopo illustrativo.

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed 
in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com
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Attenzione / Regole per la sicurezza............................................ 3-4

Riferimento ai componenti............................................................ 5

Istruzioni di montaggio.................................................................. 6-8

Manutenzione e utilizzo di prodotti chimici................................. 9

Risoluzione problemi..................................................................... 9

Manutenzione della piscina & Svuotamento............................... 10

Rimessaggio per l’inverno............................................................ 11

Linee guida generali per la sicurezza in acqua........................... 11

Garanzia limitata............................................................................. 12

Introduzione:
    Grazie per aver comprato una piscina Intex. Vogliate leggere questo manuale prima di
montare la piscina. Le informazioni qui contenute saranno d’aiuto per preservare più a lungo
la piscina e renderla più sicura per il divertimento della famiglia. Si raccomanda inoltre di
visionare il video educativo sul nostro sito web disponibile all’indirizzo www.intexdevelopment.
com/support/videos. Si raccomandano almeno 2 persone per il montaggio. Più persone
renderanno più veloce il montaggio.
    Non sono necessari attrezzi per il montaggio.

TAVOLA DEI CONTENUTI
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REGOLE PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima di montare ed utilizzare il prodotto.

ATTENZIONE
•	 Bambini e portatori di handicap devono sempre essere sotto la supervisione di un adulto.
•	 Chiudere porte, finestre per evitare qualunque accesso non autorizzato, accidentale o non sorvegliato
	 all’acqua.
• 	Prevedere una struttura di sicurezza volta ad impedire l’accesso alla piscina a bambini troppo piccoli ed
	 animali domestici.
• 	La piscina e i suoi accessori devono essere montati e smontati solo da adulti.
• 	Non tuffarsi, saltare o scivolare in una piscina fuori terra con acqua poco profonda.
• 	Qualora la piscina non venisse montata su un terreno in piano, compatto e resistente o venisse
	 eccessivamente riempita d’acqua, la struttura potrebbe collassare su se stessa e provocare danni agli utenti.
• 	Non piegare, non mettersi a cavalcioni e non esercitare nessun tipo di pressione sull’anello gonfiabile o sul
	 bordo superiore perché ci potrebbe essere un danneggiamento o un’esondazione d’acqua. Impedire che
	 chiunque si sieda, si metta a cavalcioni o si arrampichi sui lati della piscina.
• 	Non lasciare giochi e gonfiabili dentro e vicino alla piscina quando non in uso perché potrebbero attirare i
	 bambini.
• 	Tenere ad almeno 1.2 mt di distanza della piscina giochi, sedie, tavoli o qualunque cosa su cui un bambino
	 potrebbe arrampicarsi.
• 	Tenere l’equipaggiamento di salvataggio e numeri telefonici di emergenza e pronto intervento il più possibile
	 vicino alla piscina. Esempi di attrezzatura di salvataggio: salvagente approvato da guardia costiera munito di
	 corda e paletto rigido lungo 365.76cm.
• 	Non nuotare e non permettere a nessuno di nuotare da solo.
• 	Conservare la piscina in luogo asciutto e pulito. Assicurarsi che il fondo della piscina sia sempre ben visibile
	 dalla barriera all’accesso della piscina.
• 	Se si desidera nuotare di sera, utilizzare luci artificiali per illuminare tutti i dispositivi di sicurezza, le scalette, 	
	 il fondo della piscina e le vie di passaggio.
• 	Non entrare in acqua sotto effetto di droghe o alcool.
• 	Tenere fuori dalla portata dei bambini i teli copri piscina al fin e di evitare aggrovigliamenti, annegamento o
	 altre gravi conseguenze.
• 	Il telo copri piscina deve essere rimosso completamente prima dell’uso. Adulti e bambini non possono essere
	 visti sotto un telo.
• 	Non coprire o scoprire la piscina quando qualcuno è ancora in acqua.
• 	Tenere la piscina e la zona nei pressi pulite ed asciutte per evitare che scivolate, cadute o oggetti
	 abbandonati possano causare danni.
• 	Evitate ai bagnanti malattie derivanti dall’acqua tenendo la piscina pulita. Non ingoiare l’acqua della piscina e
	 mantenete l’igiene.
• 	Le piscine con l’utilizzo sono soggette al deterioramento. Conservare la piscina opportunamente. Alcuni tipi
	 di deterioramento eccessivo o accelerato potrebbero danneggiare la piscina. Il danneggiamento della piscina
	 potrebbe provocare il rilascio di grossi quantitativi d’acqua all’esterno della stessa.
• 	Questa piscina è solo per uso esterno.
• 	Svuotare il prodotto completamente in previsione di lunghi periodi di inutilizzo e riporlo in modo da evitare
	 l’accumulo di acqua piovana o da altre sorgenti, e il rischio di essere danneggiato o spostato in caso di forte
	 vento. Guardare le istruzioni di stoccaggio.
• 	Quando si utilizza la piscina, mettere in funzione il filtro della pompa per assicurarsi che vi sia almeno un
	 cambio d’acqua al giorno. Controllare il manuale della pompa per calcolare le necessarie ore di operatività.

LE BARRIERE ALL’ACCESSO E LE COPERTURE DELLA PISCINA NON POSSONO SOSTITUIRE LA
COSTANTE E COMPETENTE SUPERVISIONE DEGLI ADULTI. POICHE’ NON C’E’ ALCUN BAGNINO A
CUSTODIA DELLA PISCINA, SI CONSIGLIA VIVAMENTE AGLI ADULTI DI COMPORTARSI COME SE
FOSSERO DEI BAGNINI E PROTEGGERE LA VITA DI TUTTI GLI UTENTI, SPECIALMENTE DEI BAMBINI
SIA DENTRO SIA INTORNO ALLA PISCINA.

NON SEGUIRE QUESTE AVVERTENZE POTREBBE CAUSARE SERI DANNI 
A COSE E PERSONE O, PEGGIO, LA MORTE.
Avvertenze:
I possessori di una piscina devono informarsi sulle leggi locali e statali riguardanti la sicurezza delle barriere, le
restrizioni riguardanti i bambini, l’illuminazione e altri parametri di sicurezza. I consumatori dovrebbero
informarsi in Comune per maggiori dettagli.
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REGOLE PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima di montare ed utilizzare il prodotto. Le
avvertenze, le istruzioni e le linee guida di sicurezza si riferiscono ai rischi più comuni che possono verificarsi
con i giochi in acqua, ma non coprono tutti i rischi e i pericoli. Si prega sempre di prestare attenzione e usare
il buon senso e il buon giudizio, per fare in modo che le attività in acqua vengano svolte in sicurezza e
all’insegna del divertimento. Conservare per riferimenti futuri. Leggere attentamente la scatola e conservarla
per future referenze. Controllare il prodotto per le avvertenze aggiuntive.

Generali
• 	Controllare regolarmente che pin, bulloni e/o viti non presentino ruggine e che non ci siano schegge o bordi
	 taglienti, verificare in particolare le superfici di facile accesso, per evitare lesioni.

Avvertenze di sicurezza per i nuotatori inesperti
• 	La supervisione costante di un adulto competente sui nuotatori inesperti e su chi non è in grado di nuotare
	 farà in modo che i rischi di annegamento si riducano (si ricorda che i bambini sotto i cinque anni sono a più
	 alto rischio di annegamento).
• 	Ogni qual volta si utilizza la piscina è indispensabile la presenza di un adulto supervisore competente.
• 	I nuotatori inesperti e i non nuotatori devono indossare i dispositivi di protezione individuali durante l’utilizzo
	 della piscina.
• 	Quando la piscina non è in uso o in assenza di un adulto come supervisore, si consiglia di rimuovere tutti i
	 giocattoli dalla piscina o nelle vicinanze per evitare di invogliare i bambini ad entrarci.
Dispositivi di sicurezza
• 	Si raccomanda di installare una barriera (e di chiudere tutte le porte e/o finestre) per prevenire l’accesso non
	 autorizzato alla piscina.
• 	Barriere, coperture per piscine, allarmi piscina, o dispositivi di sicurezza analoghi sono aiuti utili, ma non
	 sostituiscono la supervisione di un adulto competente.
Equipaggiamento di sicurezza
• 	Si consiglia di tenere a bordo piscina un equipaggiamento di primo soccorso (ad esempio, un anello di boa).
• 	Tenere a portata di mano vicino alla piscina un telefono con una lista di numeri telefonici di pronto soccorso.
Utilizzo in sicurezza della piscina
• 	Invogliare tutte le persone che utilizzano la piscina, soprattutto i bambini, a imparare a nuotare.
• 	Imparare le prime nozioni di base in caso di emergenza (rianimazione cardiopolmonare - RCP) e provvedere
	 all’aggiornamento regolarmente. Ciò potrebbe fare la differenza in caso di emergenza.
• 	Informare tutti gli utenti, compresi i bambini, su cosa fare in caso di emergenza.
• 	Non tuffarsi in acque basse. Potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.
• 	Non entrare in piscina se si è fatto uso di alcool o farmaci. Potrebbero compromettere la capacità di utilizzare 
	 in modo sicuro la piscina.
• 	Quando si utilizzano coperture per piscine, rimuoverle completamente dalla superficie dell’acqua, prima di
	 entrare in piscina.
• 	Proteggere gli utenti da malattie legate all’acqua, trattando accuratamente e regolarmente l’acqua della
	 piscina e praticando una corretta igiene. Consultare il manuale d’uso per il trattamento delle acque.
• 	Conservare i prodotti chimici (ad esempio quelli per il trattamento delle acque, per la pulizia e la
	 disinfezione) fuori dalla portata dei bambini.
• 	Le scalette rimovibili devono essere appoggiate su una superficie orizzontale.
• 	Rispettare e seguire le avvertenze e i simboli di sicurezza posti sulla parete della piscina.
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RIFERIMENTO AI COMPONENTI

Prima di montare il prodotto, spendere qualche minuto a prendere visione di cosa
comprende e familiarizzare con i vari componenti.

16’ (488cm) E MODELLI PIU’ PICCOLI 17’ (518cm) E MODELLI PIU’ GRANDI

2

3

1

31

NO
RIFERIMENTO DESCRIZIONE

DIMENSIONE PISCINA & Q.TÀ
6’ 

(183cm)
8’ 

(244cm)
10’ 

(305cm)
12’ 

(366cm)
13’ 

(396cm)
15’ 

(457cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
1 LINER (TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO INCLUSE) 1 1 1 1 1 1 1 1
2 VALVOLA STRAINER (1 DI RICAMBIO) 3 3 3 3 3 3 3 -
3 TELO DI BASE - - - - - 1 1 1
4 BOCCHETTA PER LO SVUOTAMENTO 1 1 1 1 1 1 1 1
5 TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO 1 1 1 1 1 1 1 2

NO
RIFERIMENTO DESCRIZIONE

6’ X 20”
(183cm X 51cm)

8’ X 24”
(244cm X 61cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

Clearview

10’ X 24”
(305cm X 61cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

Printing

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

Printing

12’ x 33” 
(366cm x 84cm)

CODICE RICAMBIO
1 LINER (TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO INCLUSE) 11588 12998 10433 11246 12999 10318 11303 10200 11304 11155
2 VALVOLA STRAINER (1 DI RICAMBIO) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127
3 TELO DI BASE - - - - - - - - - -
4 BOCCHETTA PER LO SVUOTAMENTO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

NO
RIFERIMENTO DESCRIZIONE

12’ X 36”
(366cm X 91cm)

13’ X 33”
(396cm X 84cm)

15’ X 33”
(457cm X 84cm)

15’ X 36”
(457cm X 91cm)

15’ X 42”
(457cm X 107cm)

15’ X 48”
(457cm X 122cm)

16’ X 42”
(488cm X 107cm)

16’ X 48”
(488cm X 122cm)

18’ X 48”
(549cm X 122cm)

18’ X 52” 
(549cm X 132cm)

CODICE RICAMBIO
1 LINER (TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO INCLUSE) 10319 12130 10622 10183 10222 10415 10436 10623 10320 10765
2 VALVOLA STRAINER (1 DI RICAMBIO) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 - -
3 TELO DI BASE - - - 18932 18932 18932 18927 18927 18933 18933
4 BOCCHETTA PER LO SVUOTAMENTO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO 10649 10649 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044

4
5
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MONTAGGIO DELLA PISCINA

ATTENZIONE

Scegliere una posizione all’aperto per la piscina tenendo a mente le seguenti avvertenze:
1.	 L’area dove porre la piscina deve essere assolutamente piana e livellata. Non montare la piscina su
		 un pendio o su una superficie inclinata.
	2.	 La superficie del terreno deve essere compatta e abbastanza solida per sopportare il peso di una
		 piscina completamente allestita. Non montare la piscina su palta, sabbia o su un terreno cedevole o
		 smosso.
3. 	 Non montare la piscina su superfici rialzate, balconi o soppalchi per evitare che il peso della piscina
		 faccia crollare tutto.
4. 	 Intorno alla piscina devono esserci almeno 1.2 metri (4 piedi) di spazio senza oggetti su cui un bambino
		 possa salire per accedere alla piscina da solo.
5. 	 L’erba sotto la piscina si può rovinare. Gli spruzzi d’acqua possono rovinare la vegetazione circostante.
6. 	 Eliminare prima qualsiasi tipo di erba. Certi tipi di erbe, come la St. Augustine e la Bermuda potrebbero
		 crescere attraverso il fondo della piscina. L’erba potrebbe crescere attraverso il liner ma ciò non
		 rappresenta un difetto di fabbricazione e non può rientrare nei termini di garanzia.
7. 	 Un’area specifica faciliterà il drenaggio dell’acqua dopo ciascun utilizzo della piscina o posteriormente
		 in fase di ricovero della piscina stessa.

INFORMAZIONI SULLA SCELTA DEL POSTO DOVE MONTARE LA PISCINA
E SULLA PREPARAZIONE DEL TERRENO

	
	 •	 La posizione della piscina deve permettere di chiudere tutte le porte, finestre e barriere di
		  sicurezza per prevenire ingressi in piscina non autorizzati, non intenzionali e non controllati.
	 • 	 Prevedere una struttura di sicurezza volta ad impedire l’accesso alla piscina a bambini troppo
		  piccoli ed animali domestici.
	 • 	 Qualora la piscina, diversamente da quanto riportato sul manuale d’istruzione, non venisse
		  montata su un terreno in piano, compatto e resistente o venisse eccessivamente riempita
		  d’acqua, la struttura potrebbe collassare su se stessa e provocare seri danni agli utenti o alle
		  cose.
	 • 	 Rischio di scossa elettrica: collegare la pompa filtro solo ad una messa a terra protetta da un
		  circuito salvavita (GFCI) o da un dispositivo a corrente residua (RCD). Per ridurre i rischi di
		  scosse elettriche, non usare prolunghe, timer, adattatori o prese aggiuntive per collegare la
		  pompa filtro ad una presa elettrica; fornire degli appositi fori di attacco. Posizionare il filo dove
		  non possa essere danneggiato da tagliaerbe, potasiepi e altre attrezzature. Guardare il manuale
		  della pompa filtro per ulteriori avvertimenti ed istruzioni.
	 • 	 Rischio di lesioni gravi: non assemblare la piscina in condizioni di vento forte.
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3. Connettori dei tubi
•	 Per i liner con la connessione per il tubo (16’ (488cm) e modelli inferiori). Se la piscina è stata acquistata
	 senza pompa filtro, usare 2 dei 3 tappi (2) e inserirle nell’attacco nero della pompa filtro dall’interno della
	 piscina in modo che l’acqua non esca durante lo riempimento.
•	 Se la piscina è stata acquistata con una pompa filtro, leggere il manuale d’istruzione relativo alla pompa 
	 e procedere poi alla fase successiva di montaggio.

MONTAGGIO DELLA PISCINA (continua)

2

3

IMPORTANTE
Per un corretto gonfiamento dell’anello autoportante.
Sia la temperatura dell’aria esterna sia la temperatura dell’acqua influenzano la pressione interna 
dell’anello autoportante. La procedura migliore per mantenere l’anello gonfio è lasciare per qualche 
giorno il telo steso al sole in modo che il sole possa colpire l’aria all’interno dell’anello. In periodi 
particolarmente caldi, controllare l’anello per verificare se sia necessario rilasciare uscire dell’aria per 
evitare pericoli.
In nessun caso Intex, i suoi agenti autorizzati o gli impiegati saranno ritenuti responsabili per 
danni (come buchi di spilli) all’anello gonfiabile causati da negligenza, dall’usura e da strappi, 
dall’abuso, dalla mancanza di cura o da fattori esterni.

Questa piscina potrebbe essere stata acquistata con una pompa filtroIntex Krystal Clear®. La pompa filtro 
ha le istruzioni per l’installazione separate e deve essere montata dopo aver assemblato la piscina.

Tempo stimato di montaggio: 10-30 min (Nota bene: Il tempo di montaggio approssimativo e pu variare a
seconda dell’individuo addetto all’assemblaggio).

1.	 Preparazione del liner
•	 Cercate un luogo in piano, senza pietre, rami o oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il liner e
	 provocare ferite.

• 	 Visto che la scatola contenente il liner può essere utilizzata per riporre la piscina durante l’inverno, si
	 consiglia di prestare molta attenzione in fase di apertura della scatola per evitare di danneggiarla.

•	 Togliere il telo di base (3) e stenderlo sull’apposita area, poi
	 togliere il telo della piscina (1) e stenderlo sul telo di base 
	 con l’apposita valvola di drenaggio posizionata verso l’area 
	 di drenaggio. Posizionare la valvola di fuoriuscita dell’acqua 
	 lontano dalla casa.
	 ATTENZIONE: Installare la piscina sempre in 2. Non
	 trascinare il telo sul terreno poiché potrebbe tagliarsi o
	 strapparsi (vedi disegno 2).

•	 Durante il montaggio di questa piscina posizionare le bocchette
	 dei tubi o le aperture nella direzione della presa elettrica. Il lato
	 esterno della piscina allestita deve essere raggiungibile dal filo 
	 di corrente elettrica nel caso si acquisti la pompa filtro opzionale.

•	 Sistemare la piscina, allargando i lati blu per rendere il suolo più
	 piano possibile (vedi disegno 2).

2.	 Gonfiaggio dell’anello
•	 Far uscire l’anello ed assicurarsi che l’anello superiore sia
	 totalmente fuori dalla parete e gonfiarlo. Gonfiare l’anello
	 autoportante mantenendolo nel mezzo della piscina con una
	 pompa ad aria (vedi disegno 3). Mantenere l’anello superiore 
	 al centro della piscina durante l’operazione.
	 IMPORTANTE: per evitare che scoppi non usare una pompa 	
	 ad alta pressione come un compresore. Non gonfiare più del 	
	 necessario. Utilizzare una pompa a mano Intex per il 
	 gonfiaggio (non inclusa).

1

LIVELLO
DELL’CQUA

Livello

LINEA DI RIEMPIMENTO
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MONTAGGIO DELLA PISCINA (continua)

4.	 Riempimento della piscina
•	 Prima di riempire d’acqua la piscina, assicurarsi che la valvola di svuotamento all’interno ed il tappo
	 all’esterno siano ben chiusi. Riempire la piscina con non più di 3cm circa, e vedere se c’è una sostanziale
	 differenza nella pendenza della base della piscina.
	 IMPORTANTE: Se l’acqua tende a raccogliersi su un lato, la piscina non è completamente a livello.
	 Se si monta la piscina su un terreno non in piano questa penderà lateralmente e si verificheranno
	 rigonfiamenti anomali sui fianchi del liner. Se la piscina non è completamente a livello si deve
	 togliere l’acqua, spostare la piscina, o creare il piano, e riempirla nuovamente.
	
•	 Per stendere le pieghe rimaste dall’interno della piscina spingere
	 verso l’esterno il punto in cui il fondo ed i lati della piscina si
	 incontrano, altrimenti, dall’esterno afferrare il fondo della piscina
	 e tirare verso l’esterno. Se il telo base provoca delle pieghe,
	 2 persone devono tirare da entrambe i lati per eliminare tutte le
	 pieghe (vedi disegno 4).

•	 Le pareti del liner si alzeranno riempiendo la piscina d’acqua
	 (vedi disegno 5).

•	 Riempire la piscina fino alla parte inferiore dell’anello gonfiabile.
	 Questo è il livello consigliato di riempimento (vedi disegni 1/6).
	

IMPORTANTE
Prima di far entrare qualcuno nella piscina, è bene fare una piccola riunione tra famigliari e
stabilire alcune regole base, che comprendano almeno le normali norme relative alla sicurezza
dentro e fuori dall’acqua contenute in questo manuale. Ripetere le regole a tutti gli utilizzatori
della piscina inclusi gli ospiti.

4

5

6
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•	 Come pulire l’anello gonfiabile
Pulire la superficie dell’anello gonfiabile con un panno umido dopo aver usato la piscina, e coprirla con il relativo telo
di protezione quando non è in uso, permette di mantenere l’anello pulito e libero da macchie. Se si scoprono macchie
scure sulla superficie dell’anello è bene pulirlo con un panno morbido usando un detergente delicato diluito con acqua.
Sfregare delicatamente la macchia facendo attenzione che lo sporco non cada nell’acqua della piscina. Per pulire, non
utilizzare detergenti aggressivi, materiali abrasivi o spazzole.

•	 Manutenzione dell’acqua
Mantenere il corretto equilibrio chimico dell’acqua è un fattore di primaria importanza per massimizzare la
durata della piscina e del liner e per avere l’acqua pulita e sana. Per testare l’acqua è importante avere gli
strumenti adatti. Consultare i negozi specializzati per i prodotti chimici, per le procedure per il controllo
dell’acqua e seguirne attentamente le istruzioni.
1.	 Non permettere che il cloro venga a contatto con il liner prima che sia totalmente dissolto. La pastiglia di cloro
	 deve sciogliersi prima in un secchio d’acqua Allo stesso modo il cloro liquido, se versato in vari punti attorno
	 piscina deve essere mischiato immediatamente con l’acqua della piscina stessa.
2. 	Non mischiare mai i prodotti chimici, Piuttosto aggiungere ogni prodotto separatamente e farlo dissolvere
	 nell’acqua prima di aggiungerne altri.
3. 	Uno skimmer e un aspiratore sono disponibili per contribuire a mantenere l’acqua pulita. Contattare il distributore
	 per l’acquisto di questi accessori.
4. 	Non usare compressori a getto d’acqua per pulire la piscina.

MANUTENZIONE E UTILIZZO DI PRODOTTI CHIMICI

ATTENZIONE

RISOLUZIONE PROBLEMI

	 RICORDARE DI
•	 Evitate ai bagnanti malattie derivanti dall’acqua tenendo la piscina pulita. Non ingoiare l’acqua
	 della piscina e mantenete l’igiene.
• 	Conservare la piscina in luogo asciutto e pulito. Assicurarsi che il fondo della piscina sia
	 sempre ben visibile dalla barriera all’accesso della piscina.
• 	Tenere fuori dalla portata dei bambini i teli copri piscina al fin e di evitare aggrovigliamenti,
	 annegamento o altre gravi conseguenze.

PROBLEMA DESCRIZIONE CAUSA RIMEDIO

ACQUA

COLORATA

MATERIALE
GALLEGGIANTE
IN ACQUA

BASSO LIVELLO
D’ACQUA

DEPOSITO SUL
FONDO

DETRITI IN
SUPERFICIE

•	 Acqua di colore tendente 
	 al verde.
• 	Macchie nere e/o verdi
	 sul liner.
• 	Liner scivoloso e/o
	 maleodorante.

• 	L’acqua diventa blu,
	 marrone o nera dopo un 
	 primo trattamento con il 
	 cloro.

• 	L’acqua è bianca e
	 torbida.

• 	 Il livello dell’acqua è più
	 basso dei giorni
	 precedenti.

• 	Sporcizia o sabbia sul
	 fondo.

• 	Foglie, insetti....

•	 Scorretta quantità di
	 cloro e livello del pH.

• 	Rame, ferro o
	 manganesese si sono
	 ossidati in acqua per
	 l’aggiunta di cloro.

•	 “L’acqua pesante” è
	 causata dal valore del pH
	 troppo alto.
• 	 Il contenuto di cloro è
	 troppo basso.
• 	Materiale estraneo in acqua.

• 	Lacerazione o foratura del 
	 liner o dei tubi della pompa. 
	 Stringere il tappo.

• 	Uso frequente, entrare/
	 uscire spesso dall’acqua.

• 	Piscina troppo vicina agli
	 alberi.

•	 Aggiunta di cloro con trattamento
	 d’urto e mantenimento del corretto 
	 livello del pH.
• 	Fondo aspirato.
• 	Mantenere il giusto livello di cloro.

• 	Riportare il pH al valore
	 raccomandato.
• 	Lasciare in funzione la pompa
	 fino a che l’acqua è pulita.
• 	Sostituire le cartucce spesso.

• 	Valore corretto del pH da verifi
	 care con fornitore in base al
	 trattamento dell’acqua.
• 	Corretto livello di cloro.
• 	Pulire o sostituire i filtri.

• 	Riparare con l’apposito kit.
• 	Stringere manualmente tutti i
	 tappi.
• 	Sostituire le pompe.

• 	Usare l’aspiratore in dotazione
	 per pulire il fondo.

• 	Utilizzare lo skimmer in dotazione.
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MANUTENZIONE DELLA PISCINA & SVUOTAMENTO

ATTENZIONE SEGUIRE SEMPRE LE DISPOSIZIONI DI CHI VI VENDE I PRODOTTI
CHIMICI E PRENDERE TUTTE LE PRECAUZIONI A TUTELA DELLA SALUTE.

IN CASO DI PIOGGIA ECCESSIVA: Per evitare danni alla piscina e straripamenti, eliminare l’acqua
piovana in eccesso che causa l’innalzamento del livello dell’acqua oltre il limite consentito.
Come svuotare la vostra piscina e conservarla correttamente
1.	 Verificare eventuali direttive locali riguardo l’eliminazione dell’acqua di riempimento della piscina.
2.	 Assicurarsi che la valvola di svuotamento all’interno della piscina sia in posizione corretta.
3.	 Togliere il tappo della valvola di svuotamento sulla parete esterna della piscina.
4.	 Attaccare l’estremità della canna per irrigare il giardino all’adattatore (4) in dotazione.
5.	 Posizionare l’altra estremità del tubo in un punto lontano dalla casa dove l’acqua possa fuoriuscire dalla
	 piscina in tutta sicurezza.
6.	 Attaccare l’adattatore (4) alla valvola di svuotamento. N.B. L’adattatore spingerà la valvola di
	 svuotamento aperta all’interno della piscina e l’acqua inizierà a fuoriuscire immediatamente.
7.	 Quando l’acqua sarà uscita tutta, cominciare a sollevare la piscina dal lato opposto da cui è stata fatta
	 evacuare l’acqua togliendo eventuali residui d’acqua e svuotare la piscina completamente.
8.	 Una volta finito staccare il tubo e l’adattatore.
9.	 Reinserire la presa nella valvola di svuotamento all’interno della piscina per conservarla fuori stagione.
10.	Rimettere il tappo di svuotamento fuori dalla piscina.
11.	Sgonfiare completamente l’anello gonfiabile e togliere tutte le parti idrauliche.
12.	Assicurarsi che la piscina e tutte le sue parti siano perfettamente asciutte prima di essere immagazzinate.
	 Asciugare bene la vasca al sole fino alla sua completa asciugatura prima di riporla dopo l’uso (vedi 
	 disegno 8). Spargere del talco per evitare che le parti in PVC si attacchino e per assorbire eventuali 
	 residui d’acqua.
13.	Creare una superficie quadrata. Piegare il liner verso l’interno 3 volte per lato Fare lo stesso dall’altro lato
	 (vedi disegni 9.1/9.2).
14.	Una volta piegati i lati opposti, è sufficiente piegarli uno sopra l’altro come se chiudeste un libro (vedi
	 disegni 10.1/10.2).
15.	Piegare il fondo dei due lati lunghi verso il centro (vedi disegno 11).
16.	Piegare una parte sull’altra come se si chiudesse un libro e compattare il liner (vedi disegno 12).
17.	Riporre il liner a gli accessori in un luogo asciutto e con una temperature tra i 0 e i 40 gradi centigradi
	 (32 - 104 gradi Fahrenheit).
18.	La confezione di cartone può essere usata per riporre e conservare la piscina.

10.1

8 9.1 9.2

10.2 11 12

Non aggiungere prodotti chimici mentre la piscina è occupata: CIO’ potrebbe provocare irritazioni
cutanee o agli occhi. Un’eccessiva concentrazione e di cloro potrebbe danneggiare il liner. In nessun caso 
il compratore potrà rivalersi su Intex, eventuali aziende associate, agenti autorizzati, servizi assistenza,
rivenditori o dipendenti potranno chiedere rimborsi per danni legati alla perdita dell’acqua o all’utilizzo di
prodotti chimici. Tenere a disposizione le cartucce filtro. Cambiarle ogni 2 settimane. Si raccomanda
l’utilizzo di una pompa filtro Intex per tutte le piscine fuori terra.
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RIMESSAGGIO PER L’INVERNO

LINEE GUIDA GENERALI PER LA SICUREZZA IN ACQUA

Riporre per l’inverno la Piscina Fuori Terra
La piscina può essere facilmente svuotata e riposta in un luogo sicuro durante l’inverno.
La piscina deve essere svuotata, smontata e correttamente riposta in luogo asciutto e
pulito in inverno quando le temperature scendono sotto i 5 gradi Celsius, per evitare danni 
da ghiaccio alla piscina. Il ghiaccio potrebbe causare la rottura improvvisa del liner o il 
collasso della piscina. Vedere la sezione “Come asciugare la piscina”.

Solo nel caso in cui nella propria zona le temperature non scendono mai sotto i 5 gradi
Celsius e si sceglie di non smontare la piscina, occorre preparare la piscina come segue:
1.	 Pulire attentamente l’acqua della piscina (se si tratta di una piscina Ovale o Easy set,
	 assicurarsi che l’anello superiore sia correttamente gonfiato).
2. Rimuovere lo skimmer (se lo si possiede) o qualsiasi altro accessorio che si colleghi alla
	 bocchetta di uscita dell’acqua. Riposizionare la griglia se necessario. Assicurasi che tutte le
	 parti degli accessori siano perfettamente pulite e asciutte.
3. 	Chiudere la bocchetta di ingresso e uscita dell’acqua dall’interno della piscina, utilizzando il
	 tappo fornito (piscine da 488cm di diametro in giù). Chiudere le valvole plunger (per piscine
	 da 518 cm di diametro in su).
4. 	Rimuovere la scaletta (se la si possiede) e riporla in un luogo sicuro. Assicurarsi che la
	 scaletta sia completamente asciutta prima di riporla.
5. 	Rimuovere i tubi che connettono la pompa filtro alla piscina.
6. 	Aggiungere gli appropriati prodotti chimici. Consultare il proprio rivenditore di piscine, in
	 quanto ci sono molte differenze tra le varie regioni.
7. 	Coprire la piscina con il Telo di Copertura Intex. IMPORTANTE: IL TELO DI COPERTURA
	 INTEX NON E’ UNA COPERTURA DI SICUREZZA.
8. 	Pulire e asciugare l’interno e l’esterno della pompa filtro e i tubi. Rimuovere e buttare la
	 vecchia cartuccia filtro usata (tenere una nuova cartuccia di scorta per la stagione futura).
9. 	Tenere la pompa filtro e le altre parti al chiuso e riporle in un luogo sicuro ed asciutto tra i
	 0 e i 40 gradi Centigradi (32 - 104 gradi Fahrenheit).

Lo svago in acqua è sia divertente sia terapeutico. In ogni caso può causare danni seri e
addirittura la morte. Per ridurre il rischio di danni leggere e seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate sul prodotto e sulla confezione ed inserite nella confezione stessa.
Ricordare che comunque le avvertenze del prodotto, le istruzioni e le linee guida per la
sicurezza trattano alcuni rischi comuni legati allo svago in acqua ma non riportano ogni
possibile caso di rischio o pericolo.

Per un’ulteriore sicurezza prendere visione con le seguenti linee guida emanate e
riconosciute dall’Organizzazione nazionale della sicurezza:
•	 Richiedere una costante sorveglianza. Si consiglia di nominare un adulto competente in qualità
	 di “bagnino” soprattutto in presenza di bambni dentro o intorno alla piscina.
• 	Imparare a nuotare;
• 	Dedicare del tempo per imparare le norme per il primo soccorso.
• 	Informare le persone addette al controllo della piscina sui possibili danni che possono verificarsi
	 durante l’uso della piscina e sull’utilizzo dei dispositivi di protezione come porte chiuse a chiave,
	 barriere o altro.
• 	Informare tutti gli utenti, compresi i bambini, sulle azioni da adottare in caso di emergenza.
• 	Usare sempre il buonsenso quando ci si diverte in acqua.
• 	Sorvegliare, sorvegliare, sorvegliare.
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La tua piscine Intex è stata prodotto con l’utilizzo dei materiali e mano d’operea di alta
qualità. Tutti i prodotti Intex sono stati ispezionati e trovati privi di difetti prima dell’uscita
dalla fabbrica. Questa garanzia si applica solo alle Piscine Intex.

Questa garanzia si aggiunge a, e non è in sostituzione di, vostri diritti di legge. Qualora
questa garanzia non rispetti i vostri diritti di legge, questi ultimi hanno la priorità. Ad
esempio, le leggi a tutela dei consumatori all’interno dell’Unione Europea, prevedono dei
diritti di legge aggiuntivi alla copertura prevista da questa garanzia. Per conoscere i diritti
garantiti dalla UE, visitate il sito:http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Le condizioni di questa garanzia sono da considerarsi valide soltanto per l’acquirente
originale e non e’ trasferibile. Questa garanzia è valida solo per un periodo di 180 giorni
dalla date dell’acquisto iniziale dal rivenditore. Conservate la ricevuta con il manuale e la
garanzia altrimenti, in caso di reclami, quest’ultima verra’ ritenuta invalida.

Se un difetto di fabbrica dovesse insorgere entro i 180 giorni dall’acquisto, prego contattare
il Centro Assistenza appropriato tra quelli elencati nella pagina “Centri Assistenza
Autorizzati”. Se il prodotto e’ restituito, come suggerito dal Centro di Servizio Intex, esso
verra’ controllato e ispezionato per determinare la veridicita’ del reclamo. Se il prodotto è
coperto dalle disposizioni della garanzia, il prodotto verrà riparato o sostituito, con lo stesso
prodotto o un altro di valore simile (a scelta di Intex), senza nessun costo aggiuntivo per il
cliente finale. 

Oltre a questa garanzia e ad eventuali altri diritti garantiti dal rispettivo paese di
appartenenza, non sono previste ulteriori garanzie. Anche se previsto dal paese di
appartenenza, in nessun caso Intex sarà responsabile nei confronti dell’utente o di terzi per
danni diretti o indiretti derivanti dall’uso del Piscine Intex, o per azioni da parte di Intex, suoi
agenti e suoi dipendenti (compresa la fabbricazione del prodotto). Alcuni paesi o giurisdizioni
non consentono l’esclusione o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto
la suddetta limitazione o esclusione potrebbe non applicarsi a voi.

La presente garanzia non trova applicazione qualora:
•	 Se Piscine Intex è soggetto a negligenza, utilizzo o applicazioni non idonee, incidenti,
	 per operazioni improprie, manutenzione o conservazione non corretta;
• 	 Se Piscine Intex è soggetto a danneggiamento a causa di circostanze non controllabili
	 da Intex, incluse ma non limitate a, normale usura e danni causati da esposizione al
	 fuoco, inondazioni, gelo, pioggia o altri eventi atmosferici;
• 	 Per parti e componenti non vendute da Intex; e/o
• 	 Per modifiche non autorizzate, riparazioni o smontaggio al Piscine Intex da soggetti
	 diversi del personale del centro assistenza Intex.

I costi sostenuti per la perdita d’acqua della piscina, additivi chimici o danni idrici non
vengono coperti dalla garanzia. Danni a persona o a cosa non vengono coperti da questa
garanzia.

Leggere attentamente il manuale e seguire le istruzioni relative al funzionamento e
manutenzione delle piscine INTEX. Controllare sempre il prodotto prima dell’uso. La
garanzia può decadere se non vengono seguite le avvertenze.

GARANZIA LIMITATA
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NORME DI
SICUREZZA

Leggere attentamente e capire le istruzioni 
di seguito riportate prima di montare ed 

utilizzare il prodotto. Conservare per 
riferimenti futuri.

Non dimenticate di acquistare anche gli altri prodotti Intex: Le Piscine fuori terra, 
gli Accessori per piscine, le Piscine gonfiabili, I Prodotti In-Toyz, i Materassi 
gonfiabili Airbed e i Canotti sono prodotti Intex disponibili presso i rivenditori 
oppure visitando il sito Internet. 
A seguito dell’applicazione di una politica di miglioramento continuo dei prodotti, 
Intex si riserva il diritto, senza preavviso, di modificare le specifiche e l’aspetto dei 
prodotti, che potrebbero comportare l’aggiornamento del manuale di istruzioni.
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Immagine a solo scopo illustrativo.

Krystal Clear® Pompa Filtro
Numero di modello certificato FP602
220 - 240 V~, 50 Hz, 30 W
Hmax 1.0 m, Hmin 0.19 m, IPX5/IPX7
Temperatura massima dell’acqua 35° gradi

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation 
Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/
Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/
Gedruckt in China. 

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays 
sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & 
Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 
Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK. 
www.intexcorp.com
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Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima di montare ed utilizzare il prodotto.

•	 Prestare sempre una stretta supervisione sui bambini e sulle persone disabili. 
•	 Tenere il prodotto e tutti i cavi elettrici lontano dalla portata dei bambini. 
•	 I bambini non devono giocare con questo dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza la supervisione di 
	 un adulto. 
•	 Questo apparecchio può essere usato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza solo se 
	 supervisionate o istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e se comprendono i rischi correlati. 
•	 La pompa deve essere assemblata e disassemblata solo da un adulto. 
•	 Rischio di scosse elettriche. Collegare questo prodotto solamente ad una presa di messa a terra protetta da un interruttore di circuito salvavita (GFCI) 
	 o da un dispositivo a corrente residua (RCD). Nel caso in cui non si riesca a verificare se la presa è protetta da un interruttore di circuito salvavita o da 
	 un dispositivo a corrente residua, contattare un elettricista qualificato. Rivolgersi a quest’ultimo anche per l’installazione del GFCI/RCD, un dispositivo 
	 che ha una frequenza massima di 30 mA. Non utilizzare alcun dispositivo a corrente residua portatile (PRCD). 
•	 Staccare sempre il prodotto dalla corrente prima di rimuovere, pulire, o fare qualsiasi operazione di manutenzione alla pompa filtro. Scollegare sempre 
	 l’apparecchio dall’alimentazione prima di montare, smontare o pulire. 
•	 La presa di corrente deve essere accessibile dopo che il prodotto è stato installato. 
•	 Non sotterrare alcun cavo elettrico. Collocare i cavi dove non possano essere danneggiati da tosaerba, tagliasiepi o altre attrezzature. 
•	 Non è possibile sostituire il cavo di alimentazione. Se il cavo è danneggiato, l’apparecchio dovrebbe essere eliminato. 
•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, evitare di collegare l'unità alla presa di corrente utilizzando prolunghe, contatori, adattatori o convertitori; 
	 predisporre un’apposlta presa. 
•	 Non tentare di inserire o disinserire la spina di questo prodotto mentre ci si trova in acqua o si hanno le mani bagnate. 
•	 Tenere la presa di corrente di questo prodotto ad almeno 3,5 metri di distanza dalla piscina. 
•	 Posizionare la pompa lontano dalla piscina per evitare che i bambini salgano sopra la pompa per entrare in piscina. 
•	 Non azionare il prodotto mentre la piscina è in uso. 
•	 Questa pompa può essere usata solo per le piscine da immagazzinare. Non usarla con piscine permanenti. Una piscina che si può riporre è costruita 
	 in modo da essere facilmente smontata e rimontata com’era in origine. 
•	 Solo per uso domestico. 
•	 Non lasciare il prodotto all’aperto in caso di gelo perché non è protetto contro gli effetti delle temperature sottozero. 
•	 La pompa deve essere usata soltanto secondo le istruzioni riportate sul manuale. 
IN CASO DI MANCATA OSSERVANZA DI QUESTE AVVERTENZE, POTREBBERO VERIFICARSI DANNI, SCOSSE ELETTRICHE, 
STRANGOLAMENTO, ALTRE LESIONI GRAVI O DECESSO. 
Le avvertenze, le istruzioni e le regole di sicurezza fornite con il prodotto si riferiscono ad alcuni comuni rischi legati alle attività ricreative svolte in acqua 
e non coprono tutte le possibili cause di pericolo nell’utilizzo del prodotto. Utilizzare il buon senso durante le attività svolte in piscina per limitare i rischi.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI
ATTENZIONE
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Prima di montare il prodotto, spendere qualche minuto a prendere visione 
di cosa comprende e familiarizzare con i vari componenti.

NOTA: I disegni sono da considerarsi soltanto a scopo di esempio. Potrebbero non rispecchiare il reale prodotto. Non in scala.

Quando si ordinano le parti assicurarsi di indicare codice del modello e numero delle parti. Non sono necessari attrezzi per il montaggio.

NO RIFERIMENTO DESCRIZIONE Q.TÀ CODICE RICAMBIO
1 VALVOLA DI FUORIUSCITA D’ARIA 1 13405
2 VALVOLA AD ANELLO 1 13406
3 COPERTURA FILETTATA 1 13407
4 GUARNIZIONE COPERCHIO 1 13409
5 CARTUCCIA FILTRO 1 29007
6 MANICOTTO 2 10134
7 MORSETTO 4 11489
8 TUBI 2 10399
9 CONNETTORE PER GRIGLIA FILTRO 2 11070

10 UGELLO BOCCHETTA DI INGRESSO 1 13162
11 GRIGLIA FILTRO 1 12197
12 GHIERA COPERTURA FILTRO 1 13408
13 TAPPO DELLA VALVOLA DELLA BOCCHETTA DELL’ARIA 1 12373
14 VALVOLA DELLA BOCCHETTA DELL’ARIA 1 12363
15 ADATTATORE DI INGRESSO DELL’ARIA DELLA PISCINA 1 12366

1
2

12
3
4

5

9 10

119

14
15

876

A B C

13

Tipo di pompa filtro: Cartuccia sintetica #29007
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Assicuratevi di avere i tubi dell’acqua previsti e il cloro per l’acqua. 
IMPORTANTE: Questa pompa filtro è consegnata con la valvola per il rilascio dell’aria (1) aperta. (Aprire 
la valvola se è necessario). NON sostituire la valvola finché non avete raggiunto IL PASSAGGIO #8. Non 
rispettare queste istruzioni farà si che dell’aria verrà bloccata dentro l’alloggiamento per il filtro. II motore si 
seccherà, causando rumore e il funzionamento scorretto. 
1.	 Montate innanzitutto la piscina seguendo attentamente le istruzioni per l’installazione. 
2.	 Collocate la pompa di filtrazione ad una distanza dalla piscina pari almeno alla lunghezza del tubo, partendo 
	 dall’attacco nero che sporge dalla parete della stessa. Assicurarsi che la pompa filtro sia di facile accesso per 
	 tutta la durata del suo utilizzo. 
3.	 Inserire il raccordo dell’ugello (9 e 10) nelle connessioni del tubo sporgente superiore, quindi fissare l’adattatore 
	 di ingresso dell’aria della piscina (15) al raccordo sporgente superiore. Avvitare la valvola della bocchetta 
	 dell’aria (14) sull’adattatore di ingresso dell’aria della piscina (15). Inserire poi la griglia filtro completa di 
	 connettore (9 e 11) negli attacchi inferiori del tubo. I due tubi di connessione (8) dovranno essere adattati sopra 
	 ai filtri gia’ inseriti nelle imoccature. 
4.	 Ci sono 2 tubi che devono essere collegati alla pompa-filtro tramite i giunti. Con i morsetti posti all’estremità dei 
	 tubi (7), fissare uno dei tubi (8) all’attacco inferiore sul telo della piscina (contrassegnato con il segno + sul liner) 
	 e all’attacco superiore della pompa (contrassegnato con il segno +). 
5.	 Collegare il secondo tubo all’adattatore di ingresso dell’aria della piscina (15) e al raccordo della pompa inferiore. 
	 Assicurarsi che tutti i fermi per affrancare i tubi (7) siano stretti. NOTA: Assicurarsi che la valvola della bocchetta 
	 dell’aria (14) sia fissata saldamente sull’adattatore di ingresso dell’aria della piscina (15) e che sia rivolta verso 
	 l’alto. 
6.	 Svitare in senso antiorario la ghiera (12) dal filtro. Prendere e togliere il coperchio del filtro (3). Controllare che ci 
	 sia una cartuccia all’interno. Se c’e’ sostituire il coperchio, stringere bene la ghiera (12). 
7.	 Riempire la piscina per lo meno fino a 1-2 inches (2,5-5,1cm) al di sopra della connessione superiore. L’acqua 
	 fluirà automaticamente dentro la pompa. 
8.	 Quando l’acqua inizia a scorrere fuori dalla valvola di rilascio dell’aria, avvitare la valvola del rilascio dell’aria 
	 all’interno della copertura dell’alloggiamento del filtro. Non avvitare eccessivamente la valvola. NOTA: Il sistema 
	 di ventilazione è necessario affinché l’aria esca quando l’alloggiamento del filtro si riempie d’acqua. 
9.	 Collegare la pompa-filtro alla centralina elettrica. La pompa-filtro sta filtrando l’acqua.

ATTENZIONE
Rischio di scosse elettriche. Collegare questo prodotto solamente 
ad una presa di messa a terra protetta da un interruttore di circuito 
salvavita (GFCI) o da un dispositivo a corrente residua (RCD). Nel caso 
in cui non si riesca a verificare se la presa è protetta da un interruttore 
di circuito salvavita o da un dispositivo a corrente residua, contattare un 
elettricista qualificato. Rivolgersi a quest’ultimo anche per l’installazione 
del GFCI/RCD, un dispositivo che ha una frequenza massima di 30 mA. 
Non utilizzare alcun dispositivo a corrente residua portatile (PRCD).

10.	 La pompa funzionera’ finche’ l’acqua non sara’ chiara come desiderato. 
	 NOTA: Non utilizzare prodotto chimici per la piscine direttamente nella pompa filtro. Potrebbe danneggiare la 
	 pompa stessa e terminare la garanzia.
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ATTENZIONE
Posizionare la pompa lontano dalla piscina per evitare che 
i bambini salgano sopra la pompa per entrare in piscina.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO (continua)

DIREZIONE
 DE

LL
’AC

QU
A

CRAVATTE FERMATUBI

CONNESSIONE DELLA 
PARTE SUPERIORE 

DELLA POMPA

CARTUCCIA FILTRO 
INTERNA

DIREZIONE DELL’ACQUA

LIVELLO DELL’ACQUAVALVOLA DELLA 
BOCCHETTA DELL’ARIA

ADATTATORE DI INGRESSO 
DELL’ARIA DELLA PISCINA

UGELLO 
BOCCHETTA 
DI INGRESSO 
(RIMUOVERE)

PRESA 
ELETTRICA

GRIGLIA FILTRO 
(RIMUOVERE)

PARTE INTERNA 
DELLA PISCINA

TUBI

VALVOLA DI FUORIUSCITA D’ARIA
GHIERA 

COPERTURA FILTRO

COPERCHIO 
FILTRO

CONNESSIONE DELLA PARTE 
INFERIORE DELLA POMPA

E’ importante sostituire velocemente la parte danneggiata o l’insieme delle parti rotte. Utilizzare 
solamente i ricambi consigliati dalla casa produttrice. 
Per controllare e cambiare la cartuccia filtro, staccare il cavo elettrico, svitare la bocchetta d’ingresso 
d’acqua in piscina (10) e la griglia filtro (11) dagli attacchi e chiuderli con gli appositi tappi prima di 
procedere alla manutenzione del filtro. Dopo la manutenzione, aprire la valvola di rilascio dell’aria, 
rimuovere i tappi, far fuoriuscire tutta l’aria attraverso la valvola prima di stringere nuovamente la stessa 
e riposizionare la bocchetta d’ingresso dell’acqua in piscina (10) e la griglia filtro (11). La pompa è ora 
caricata di acqua e può essere riaccesa.

Il filo elettrico che collega la pompa filtro alla presa di corrente a 220-240volt, deve restare a minimo 
3,5m dal bordo piscina. Controllare le normative locali per determinare gli standard e i requisiti per 
“l’installazione dei dispositivi elettrici relativi a piscine e vasche”. La seguente tabella è solo indicativa.

Internazionale

Francia

Germania

Paesi Bassi

Stato/Regione Numero standard
IEC 60364-7-702

NF C 15-100-7-702

DIN VDE 0100-702

NEN 1010-702

(ILLUSTRAZIONE NON IN SCALA)
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OPZIONE DI MONTAGGIO FISSO DELLA POMPA FILTRO
Portare verso l’esterno le linguette dei due fori di fissaggio situati sotto la base della pompa. 
Questi fori vengono forniti perché le norme di vari paesi, specialmente della comunità 
europea, prevedono che la pompa filtro sia fissata al suolo o su una base in permanente 
posizione verticale. 
La pompa puo’ essere montata su una base di cemento o sopra una struttura di legno per 
prevenire cadute accidentali. La base assemblata deve superare i 18kg. I disegni indicano 
due diverse possibilita’ di montaggio verticale. I bulloni e i dadi di bloccaggio non sono 
inclusi.

-- (2) x M6 DADI DI FISSAGGIO ESAGONALI

-- (2) x M6 VITI DI FISSAGGIO ESAGONALI

Si raccomanda di cambiare la cartuccia filtro ogni 2 settimane o anche prima. 
Controllare regolarmente il livello di intasamento del filtro. 
1.	 Assicurarsi che la pompa di filtrazione non sia in funzione. 
2.	 Per evitare che l’acqua esca dalla piscina, svitare la bocchetta d’ingresso dell’acqua in 
	 piscina (10) e la griglia filtro (11) dai rispettivi attacchi della griglia chiudendoli con gli 
	 appositi tappi. 
3.	 Con un movimento in senso antiorario, togliere il l’anello della pompa filtro (12) e il 
	 coperchio filettato (3). Fare attenzione a non perdere la guarnizione del coperchio (4). 
4.	 Togliere la cartuccia del filtro (5) e pulirla spruzzando con getto forte. Prima di pulirla 
	 staccare il deflettore dell’acqua. 
5.	 Valutare se la cartuccia deve essere sostituita. Utilizzare solo le cartucce prodotte e 
	 consigliate dal produttore. Vedere la sezione “Parti di riferimento” per maggiori dettagli. 
6.	 Riporre la cartuccia in posizione filtrante lnserendo prima la parte con il deflettore. 
7.	 Riposizionare la guarnizione (4) e il coperchio (3) nelle loro posizioni originali e riavvitare 
	 il coperchio in senso orario (12) sulla pompa filtro. 
8.	 Dopo la manutenzione, aprire la valvola di rilascio dell’aria, rimuovere i tappi, far 
	 fuoriuscire tutta l’aria attraverso la valvola prima di stringere nuovamente la stessa e 
	 riposizionare la bocchetta d’ingresso dell’acqua in piscina (10) e la griglia filtro (11). La 
	 pompa è ora caricata con acqua di nuovo e può essere collegata alla corrente elettrica. 
9.	 Controllare le bocchette d’entrata e di uscita regolarmente, assicurandosi che non vi 
	 siano ostruzioni che impediscano il buon filtraggio dell’acqua. 
10.	Lo smaltimento della pompa filtro deve essere effettuato in conformità con le normative 
	 locali.

PULIZIA O SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA FILTRO

165mm
165mm
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•	 Tutte le piscine richiedono manutenzione per mantenere l’acqua pulita ed igienizzata. Con un adeguato utilizzo della 
	 pompa filtro e dei prodotti chimici e la pompa filtro si potrà raggiungere questo obiettivo. Consultare il proprio fornitore 
	 di prodotti per la piscina per ricevere istruzioni riguardo un uso appropriato del cloro, degli anti alghe e degli altri agenti 
	 chimici richiesti per mantenere l’acqua pulita. 
•	 Tenere i prodotti chimici lontano dalla portata dei bambini. 
•	 Non immettere i prodotti chimici nella piscina mentre è utilizzata. Si potrebbero verificare irritazioni alla pelle e agli occhi. 
•	 Il controllo giornaliero del pH e il trattamento dell'acqua con gli adeguati prodotti chimici è molto importante. Cloro, 
	 anti-alghe e livello di pH devono essere tenuti sotto controllo sia quando si riempie per la prima volta la piscina, sia durante 
	 il periodo in cui la si utilizza. Consultare il proprio fornitore di prodotti per la piscina per istruzioni a riguardo. 
•	 La prima volta che si riempie la piscina potrebbe essere necessario aggiungere altri additivi e cambiare la cartuccia filtro. 
	 Non nuotare nella piscina prima che il livello di pH sia bilanciato. Consultare il proprio fornitore di prodotti per la piscina per 
	 istruzioni a riguardo. 
•	 Tenere a disposizione le cartucce filtro. Cambiarle ogni 2 settimane. 
•	 L’acqua con aggiunta di cloro può danneggiare il prato, il giardino o gli arbusti, dato che i bambini giocando nella piscina 
	 possono spruzzare l’acqua al di fuori. La zona di prato nelle immediate vicinanze della piscina sarà gravemente 
	 danneggiata. Fare attenzione dal momento che alcuni tipi di erbacce possono crescere all’interno del rivestimento. 
•	 Il tempo di funzionamento della pompa dipende dalle dimensioni della piscina, dal tempo e dall’utilizzo stesso della piscina. 
	 Provare a far funzionare la pompa per periodi di tempo diversi per raggiungere il giusto livello di trasparenza dell’acqua. 
•	 La normativa europea EN16713-3 fa riferimento alla qualità dell’acqua e specifica le informazioni sulla manutenzione/
	 trattamento della stessa. Per maggiori dettagli sulla normativa si prega di far riferimento al sito www.intexcorp.com/support.

1.	 Prima di svuotare la piscina per spostarla o per riporla per un lungo periodo, assicurarsi che l’acqua che fuoriesce sia 
	 indirizzata verso un terreno atto ad assorbirla o verso un tombino. Controllare le leggi locali riguardo allo smaltimento 
	 dell’acqua della piscina. 
2.	 Scaricare quindi l’acqua dalla piscina. 
3.	 Dopo aver svuotato la piscina, staccare i tubi (8) dalla piscina e dalla pompa di filtrazione, semplicemente ripercorrendo 
	 le fasi del montaggio in senso contrario. 
4.	 Rimuovere la cartuccia filtro come mostrato nella sezione relativa alla pulizia della cartuccia filtro, ripercorrendo gli step 
	 dal 2 al 4. 
5.	 Rimuovere le unità complete (connettore e griglia filtro e connettore e bocchetta) dalla parete della piscina. Posizionare 
	 i tappi nei rispettivi attacchi dei tubi. Allentare i morsetti (7) assicurando gli attacchi della griglia prima di rimuovere il tutto. 
6.	 Far defluire l’acqua dalla custodia della pompa di filtrazione. 
7.	 Lasciare i pezzi del filtro della pompa e del tubo fuori ad asciugarsi all’aria. 
8.	 A seconda dell’uso che si é fatto della cartuccia (5), per la stagione successiva potrebbe servirne una nuova - pertanto 
	 si consiglia di tenere una cartuccia di riserva. 
9.	 Coprire la guarnizione (4), l’anello O della valvola di rilascio (2) e le guarnizioni del manicotto (6) con vaselina per 
	 conservarli durante il periodo di non utilizzo. 
10.	 Conservare l’unità e gli accessori in un luogo asciutto a temperatura controllata, tra i 32 gradi Fahrenheit (0 gradi Celsius) 
	 e i 104 gradi Fahrenheit (40 gradi Celsius). 
11.	 E' possibile riutilizzare l'imballo originale per riporre il prodotto e i suoi accessori.

Le soluzioni concentrate di cloro possono danneggiare il telo e la struttura 
della piscina. Seguire sempre le istruzioni del fabbricante del prodotto 
chimico, le precauzioni sanitarie e i consigli sui rischi connessi.

AVVERTENZE

RIMESSAGGIO A LUNGO TERMINE E RIPONIMENTO PER LA STAGIONE INVERNALE
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GUASTO VERIFICHE POSSIBILI SOLUZIONI

IL MOTORE DEL 
FILTRO NON PARTE

•	 La spina non é stata lnserlta. 
•	 I’interruttore salvavita/dispositivo di corrente residua é 
	 scattato. 
•	 Fare controllare il voltaggio.

•	 Il filtro deve essere collegato ad una presa a 3 spine protetta da un interruttore 
	 salvavita di classe A o dispositivo di corrente residua. 
•	 Riattivare l’interruttore. Se questo scatta ripetutamente può esserci un guasto all’ 
	 impianto elettrico. Disinserire l’interruttore e rivolgersi ad un elettricista per sistem 
	 are il guasto. 
•	 NON USARE prolunghe.

LA POMPA FILTRO NON 
PULISCE LA PISCINA

•	 Il livello di cloro e di pH non sono corretti. 
•	 La cartuccia del filtro é sporca. 
•	 La cartuccia é danneggiata. 
•	 La piscina é troppo sporca. 
•	 La rete del filtro impedisce il flusso dell’acqua.

•	 Regolare il livello di cloro e di pH. Contattare il rivendltore locale. 
•	 Pulire o sostituire la cartuccla. 
•	 Controllare se vi sono fori nella cartuccia e sostltuirla se danneggiata. 
•	 Tenere in funzione il filtro per intervalli di tempo plù lunghi. 
•	 Pulire la rete del filtro all’imboccatura della piscina.

L’ACQUA NON VIENE 
POMPATA CORRETTAMENTE 
O IL FLUSSO È LENTO

•	 Imboccatura/scarico ostruiti. 
•	 Fuoriuscita di aria nel cilindro di aspirazione. 
•	 Incrostazioni o riportl galvanici nella cartuccia. 
•	 La piscina é troppo sporca. 
•	 La cartuccia del filtro é sporca. 
•	 Bocchetta e connettore della griglia filtro invertiti. 
•	 Adattatore di ingresso dell’aria della piscina collegato al 
	 raccordo scorretto.

•	 Cercare eventuali occlusioni nel tubo di aspirazione o di scarico nella parete 
	 interna della piscina. 
•	 Stringere le cravatte fermatubi, controllare se i tubi sono danneggiati, controllare il 
	 livello dell’acqua della piscina. 
•	 Sostituire la cartuccia. La cartuccia é ostruita. 
•	 Pulire la cartuccia plù spesso. 
•	 Installare la bocchetta nella posizione superiore, dove c’è l’entrata dell’acqua nella 
	 piscina, e la griglia nella posizione inferiore, dove c’è l’uscita dell’acqua. 
•	 Accertarsi che l’adattatore di ingresso dell’aria della piscina sia collegato al 
	 raccordo di ingresso della piscina superiore.

LA POMPA NON FUNZIONA •	 Il livello dell’acqua e’ basso. 
•	 La rete del filtro e’ ostruita. 
•	 Fuoriuscita d’aria nel tubo di aspirazione. 
•	 Motore in avaria o ventola inceppata. 
•	 Blocco dell’aria all’interno della camera della cartuccia.

•	 Riempire la piscina sino al livello consigliato. 
•	 Pulire la rete del filtro all’imboccatura della piscina. 
•	 Stringere le cravatte fermatubi, controllare se i tubi sono danneggiati. 
•	 Rimuovere eventuali bastoncini o foglie nella presa di aspirazione della pompa. 
•	 Valvola di apertura nella parte superiore della pompa.

DAL COPERCHIO FUORIESCE 
ACQUA

•	 Manca l’anello a forma di O. 
•	 La copertura o la valvola di rilascio aria non sono stretti a 
	 sufficienza.

•	 Togliere il coperchio e controllare l’anello a forma di O. 
•	 Stringere la copertura o la valvola (manualmente).

PERDITA D’ARIA NEL TUBO DI 
ASPIRAZIONE

•	 I morsetti della pompa non sono stati inseriti correttamente. 
•	 La guarnizione del tubo non è posizionata correttamente 
	 quando si college il tubo. 
•	 Tubo rotto.

•	 Stringere/cambiare le cravatte. 
•	 Rimettere la guarnizione nella scanalatura. 
•	 Utilizzare un nuovo tubo.

CHIUSURA DELL’ARIA •	 Parte in cui è installata la pompa e l’entrata del tubo d’aria 
	 se bloccato.

•	 Aprire la valvola di rilascio dell’aria, sollevare ed abbassare l’entrata del tubo fino 
	 a che l’acqua inizi a fluire fuori dalla valvola di fuoriuscita d’aria, chiudere la stessa 
	 dopo lo sblocco.

PERDITE DALL’ADATTATORE 
DI INGRESSO DELL’ARIA 
DELLA PISCINA/VALVOLA 
DELLA BOCCHETTA DELL’ARIA

•	 I morsetti della pompa non sono stati inseriti correttamente. 
•	 La valvola della bocchetta dell’aria non è serrata e non è 
	 rivolta verso l’alto. 
•	 Guarnizione interna della valvola della bocchetta dell’aria 
	 ostruita. 
•	 Guarnizione interna della valvola della bocchetta dell’aria 
	 sporca. 
•	 Valvola della bocchetta dell’aria rotta.

•	 Stringere/cambiare le cravatte. 
•	 Serrare la valvola della bocchetta dell’aria e assicurarsi che sia rivolta verso l’alto. 
•	 Collegare la pompa e farla funzionare per alcuni secondi, poi scollegarla e ripetere 
	 l’operazione per 3 volte. 
•	 Rimuovere la valvola della bocchetta dell’aria, rimuovere la sporcizia con un getto 
	 d’acqua e riposizionarla. 
•	 Sostituire la valvola della bocchetta dell’aria con una nuova.

PICCOLE PERDITE DALLA 
VALVOLA DELLA BOCCHETTA 
DELL’ARIA QUANDO LA POMPA 
È IN FUNZIONE

•	 Accessori fissati alle condutture di circolazione dell’acqua. •	 Rimuovere tutti gli accessori (pannelli solari, pulitori automatici, luci LED) dalle 
	 condutture di circolazione dell’acqua e posizionare il tappo della valvola della 
	 bocchetta dell’aria (13) sulla valvola della bocchetta dell’aria (14). Non coprire la 
	 valvola della bocchetta dell’aria (14) con il tappo (13) in condizioni normali o 
	 quando la pompa è in funzione.
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PROBLEMA DESCRIZIONE CAUSA RIMEDIO

ALGHE •	 Acqua verdastra. 
•	 Macchie nere e/o verdi sul liner. 
•	 Liner scivoloso e/o 
	 maleodorante.

•	 Scorretta quantità di cloro e livello 
	 del pH.

•	 Aggiunta di cloro con trattamento d’urto 
	 e mantenimento del corretto livello del pH. 
•	 Fondo aspirato. 
•	 Mantenere un livello di cloro adeguato.

ACQUA COLORATA •	 L’acqua diventa blu, scura o 
	 nera quando trattata per la 
	 prima volta con il cloro.

•	 Rame, Ferro, Magnesio si sono 
	 ossidati in acqua per l’aggiunta di 
	 cloro comune.

•	 Regolare il pH al livello consigliato. 
•	 Far scorrere l’acqua di continuo e pulire la 
	 cartuccia di frequente.

SOSTANZE 
SOSPESE 
NELL’ACQUA

•	 L’acqua ha un aspettotorbido o 
	 lattiginoso.

•	 “L’acqua pesante” è causata dal 
	 valore del pH troppo alto. 
•	 La quantità di cloro é bassa. 
•	 Presenza di sostanze estranee 
	 nell’acqua.

•	 Valore corretto del pH da verificare con 
	 fornitore in base al trattamento dell’acqua. 
•	 Controllare che il livello del cloro sia 
	 adeguato. 
•	 Pulire o sostltuire il filtro.

IL LIVELLO 
DELL’ACQUA E’ 
COSTANTEMEN TE 
BASSO

•	 Il llvello dell’acqua é più basso 
	 rispetto alla sera precedente.

•	 Tagli o strappi nel rivestimento o 
	 nella pompa. 
•	 Le valvole di scolo non sono state 
	 fissate correttamente.

•	 Riparare con l’apposito kit. 
•	 Stringere manualmente tutti i tappi.

DEPOSITO SUL 
FONDO

•	 Sporcizia o sabbia sul fondo. •	 Uso frequente, entrare/uscire 
	 spesso dall’acqua.

•	 Usare l’aspiratore per pulire il fondo.

DETRITI IN 
SUPERFICIE

•	 Foglie, insetti.... •	 Piscina troppo vicina agli alberi. •	 Utilizzare lo skimmer.

Nel caso in cui continuino a sussistere dei problemi, contattare il 
Servizio Assistenza. Vedere la pagina “Centri Assistenza Autorizzati”.

IMPORTANTE

Lo svago in acqua è sia divertente sia terapeutico. In ogni caso può causare danni seri e addirittura 
la morte. Per ridurre il rischio di danni leggere e seguire tutte le istruzioni e le avvertenze riportate sul 
prodotto e sulla confezione ed inserite nella confezione stessa. Ricordare che comunque le avvertenze 
del prodotto, le istruzioni e le linee guida per la sicurezza trattano alcuni rischi comuni legati allo 
svago in acqua ma non riportano ogni possibile caso di rischio o pericolo. 

Per un’ulteriore sicurezza prendere visione con le seguenti linee guida emanate e riconosciute 
dall'Organizzazione nazionale della sicurezza: 
•	 Richiedere una costante sorveglianza. Si consiglia di nominare un adulto competente in qualità di “bagnino” 
	 soprattutto in presenza di bambini dentro o intorno alla piscina. 
•	 Imparare a nuotare. 
•	 Dedicare del tempo per imparare le norme per il primo soccorso. 
•	 Informare le persone addette al controllo della piscina sui possibili danni che possono verificarsi durante l’uso 
	 della piscina e sull’utilizzo dei dispositivi di protezione come porte chiuse a chiave, barriere o altro. 
•	 Informare tutti gli utenti, compresi i bambini, sulle azioni da adottare in caso di emergenza. 
•	 Usare sempre il buonsenso quando ci si diverte in acqua. 
•	 Sorvegliare, sorvegliare, sorvegliare.

LINEE GUIDA GENERALI PER LA SICUREZZA IN ACQUA
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La vostra pompa-filtro Krystal Clear® e’ stata costruita usando materiali e fattura della piu’ 
alta qualita’. Tutti i prodotti Intex sono stati ispezionati e trovati privi di difetti prima dell’uscita 
dalla fabbrica. La garanzia si applica solo sulla Pompa filtro Krystal Clear® e sugli accessori 
elencati sotto. 

Questa garanzia si aggiunge a, e non è in sostituzione di, vostri diritti di legge. Qualora 
questa garanzia non rispetti i vostri diritti di legge, questi ultimi hanno la priorità. Ad esempio, 
le leggi a tutela dei consumatori all’interno dell’Unione Europea, prevedono dei diritti di legge 
aggiuntivi alla copertura prevista da questa garanzia. Per conoscere i diritti garantiti dalla UE, 
visitate il sito: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Le condizioni di questa garanzia sono da considerarsi valide soltanto per l’acquirente originale 
e non e’ trasferibile. La garanzia è valida per il periodo riportato sotto a partire dalla data 
d’acquisto. Conservate la ricevuta con il manuale e la garanzia altrimenti, in caso di reclami, 
quest’ultima verra’ ritenuta invalida. 
	 Garanzia della Pompa filtro Krystal Clear® – 2 Anni 
	 Garanzia relativa a: Tubi e attacchi – 180 giorni 

Se viene riscontrato un difetto di produzione durante il periodo di garanzia, prego contattare il 
Centro Assistenza appropriato tra quelli elencati nella pagina “Centri Assistenza Autorizzati”. 
Se il prodotto e’ restituito, come suggerito dal Centro di Servizio Intex, esso verra’ controllato 
e ispezionato per determinare la veridicita’ del reclamo. Se il prodotto è coperto dalle 
disposizioni della garanzia, il prodotto verrà riparato o sostituito, con lo stesso prodotto o un 
altro di valore simile (a scelta di Intex), senza nessun costo aggiuntivo per il cliente finale. 

Oltre a questa garanzia e ad eventuali altri diritti garantiti dal rispettivo paese di appartenenza, 
non sono previste ulteriori garanzie. Anche se previsto dal paese di appartenenza, in nessun 
caso Intex sarà responsabile nei confronti dell’utente o di terzi per danni diretti o indiretti 
derivanti dall’uso del Pompa filtro Krystal Clear®, o per azioni da parte di Intex, suoi agenti 
e suoi dipendenti (compresa la fabbricazione del prodotto). Alcuni paesi o giurisdizioni non 
consentono l’esclusione o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto la 
suddetta limitazione o esclusione potrebbe non applicarsi a voi. 

La presente garanzia non trova applicazione qualora: 
•	 Se Pompa filtro Krystal Clear® è soggetto a negligenza, utilizzo o applicazioni non 
	 idonee, incidenti, per operazioni improprie, voltaggio non idoneo o diverso da quello 
	 indicato nelle istruzioni, manutenzione o conservazione non corretta; 
•	 Se Pompa filtro Krystal Clear® è soggetto a danneggiamento a causa di circostanze non 
	 controllabili da Intex, incluse ma non limitate a, normale usura e danni causati da 
	 esposizione al fuoco, inondazioni, gelo, pioggia o altri eventi atmosferici; 
•	 Per parti e componenti non vendute da Intex; e/o 
•	 Per modifiche non autorizzate, riparazioni o smontaggio al Pompa filtro Krystal Clear® da 
	 soggetti diversi del personale del centro assistenza Intex. 

I costi sostenuti per la perdita d’acqua della piscina, additivi chimici o danni idrici non vengono 
coperti dalla garanzia. Danni a persona o a cosa non vengono coperti da questa garanzia. 

Leggete attentamente il manuale d’istruzioni e seguite tutte le indicazioni riguardo le corrette 
operazioni di manutenzione della Pompa filtro Krystal Clear®. Ricordate di esaminare 
l’equipaggiamento prima di utilizzarlo. La presente garanzia potrebbe essere ritenuta invalida 
in caso di mancato rispetto delle istruzioni.

GARANZIA LIMITATA
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PISCINA EASY SET®

Modelos de 183cm - 549cm

NORMAS IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

Lea, comprenda y siga todas las instrucciones
cuidadosamente antes de instalar y utilizar 

este producto. Conserve para futuras 
referencias.

Es una ilustración.

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed 
in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com

No se olvide de probar otros productos Intex: piscinas,
accesorios para piscinas, piscinas inflables, juguetes, camas 
de aire y barcas están disponibles en nuestros distribuidores 
o visitando nuestra página web.
Debido a una política de mejora continua de producto, Intex se
reserva el derecho a modificar las especificaciones y la
apariencia, lo cual puede implicar cambios en el manual de
instrucciones, sin previo aviso.
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Introducción:
    Gracias por haber comprador una Piscina Intex. Lea este manual antes de empezar
a montar la piscina. Esta informacion le ayudará a extender la durabilidad de la piscina y a
crear un ambiente más seguro y placentero para su familia. Le informamos que también
puede visualizar el video de instrucciones en nuestra web www.intexdevelopment.com/support/
videos. Se recomienda instalarla entre 2 personas. Si son más, acelerarán el montaje.
    No se necesitan herramientas para el montaje.

TABLA DE CONTENIDOS
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NORMAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea, comprenda y siga todas las instrucciones cuidadosamente antes de instalar y utilizar este producto.

ADVERTENCIA
•	 Los niños deberán ser supervisados por adultos competentes en todo momento.
•	 Asegure puertas, ventanas y barreras de seguridad para prevenir la entrada no autorizada, ni intencionada,
	 ni supervisada a la piscina.
• 	Instale una barrera de seguridad que elimine el acceso a la piscina de niños pequeños y de mascotas.
• 	La piscina y los accesorios deberán ser montados y desmontados exclusivamente por adultos.
• 	Nunca salte, se tire o se deslice dentro de una piscina sobre suelo o en aguas que no sean suficientemente
	 profundas.
• 	El no montar la piscina en una superficie completamente plana/lisa y nivelada o excederse en el máximo de
	 agua indicada puede ocasionar el colapso de la piscina y la posibilidad de que personas en el interior de la
	 piscina puedan ser arrastradas / lanzadas fuera.
• 	No se apoye, salte o ejerza presión sobre aro inflable o el borde superior, ya que pueden ocurrir daños 
	 e inundaciones. No permita que nadie se siente, salte o se apoye en los lados de la piscina.
• 	Quite todos los juguetes y flotadores de dentro y de alrededor de la piscina cuando no se utilice. Los
	 objetos dentro de la piscina atraen a los niños pequeños.
• 	Mantenga retirados por lo menos a 1.22 metros todo tipo de juguetes, sillas, mesas o cualquier objeto al
	 que un niño se pueda subir.
• 	Tenga cerca de la piscina el equipo de rescate y los números de teléfono de emergencias. Ejemplo de
	 equipamiento de rescate: boya con cuerda de seguridad aprobada por los guardacostas, pértiga rígida con
	 un largo, no mayor a 366 cm.
• 	Nunca nade sólo, ni deje que otros naden solos.
• 	Mantenga su piscina limpia y clara. El fondo de la piscina debe estar visible todo el tiempo desde fuera de
	 las vallas protectoras.
• 	Si va a nadar durante la noche utilice luces artificiales para iluminar los símbolos de seguridad, escaleras, el
	 fondo de la piscina y senderos.
• 	Manténgase lejos de la piscina si está tomando alcohol o drogas.
• 	Mantenga a los niños lejos del cobertor de la piscina para evitar ahogamientos, enredos u otros daños más
	 serios.
• 	El cobertor de la piscina debe quitarse completamente antes de utilizar la piscina. Niños y adultos no 		
	 pueden ser vistos debajo de un cobertor.
• 	No tape o destape la piscina cuando usted o alguien esté dentro de la piscina.
• 	Mantenga la piscina y la zona de alrededor limpia y despejada para evitar descuidos y caídas y quite los
	 objetos que puedan causar daños.
• 	Proteja a los ocupantes de la piscina de enfermedades o contagios a través del agua, manteniéndola
	 siempre limpia. No tragar el agua de la piscina. Practique siempre una buena higiene.
• 	Todas las piscinas se deterioran. Un deterioro excesivo o acelerado puede llevar a que la piscina se
	 rompa. Si se rompe la piscina puede liberar grandes cantidades de agua. Por lo tanto, es muy importante
	 que cuide bien de su piscina con frecuencia.
• 	Esta piscina es solo para uso exterior.
• 	Vacíe el producto completamente cuando no vaya a utilizarlo por un largo periodo de tiempo y guárdelo en
	 lugar seguro de manera que no pueda mojarse con la lluvia o de ningún otro modo, evitando así mismo que
	 pudiera salir volando en caso de fuertes vientos. Consulte las instrucciones de almacenamiento.
• 	Mientras se utilice la piscina, usted necesitará utilizar la bomba de filtro para asegurarse de que hay al
	 menos un cambio completo del agua cada día. Consulte el manual de la bomba para calcular los horarios
	 de uso necesarios.

LAS VALLAS PROTECTORES DE LA PISCINA Y EL COBERTOR NO SUSTITUYE EN NINGÚN
MOMENTO LA SUPERVISIÓN CONTINUADA DE UN ADULTO. LA ALBERCA NO INCLUYE
SALVAVIDAS, POR TANTO, LOS ADULTOS ESTÁN OBLIGADOS A ACTUAR COMO
VIGILANTES Y PROTEGER LAS VIDAS DE TODOS, CON ESPECIAL ATENCIÓN A MENORES.

EN CASO DE NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDEN CAUSARSE
DAÑOS EN LA PROPIEDAD, DAÑOS SERIOS E INCLUSO MUERTE.
Advertencias:
Los propietarios de piscinas pueden necesitar cumplir con las leyes locales o estatales relacionadas con
vallas de seguridad u otros requerimientos de seguridad. Contacte con las autoridades locales para obtener
más información sobre cómo cumplir con estas normas.
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NORMAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea, comprenda y siga todas las instrucciones cuidadosamente antes de instalar y utilizar este producto.
Estas advertencias, instrucciones y guías de seguridad hacen referencia a los riesgos más frecuentes en las
actividades acuáticas, pero no cubren todos los riesgos y peligros posibles. Siempre utilizar la precaución y el
sentido común para desarrollar actividades en el agua. Conserve para futuras referencias. El embalaje debe
ser guardado para futura referencia después de haber leído con atención las advertencias que figuran en él.
Ver el producto para advertencias adicionales.

General
•	 Verificar regularmente los pins, tornillos y/o pasadores en busca de oxido, astillas o cualquier punta afilada,
	 especialmente en las superficies de fácil acceso, para evitar daños y lesiones.

Seguridad para los que no nadan
•	 En todo momento es necesaria una supervisión atenta, continua y activa, por parte de un adulto, a los
	 nadadores más inexpertos y a los que no saben nadar (recuerde que niños menores de 5 años tienen un
	 alto riesgo de ahogamiento).
• 	Designar un responsable adulto para vigilar la piscina durante todo el tiempo en el que esté en uso.
• 	Nadadores inexpertos o que no sepan nadar, deben utilizar equipos de protección individual mientras estén
	 en la piscina.
• 	Retirar todos los juguetes del interior de la piscina o de sus inmediaciones cuando ésta no esté en uso, de
	 modo que se evite que los niños se vean atraídos hacia la piscina.
Medidas de seguridad
• 	Es recomendable instalar una barrera (y medidas de seguridad en puertas y ventanas, cuando la legislación
	 lo pida) para prevenir el acceso no autorizado a la piscina.
• 	Barreras, cobertores, alarmas o equipos de seguridad similares son de gran ayuda, pero no sustituyen la
	 supervisión continua y adecuada por parte de un adulto.
Equipos de seguridad
• 	Es recomendable mantener en el recinto de la piscina equipos de salvamento (ej. Salvavidas).
• 	Mantener un teléfono operativo y una lista con teléfonos de emergencia cerca de la piscina.
Utilización segura de la piscina
• 	Animar a todos los usuarios, especialmente los niños, a aprender a nadar.
• 	Aprender los Primeros Socorros (Reanimación Cardiopulmonar – CPR) y mantener los conocimientos
	 actualizados Esto puede salvar vidas en diversos momentos de emergencia.
• 	Informar a todos los usuarios, incluidos los niños, qué hacer en casos de emergencias.
• 	Nunca tirarse en aguas poco profundas. Esto puede resultar en lesiones graves o la muerte.
• 	No usar la piscina bajo los efectos del alcohol o medicamentos que puedan alterar la consciencia y afectar
	 la seguridad.
• 	Retirar completamente los cobertores antes de utilizar la piscina.
• 	Proteger a los usuarios de las molestias y enfermedades causadas por mal tratamiento del agua
	 practicando una buena limpieza e higiene en la piscina. Consultar las instrucciones de cuidado del agua en
	 el manual de instrucciones.
• 	Almacenar productos químicos (ej. Productos para tratamiento, limpieza y desinfección del agua) fuera del
	 alcance de los niños.
• 	Las escaleras removibles deben ser almacenadas en superficies horizontales.
• 	Observar y seguir las advertencias y señales de seguridad impresos en la parte exterior de la piscina.
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REFERENCIA DE PIEZAS
Antes de montar este producto, por favor, tómese unos minutos para verificar el

contenido y familiarizarse con todas las piezas.

Piscinas Easy Set® modelos de 488cm e inferiores Piscinas Easy Set® modelos de 518cm y superiores

2

3

1

31

PIEZA
NÚM. DESCRIPCIÓN

TAMAÑO DE LA PISCINA Y CANTIDAD
6’ 

(183cm)
8’ 

(244cm)
10’ 

(305cm)
12’ 

(366cm)
13’ 

(396cm)
15’ 

(457cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
1 LONA DE LA PISCINA (INCLUYE TAPÓN 

DE LA VÁLVULA DE VACIADO) 1 1 1 1 1 1 1 1

2 TAPON DE AGUJERO DEL COLADOR (CON 1 EXTRA) 3 3 3 3 3 3 3 -
3 TAPIZ DE SUELO - - - - - 1 1 1
4 CONECTOR DE VACIADO 1 1 1 1 1 1 1 1
5 TAPÓN DE LA VÁLVULA DE VACIADO 1 1 1 1 1 1 1 2

PIEZA
NÚM. DESCRIPCIÓN

6’ X 20”
(183cm X 51cm)

8’ X 24”
(244cm X 61cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

Clearview

10’ X 24”
(305cm X 61cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

Printing

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

Printing

12’ x 33” 
(366cm x 84cm)

REFERENCIA N°
1 LONA DE LA PISCINA (INCLUYE TAPÓN 

DE LA VÁLVULA DE VACIADO) 11588 12998 10433 11246 12999 10318 11303 10200 11304 11155

2 TAPON DE AGUJERO DEL COLADOR (CON 1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127
3 TAPIZ DE SUELO - - - - - - - - - -
4 CONECTOR DE VACIADO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 TAPÓN DE LA VÁLVULA DE VACIADO 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

PIEZA
NÚM. DESCRIPCIÓN

12’ X 36”
(366cm X 91cm)

13’ X 33”
(396cm X 84cm)

15’ X 33”
(457cm X 84cm)

15’ X 36”
(457cm X 91cm)

15’ X 42”
(457cm X 107cm)

15’ X 48”
(457cm X 122cm)

16’ X 42”
(488cm X 107cm)

16’ X 48”
(488cm X 122cm)

18’ X 48”
(549cm X 122cm)

18’ X 52” 
(549cm X 132cm)

REFERENCIA N°
1 LONA DE LA PISCINA (INCLUYE TAPÓN 

DE LA VÁLVULA DE VACIADO) 10319 12130 10622 10183 10222 10415 10436 10623 10320 10765

2 TAPON DE AGUJERO DEL COLADOR (CON 1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 - -
3 TAPIZ DE SUELO - - - 18932 18932 18932 18927 18927 18933 18933
4 CONECTOR DE VACIADO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 TAPÓN DE LA VÁLVULA DE VACIADO 10649 10649 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044

4
5
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MONTAJE DE LA PISCINA

ADVERTENCIA

Escoja una zona donde instalar la piscina teniendo en cuenta:
1.	 El sitio dónde se monte la piscina debe ser totalmente plano y nivelado. No instale la piscina en una 
		 zona con desnivel o con inclinación.
	2.	 El suelo debe ser compacto y suficientemente fuerte para soportar la presión del peso de la piscina
		 llena. No monte la piscina en suelos blandos, de barro, de arena o poco compactos.
3.	 No montar la piscina en un altillo, terraza o plataforma, que puede hundirse debido al peso de la piscina 
		 cuando esté llena.
4.	 La piscina requiere como mínimo 1.2 metros y medio por cada lado de objetos que los niños puedan
		 utilizar para acceder a la piscina.
5.	 El césped que esté debajo de la piscina sufrirá daños. El agua puede dañar la vegetación.
6.	 Eliminar todas las hierbas agresivas primero. Hay diferentes tipos de césped que puede dañar la lona
		 como Bermuda y St. Augustine. La hierba que pueda crecer atravesando la lona no se considera 
		 defecto de fabricación y no queda cubierto por la garantía.
7.	 El área donde vaya a ser montada la piscina debe ser elegida de modo que sea fácil el proceso de
		 vaciado después de cada utilización y/o para que pueda ser guardada por largos períodos.

ES IMPORTANTE LA ELECCIÓN Y PREPARACIÓN
DEL LUGAR DEL MONTAJE

	
	 •	 La piscina debe estar en un lugar seguro, alejada de puertas, ventanas, con protección para
		  evitar la entrada no supervisada a la piscina.
	 • 	 Instalar vallas de protección para evitar el acceso a la piscina de niños pequeños y mascotas
	 • 	 El no instalar la piscina en superficie plana con piso estable y nivelado y llenar con agua
		  conforme a las siguientes instrucciones podría ocasionar el colapso de la piscina o
		  posibilidad de que una persona utilizando la piscina podría ser arrastrada / lanzada fuera,
		  pudiendo ocasionar lesiones graves o daños materiales.
	 • 	 Riesgo de descarga eléctrica. Conecte la bomba de filtrado a la red eléctrica con toma de 
		  tierra. Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, no use un cable de extension, medidor 
		  de tiempo, adaptadores de enchufes o convertidores de enchufe, para conectar el aparato.
		  Conecte al enchufe más cercano. Prestar especial atención donde va a instalar la bomba de 
		  filtrado para evitar daños con el cortacésped, cortadores u otro tipo de herramientas.
		  Para más información consulte el Manual de Instrucciones.
	 • 	 Riesgo de lesiones corporales graves: no intente montar la piscina cuando haga mucho viento.
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3. Conectores de la manguera
•	 Lo siguiente aplica a lonas de piscinas con conectores de manguera (piscinas modelos de 488cm e
	 inferiores). Si la piscina fue comprada sin bomba de filtrado, utilize dos tapones negros (2) en las salidas
	 negras de la bomba de filtrado. Haga esto desde el interior de la piscina para que el agua no salga 
	 cuando la esté llenando.
• 	 Si la piscina fue comprada con una bomba de filtrado, lea primero el manual de la bomba de filtrado 		
	 Krystal Clear® y proceda posteriormente al próximo paso en la instalación.

MONTAJE DE LA PISCINA (cont.)

2

3

IMPORTANTE
Inflado adecuado del aro inflable.
Las temperaturas ambiente del aire y del agua afectan la presion interna del aro inflable de su piscina. El 
mejor método para mantener el aro inflable es dejar espacio para que se expanda cuando el sol caliente 
el aire dentro del aro. Durante temporadas muy calientes se recomienda que usted preste atención al aro 
en caso de que tenga que vaciarlo un poco. Esto se hace para evitar posibles daños al aro.

En ningún caso Intex, sus agentes autorizados o empleados serán responsables de los daños
(perforaciones) sufridos por el aro flotador debidos a negligencias, uso, abuso, falta de cuidados 
o fuerzas externas.

Puede haber adquirido esta piscina con la depuradora Krystal Clear®. La bomba de filtrado tiene su propio 
juego de instrucciones de instalación. Primero ensamble la piscina y luego instale la bomba del filtro.

Tiempo estimado de montaje 10-30 minutos (estimación aproximada y variará en función de cada persona).

1.	 Preparación de la lona
•	 Primero busque un lugar plano y nivelado, limpio de piedras, ramas y otros objetos punzantes que 
	 puedan perforar la lona de la piscina.

•	 Abra la caja que contiene el liner con mucho cuidado ya que esta caja se puede utilizar para almacenar 
	 la piscina durante los meses de invierno, o cuando no esté en uso.

•	 Saque el tapiz de suelo (3) y estírelo a lo largo del área donde
	 colocará la piscina, saque la lona (1) y extiéndala sobre el tapiz
	 con la válvula de desagüe hacia el área de drenado. Coloque la
	 válvula de drenaje alejada de la casa.
	 IMPORTANTE: Siempre instale la piscina con al menos
	 2 personas. No arrastre la lona de la piscina por el suelo ya
	 que se puede rajar o dañarse (vea el dibujo 2).

•	 Durante el montaje de la lona de la piscina, dirija la conexión de
	 la manguera hacia el enchufe. El borde exterior de la estructura
	 de la piscina tiene que estar cerca de una conexión eléctrica 
	 para poder instalar la bomba de filtrado.

•	 Extienda la piscina, sacando los lados azules de la piscina para
	 dejar el suelo lo más liso posible (vea el dibujo 2).

2.	 Inflado del aro
•	 Exponga el aro inflable hacia afuera y asegúrese que la lona de 
	 la piscina no este cubriendo el aro inflable. Infle el aro y procure 
	 mantener el aro inflable centrado en el medio de la piscina con 
	 una bomba de aire manual (vea el dibujo 3). Mantenga el aro 
	 superior centrado en el centro de la piscina mientras lo hace.
	 IMPORTANTE: No arrastre la piscina, ya que esto puede 
	 agujerear la lona u otros daños. De preferencia use una 
	 bomba de inflado a mano Intex (no incluida).

1

NIVEL
DE AGUA

Nivel

LÍNEA DE LLENADO
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MONTAJE DE LA PISCINA (cont.)

4.	 Llenado de la piscina
•	 Antes de empezar a llenar la piscina, asegúrese de que los tapones de las válvulas de vacío estén
	 ajustados perfectamente para evitar escape de agua. Llene la piscina no más de una pulgada de agua,
	 y asegúrese que el suelo está completamente plano y nivelado.
	 IMPORTANTE: Si se da cuenta de que el agua en la piscina solo se acumula en un solo lado, eso 	
	 quiere decir que el suelo no está completamente plano y nivelado. Instalar una piscina en un 
	 área desnivelada puede provocar la inclinación de la piscina causando roturas o abultamientos 
	 en las paredes de dicha piscina. Si la piscina no está completamente nivelada, deberá vaciar la 		
	 piscina, nivelar el área y volver a llenar la piscina.
	
•	 Nivele los pliegues de la lona en el fondo (desde el interior de la
	 piscina) empujando hacia donde se unen el suelo y las paredes.
	 De otro modo (desde el exterior de la piscina), estírese por
	 debajo del lado de la piscina, sujete el suelo y jale hacia afuera.
	 Si la tela del suelo está causando el problema, haga que
	 2 adultos jalen desde los lados opuestos para eliminar todos los
	 pliegues (vea el dibujo 4).

•	 Mientras usted llena la piscina, las paredes de esta empezaran
	 a subir con la ayuda de la presion del agua (vea el dibujo 5).

•	 Llenar la piscina con agua hasta la parte inferior del anillo,
	 que es la línea de llenado idónea y el nivel recomendado
	 (vea los dibujos 1 y 6).
	

IMPORTANTE
Antes de permitir el uso de la piscina tenga una reunión con su familia. Establezca reglas que 
incluyan como mínimo las normas importantes de seguridad y la información de seguridad 
acuática de este manual. Revise las reglas con frecuencia y con todos los usuarios de la piscina, 
incluidos los invitados.

4

5

6
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•	 Como limpiar el aro inflable
Limpie la superficie con un trapo húmedo después de cada uso, cubra la piscina con un cobertor cuando no
esté en uso, mantenga el aro inflable libre de manchas. Si observa que le salen unas manchas negras en el
aro límpielo con un paño húmedo utilizando detergente suave y agua. Frote con cuidado la mancha evitando
que la suciedad no caiga en la piscina. No utilice detergentes, abrasivos o cepillos.

•	 Mantenimiento del agua
Mantener adecuadamente el agua de la piscina es el factor más importante para alargar la vida y el
aspecto de la lona de su piscina, así como asegurar un agua limpia, clara, segura y sana. Es 
importante conocer la técnica adecuada para probar y tratar el agua de la piscina. Visite al 
especialista en productos químicos para que le suministre el cloro, los kits de control, y los 
procedimientos. Lea y siga las instrucciones escritas del fabricante del producto químico.
1.	 No deje que el cloro entre en contacto con la lona antes de que se haya disuelto totalmente. Debe
	 disolver el cloro en polvo o en pastillas en un cubo de agua. También el cloro líquido si se echa en 
	 varios sitios de la piscina se debe remover inmediatamente mezclándolo con el agua de la piscina.
2. 	No mezcle nunca distintos productos químicos, mejor añádalos al agua separadamente y que circulen 
	 a lo largo de toda la piscina antes de añadir más productos químicos.
3. 	Intex tiene un skimmer y una aspiradora de piscina para ayudarle a mantener limpia el agua. Consulte 
	 a su proveedor sobre estos accesorios.
4. 	No utilice agua a presión para limpiar la piscina.

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA Y PRODUCTOS QUÍMICOS

ADVERTENCIA

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

	 RECUERDE
•	 Proteja a los ocupantes de la piscina de enfermedades o contagios a través del agua,
	 manteniéndola siempre limpia. No tragar el agua de la piscina. Practique siempre una buena
	 higiene.
• 	Mantenga su piscina limpia y clara. El fondo de la piscina debe estar visible todo el tiempo
	 desde fuera de las vallas protectoras.
• 	Mantenga a los niños lejos del cobertor de la piscina para evitar ahogamientos, enredos u
	 otros daños más serios.

PROBLEMA DESCRIPCIÓN CAUSA SOLUCIÓN
ALGAS

AGUA
COLOREADA

PARTÍCULAS
SUSPENDIDAS EN EL 
AGUA

NIVEL BAJO DE 
AGUA
CONSTANTE

SEDIMENTOS EN 
EL FONDO DE LA 
PISCINA

SUCIEDAD EN LA
SUPERFICIE

•	 Agua verdosa.
• 	 Manchas negras o verdes en 
	 la lona.
• 	 Lona está resbaladiza y/o 
	 tiene un mal olor.

•	 Agua se vuelve azul, marrón 
	 o negra en el primer 
	 tratamiento de cloro.

•	 El agua está tibia y lechosa.

•	 El agua está más baja
	 que el día anterior.

•	 Suciedad o arena en
	 el fondo de la piscina.

•	 Hojas, insectos, etc.

•	 Necesita ajustar el cloro y el 
	 nivel de pH.

•	 Cobre, acero o magnesio en el 
	 agua se oxida por el cloro 
	 añadido.

•	 Agua dura causada por un nivel 
	 de pH muy alto.
• 	 Contenido de cloro muy bajo.
• 	 Materia extraña en el agua.

•	 La lona o las mangueras
   tienen algún agujero o 
   fuga.

•	 Uso intensivo, entrada
   	y salida de la piscina.

•	 Piscina situada muy cerca 
	 de árboles.

•	 Tratamiento de choque con súper cloro.
 	 Corregir el nivel de pH recomendado 
	 por su tienda.
• 	 Pasar limpiafondos de piscina.
• 	 Mantener el nivel de cloro adecuado.

•	 Ajustar el pH al nivel recomendado.
• 	 Poner la bomba de filtrado hasta que el 
	 agua se ponga clara.
• 	 Reemplazar el cartucho frecuentemente.

•	 Corrija el nivel de pH. Compruebe 
	 con su distribuidor para un tratamiento 
	 del agua.
• 	 Ajustar el nivel de cloro.
• 	 Limpie o cambie su bomba de filtrado o 
	 cartucho.

•	 Reparar con un parche. Apretar 
	 todas los tapones y abrazaderas en 
	 las mangueras.
• 	 Sustituya las mangueras.

• 	 Utilizar la aspiradora de piscina
  	 Intex para limpiar el fondo.

•	 Utilizar el skimmer de Intex.
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MANTENIMIENTO DE LA PISCINA Y DESAGÜE

No ponga productos químicos mientras la piscina esté ocupada. Se le puede irritar la piel o los ojos. 
Las soluciones de cloro concentrado pueden dañar la lona de la piscina. En ningún caso el comprador o 
cualquier otra parte implicada puede reclamar a Intex Development Co. Ltd., sus empresas asociadas, 
agentes autorizados, centros de servicio, distribuidores o empleados los gastos derivados de la pérdida de 
agua, productos químicos o daños causados por el agua. Tenga cartuchos de repuesto a mano. Cambie 
los cartuchos cada dos semanas. Recomendamos que use las bombas de filtrado de Intex Krystal Clear® 
con todas nuestras piscinas.

CUIDADO SIGA SIEMPRE LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE DE
PRODUCTOS QUÍMICOS Y LOS AVISOS SOBRE SALUD Y RIESGOS.

LLUVIA EXCESIVA: Para evitar daños a la piscina y llenado excesivo, de inmediato drene este agua
de lluvia que pueda causar que el nivel de agua sea mayor que el máximo permitido.
Cómo vaciar la piscina y almacenamiento prolongado
1.	 Busque las normas locales sobre como vaciar el agua de su piscina.
2. 	 Compruebe que el conector de drenaje de la piscina está en su sitio.
3. 	 Quite el tapón de la válvula de vaciado en la pared externa de la piscina.
4. 	 Conecte el extremo hembra de la manguera al conector de vaciado (4).
5. 	 Sitúe el extremo de la manguera dónde se pueda vaciar el agua con seguridad y lejos de la casa y
	 otras estructuras cercanas.
6. 	 Conecte el conector de vaciado (4) a la válvula de drenaje. NOTA: El adaptador empujará el
	 conector de drenaje dentro de la piscina y el agua empezará a salir inmediatamente.
7. 	 Cuando el agua deje de drenar, comience a levantar la piscina desde el lado opuesto a salida de
	 drenaje, llevando los restos de agua y vaciado de la piscina completamente.
8. 	 Desconecte la manguera y el adaptador cuando termine.
9. 	 Coloque el tapón dentro de la válvula para guardarla.
10.	Vuelva a colocar la tapa de drenaje por fuera de la piscina.
11.	Desinfle el aro inflable completamente y quite todas las piezas de conexión.
12.	Compruebe que la piscina y todas sus partes están completamente secas antes de guardarlas. Seque 
	 el tapiz al sol completamente antes de plegarlo (vea el dibujo 8). Espolvoree talcos para evitar que la 
	 lona se pegue y absorba la humedad restante.
13.	Dóblela en cuadrado. Empezando por un lado, dóblela en dos, y leugo repítalo de nuevo (vea los
	 dibujos 9.1 y 9.2).
14.	Cuando la ha plegado dos veces, dóblela como si cerrase un libro (vea los dibujos 10.1 y 10.2).
15.	Doble la piscina en dos por la mitad (vea el dibujo 11).
16.	Doble una parte sobre la otra como un libro cerrado evitando arrugas y bien estirado (vea el dibujo 12).
17. Guarde la lona y los accesorios en una zona seca y con una temperatura controlada entre 0° y 40°
	 (32 y 104 °F).
18.	Puede utilizar la caja original para guardarla.

10.1

8 9.1 9.2

10.2 11 12
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PREPARATIVOS DE INVIERNO

SEGURIDAD ACUÁTICA

Guardar la piscina durante el invierno
Después del uso, la piscina puede ser vaciada y guardada fácilmente durante el invierno. 
Debe drenar, desmontar y almacenar adecuadamente la piscina cuando la temperatura 
caiga por debajo de 5 grados Celsius (41 grados Fahrenheit) y así prevenir daños de hielo 
a la piscina y componentes relacionados. Daños ocasionados por el hielo pueden 
producir una rotura repentina de la lona o el colapso de la piscina. Consulte la sección 
Cómo vaciar la piscina.

Si las temperaturas en su región no caen por debajo de 5 grados Celsius (41 grados
Fahrenheit) y decide dejar su piscina montada, prepárenla de la siguiente manera:
1.	 Limpie su piscina (Si es una Easy Set o una Oval asegúrese que el aro inflable esté
	 completamente inflado).
2. 	Retire el skimmer (si lo tiene) o cualquier accesorio que esté conectado al colador. Sustituya
	 si es necesario las rejillas de los coladores. Asegúrese de limpiar todas las piezas y que antes 
	 de guardarlas estén completamente secas.
3. 	Coloque las conexiones de entrada y salida desde dentro de la piscina con el tapón incluido 
	 (para piscinas de 488 cm o inferiores). Cierre la válvula de entrada y salida (piscinas de 
	 518 cm y superiores).
4. 	Retire la escalera (si tiene) y guárdela en un lugar seguro, asegúrese que la escalera está
	 completamente seca antes de guardarla.
5. 	Retire las mangueras conectadas a la bomba de filtrado, séquelas bien.
6. 	Añada químicos apropiados para el invierno. Consulte con su proveedor local de productos
	 químicos ya que cada zona puede variar.
7. 	Cubra la piscina con un cobertor de Intex. IMPORTANTE: EL COBERTOR DE INTEX NO ES
	 UN COBERTOR DE SEGURIDAD.
8. 	Limpie y seque completamente la depuradora, las mangueras. Retire el cartucho y tírelo si
	 está viejo. Tenga uno nuevo de repuesto para la próxima temporada.
9. 	Guarde la bomba de filtrado y piezas en un lugar seco, preferiblemente con una temperatura 
	 entre 0° y 40° (32 y 104 °F).

Recrearse en el agua es divertido y terapéutico. Aunque envuelve riesgos inherentes de
daños e incluso la muerte. Para reducir el riesgo de daños o lesiones, lea y siga todas 
las advertencias e instrucciones del producto y del embalaje. Recuerde que aunque las 
instrucciones de seguridad y las advertencias del producto mencionan los riesgos más 
comunes de la recreación en el agua, no cubren ni mencionan todos los riesgos y/o
peligros.

Para una protección adicional, familiarícese con las siguientes instrucciones, así como con 
las instrucciones reconocidas nacionalmente por Organizaciones de Seguridad:
•	 Exija una constante vigilancia. Un adulto competente debe ser designado como “salvavidas” o
	 guardián del agua, especialmente cuando los niños están en la piscina o próximos a ésta.
• 	Aprenda a nadar.
• 	Dedique tiempo a aprender primeros auxilios.
• 	Enseñe a las personas que esten designadas para supervisar los usuarios de la piscina sobre
	 los peligros potenciales así como el uso de dispositivos de protección, tales como puertas
	 cerradas, barreras, etc.
• 	Instruya a todos los usuarios de la piscina, incluidos los niños, como actuar en caso de
	 emergencia.
• 	Utilice siempre el sentido común y un buen juicio cuando esté disfrutando de alguna actividad
	 en el agua.
• 	Supervisión, supervisión y supervisión.
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Su piscina Intex ha sido fabricada utilizando materiales y mano de obra de la más alta
calidad. Todos los productos Intex han sido cuidadosamente examinados para comprobar 
que no tienen ningún defecto antes de salir de la fábrica. La Garantía Limitada sólo se 
aplica a las piscina Intex.

Esa garantía limitada es un anexo, y no un sustituto para sus derechos y recursos legales.
En la medida en que esta garantía sea incompatible con sus términos legales, tales
términos tienen prioridad. Por ejemplo, la ley de consumidores de la Unión Europea
establece derechos de garantía adicionales a los cubiertos por esta garantía limitada:
para información sobre la ley de consumidores, por favor, visite la página del Centro de la
Comunidad Europea en http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

La cláusula de garantía sólo concierne al comprador y no es transferible. Esta Garantía
Limitada es válida por un período de 180 días desde la fecha de compra inicial. Conserve
su ticket de compra junto con este manual para probar de esta manera su compra en caso
de que le sea requerido y siempre debe acompañar a las reclamaciones en garantía en
caso contrario será invalidada dicha garantía.

Si el defecto de fabricación se encuentra dentro de los plazos que se señalan
anteriormente, por favor, póngase en contacto con el correspondiente Centro de Servicio
de Intex que aparece en la hoja “Centros Autorizados de Atención”. Si el ítem estuviera
cubierto por lo previsto en la garantía, el artículo será reparado o sustituido, por un artículo
igual o semejante (por elección de Intex) sin ningún coste para Usted.

Cualquier otra garantía, y cualquier otro derecho legal de su país, no implican garantías
adicionales. En la medida del posible en su país, en ningún caso Intex será responsable
por Usted o cualquier tercera parte por los daños directos o indirectos causados fuera
del ámbito de utilización de su piscina Intex, o de las acciones de Intex o sus agentes y
empleados (incluyendo la fabricación del producto). Alcuni paesi o giurisdizioni non
consentono l’esclusione o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto la
suddetta limitazione o esclusione potrebbe non applicarsi a voi.

Usted debe ser consciente que esta garantía limitada no es aplicable a las siguientes
circunstancias:
• 	 Si el piscina Intex fuera objeto de negligencia, utilización o aplicación anormal,
	 accidente, operación inadecuada, arrastre o remolque, mantenimiento o almacenaje
	 inapropiados.
• 	 Si el piscina Intex es objeto de defecto en circunstancias que se encuentren fuera
	 del alcance de Intex, incluyendo, pero no limitado a pinchazos, cortes, arrastrones,
	 uso y desgaste comunes y daños causados por exposición a fuego, inundaciones,
	 congelación, lluvias o fuerzas externas de la naturaleza;
• 	 A las partes y componentes no vendidos por Intex; y/o
• 	 A alteraciones, reparaciones o desmontaje no autorizados del piscina Intex por
	 cualquier persona ajena al Servicio Técnico de Intex.

Los gastos asociados a la pérdida de agua de la piscina, utilización de productos químicos
o daños causados por fuga de agua no están cubiertos por esta Garantía. Las lesiones o
daños a cualquier propiedad o persona no están cubiertos por esta Garantía.

Leer el manual del propietario con atención y seguir todas las instrucciones referentes a
la operación y mantenimiento apropiados de su piscina Intex. Revise siempre su producto
antes de su utilización. Su garantía limitada puede invalidarse si no sigue las instrucciones.

GARANTÍA LIMITADA
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NORMAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

Lea atentamente, comprenda y siga todas las 
instrucciones antes de instalar y usar este producto. 

Conserve para futuras referencias.

No seolvide de probar otros productos Intex: piscinas, accesorios para 
piscinas, piscinas inflables, juguetes, camas de aire y barcas están 
disponibles en nuestros distribuidores o visitando nuestra página web. 
Debido a una política de mejora continua de producto, Intex se reserva 
el derecho a modificar las especificaciones y la apariencia, lo cual puede 
implicar cambios en el manual de instrucciones, sin previo aviso.
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Es una ilustración.

Krystal Clear® Bomba de filtrado
Número de modelo certificado FP602
220 - 240 V~, 50 Hz, 30 W
Hmax 1.0 m, Hmin 0.19 m, IPX5/IPX7
Temperatura maxima del agua 35

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation 
Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/
Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/
Gedruckt in China. 

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays 
sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & 
Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 
Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK. 
www.intexcorp.com
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Lea, comprenda y siga todas las instrucciones cuidadosamente antes de instalar y utilizar este producto.

•	 Vigile siempre a los niños y a las personas discapacitadas. 
•	 Los niños deberán estar alejados de la bomba de filtrado y del cable para evitar que se tropiecen o que se estrangulen. 
•	 Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión. 
•	 Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimientos, si han 
	 recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. 
•	 El montaje y desmontaje solo debe ser realizado por adultos. 
•	 Riesgo de descarga eléctrica. Conecte este producto únicamente a un enchufe protegido por un interruptor de toma tierra (GFCI) o a un disyuntor 
	 diferencial (RCD). En caso de que no pueda verificar si su toma de corriente está protegida consulte a un electricista cualificado. Para instalar la 
	 protección RCD o GFCI consulte a un electricista cualificado, corriente máxima de 30mA. No utilice un dispositivo diferencial residual portátil (PRCD). 
•	 Siempre desconecte el aparato de la corriente eléctrica antes de trasladarlo, limpiarlo, ponerlo en marcha o hacerle cualquier ajuste. Asegúrese de 
	 desconectar la fuente de alimentación del equipo antes de ensamblarlo, desmontarlo o limpiarlo. 
•	 El enchufe debe estar accesible después de que la piscina se instale. 
•	 No entierre el cable eléctrico. Ponga el cable donde no lo puedan dañar con cortacéspedes ó cualquier otra herramienta. 
•	 El enchufe del cable corriente no puede ser sustituido. Si el cable se daña, se debe tirar el aparato a los contenedores indicados para tal fin. 
•	 Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, no use un cable de extension, medidor de tiempo, adaptadores de enchufes o convertidores de 
	 enchufe, para conectar el aparato. Conecte al enchufe mas cercano. 
•	 Nunca trate de conectar o desconectar esta bomba si está en el agua o si sus manos están mojadas. 
•	 Mantenga el enchufe de este aparato al menos a 3,5 metros de distancia de la piscina. 
•	 Sitúe el producto apartado de la piscina para evitar que los niños escalen a la piscina por la depuradora. 
•	 No ponga en marcha la depuradora cuando la piscina esté con gente dentro. 
•	 Utilizar este producto solamente en piscinas autoportantes. Una piscina almacenable está construida de tal forma que se puede desmontar facilmente 
	 para almacenarla y volver a montarla en su estado original. 
•	 Solo de uso domestico. 
•	 Este producto no debe dejarse a la intemperie cuando haya heladas, ya que no está protegido contra el efecto de temperaturas de congelación. 
•	 No utilizar este producto para otro propósito distinto del que se describe en el manual. 
CUALQUIER FALLO EN EL SEGUIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR DAÑOS A LA PROPIEDAD, 
DESCARGAS ELÉCTRICAS, ENREDOS Y OTRAS LESIONES GRAVES E INCLUSO LA MUERTE. 
Las advertencias del producto, instrucciones y normas de seguridad proporcionadas con el producto representan los riesgos más comunes de jugar 
y utilizar el producto, pero no abarca todos los riesgos posibles. Por favor, utilice el sentido común y el buen juicio cuando esté disfrutando de alguna 
actividad de agua.

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIA
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Antes de montar este producto, por favor, tómese unos minutos para 
verificar el contenido y familiarizarse con todas las piezas.

NOTA: Los dibujos son solo para su referencia, pueden no reflejar el producto real y no son a escala.

Cuando pida piezas ponga número de modelo y número de la pieza. No se necesitan herramientas para el montaje.

PIEZA NÚM. DESCRIPCIÓN CANTIDAD REFERENCIA N°
1 VÁLVULA DE ESCAPE DE AIRE 1 13405
2 JUNTA TÓRICA DE LA VÁLVULA 1 13406
3 TAPA DE LA CUBIERTA DEL FILTRO 1 13407
4 SELLO DE LA TAPA 1 13409
5 CARTUCHO DEL FILTRO 1 29007
6 SELLO DE MANGUERA 2 10134
7 ABRAZADERA DE MANGUERA 4 11489
8 MANGUERA 2 10399
9 CONECTOR DE LA COLADERA 2 11070
10 BOQUILLA DE LA ENTRADA DEL CHORRO DE LA PISCINA 1 13162
11 COLADERA 1 12197
12 COLLAR ENROSCABLE DE LA CUBIERTA DEL FILTRO 1 13408
13 TAPÓN DE LA VÁLVULA DEL CHORRO DE AIRE 1 12373
14 VÁLVULA DEL CHORRO DE AIRE 1 12363
15 ADAPTADOR DE LA ENTRADA DE AIRE DE LA PISCINA 1 12366

1
2

12
3
4

5

9 10

119

14
15

876

A B C

13

Tipo de método de filtrado Cartucho sintético #29007
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Asegúrese de tener acceso a la fuente de agua para llenar la piscina y los productos químicos para el agua. 
IMPORTANTE: La bomba de filtrado está empacada con la válvula de escape de aire (1) desenroscada 
(desenrosque la válvula de escape de aire si es necesario). No enrosque la válvula de escape de aire hasta 
que llegue al paso #8. De no seguir estas instrucciones aire quedara atrapado dentro de la cubierta de la 
bomba de filtrado, el motor funcionará en seco, será ruidoso y se averiará. 
1.	 Monte primero la piscina sobre suelo. Siga atentamente las instrucciones de instalación de la piscina. 
2.	 Sitúe el filtro tan lejos como lo permitan las mangueras de la pared de la piscina que tiene una conexión negra 
	 prominente para la manguera, situada en la parte más baja de dicha pared, y que sobresale. Asegurarse que la 
	 depuradora esté accesible durante todo el tiempo para el funcionamiento y el mantenimiento. 
3.	 Inserte la boquilla de unión (9 y 10) en las conexiones sobresalientes superiores de la manguera y luego, 
	 enganche el adaptador de la entrada de aire de la piscina (15) al encaje sobresaliente superior. Enrosque la 
	 válvula del chorro de aire (14) en el adaptador de la entrada de aire de la piscina (15). Inserte la unión (9 y 11) 
	 de la coladera en la apertura inferior de las conexiones de la manguera. Las mangueras (8) encajan sobre las 
	 coladeras insertadas en las conexiones. 
4.	 Existen dos mangueras que deben ser insertadas en las conexiones de las mangueras de la bomba de filtrado. 
	 Sujete con las abrazaderas (7), apriete una de las mangueras (8) a la apertura inferior (marcada con un + en la 
	 lona de la piscina) y a la parte superior de la conexión de la bomba de filtrado (marcado "+"). 
5.	 Conecte la segunda manguera al adaptador de la entrada de aire de la piscina (15) y a la conexión inferior de la 
	 bomba. Asegúrese que todas lasabrazaderas (7) estén bien apretadas. NOTA: Compruebe que la válvula del 
	 chorro de aire (14) está bien fijada al adaptador de la entrada de aire de la piscina (15) y que está mirando hacia 
	 arriba. 
6.	 En el sentido de las agujas del reloj, desenrosque el collar enroscable de la cubierta del filtro (12) y póngala en 
	 un lugar seguro. Agarre y quite la tapa de la cubierta del filtro (3). Compruebe si hay algún cartucho dentro. Si es 
	 así, vuelva a colocar la tapa, y apriete a mano el collar de la cubierta (12) en la cubierta del filtro. 
7.	 Llene la piscina hasta un nivel de al menos 1-2 pulgadas sobre la conexión superior. El agua automáticamente 
	 fluirá dentro de la bomba de filtrado. 
8.	 Cuando el agua empiece a fluir por el agujero de la válvula de escape de aire, vuelva a enroscar la válvula de 
	 escape de aire en la tapa de la cubierta del filtro. No apriete demasiado la válvula. NOTA: Ventilar la bomba de 
	 filtrado de aire es necesario cuando la cubierta del filtro se llena de agua. 
9.	 Conectar la depuradora a la corriente eléctrica. La depuradora empezará a filtrar el agua.

ADVERTENCIA
Riesgo de descarga eléctrica. Conecte este producto 
únicamente a un enchufe protegido por un interruptor 
de toma tierra (GFCI) o a un equipo diferencial (RCD). 
Contacte un electricista cualificado si no puede verificar 
que el enchufe esté protegido con un sistema GFCI/RCD. 
Solicite los servicios de un electricista cualificado para 
instalar este sistema con una corriente máxima de 30mA. 
No utilice un disyuntor residual portátil (PRCD).

10.	 Dejar la bomba de filtrado funcionando hasta que consiga la claridad y limpieza del agua deseada. 
	 NOTA: Nunca añadir productos químicos directamente en el compartimiento del cartucho. Esto dañará el 
	 aparato y conllevará la pérdida de la garantía.
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ADVERTENCIA
Sitúe el producto apartado de la piscina para evitar 
que los niños escalen a la piscina por la depuradora.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN (cont.)

(ILUSTRACIÓN NO A ESCALA)

DIRECCION D
E A

GU
A

ABRAZADERAS 
DE LA MANGUERA

CONEXIÓN SUPERIOR 
DE LA DEPURADORA

CARTUCHO DE FILTRO 
EN EL INTERIOR

DIRECCION DE AGUA

NIVEL DEL AGUAVÁLVULA DEL 
CHORRO DE AIRE

ADAPTADOR DE LA 
ENTRADA DE AIRE 

DE LA PISCINA BOQUILLA DE 
LA ENTRADA 
DEL CHORRO 
DE LA PISCINA 

(QUITAR)
ENCHUFE

FILTRO DE REJILLA 
(QUITAR)

DENTRO DE 
PISCINA

MANGUERA

VÁLVULA DE ESCAPE DE AIRE

COLLAR ENROSCABLE 
DE LA CUBIERTA DE LA 
BOMBA DE FILTRADO

TAPA DE LA CUBIERTA 
DEL FILTRO

CONEXIÓN INFERIOR DE 
LA BOMBA DE FILTRADO

Es necesario cambiar cualquier elemento o conjunto de elementos dañados o estropeados tan 
pronto sea posible. Utilizar solamente piezas originales y aprobadas por el fabricante. 

Para hacer cualquier verificación o cambiar el cartucho, siempre desconectar el cable, desenroscar la 
boquilla de entrada (10) y la rejilla coladora (11) del conector de manguera negro de la piscina y colocar 
los tapones de goma para cerrar la salida de agua antes de trabajar con la depuradora. Al finalizar, abrir 
la válvula de purgado, retirar los tapones, hacer con que todo el aire que pueda haber quedado dentro de 
la depuradora salga antes de cerrar la válvula nuevamente. Volver a poner la boquilla de entrada (10) y 
la rejilla coladora (11). La depuradora estará debidamente purgada y ya podrá ser encendida.

El cable de alimentación a la fuente de 220-240 voltios de energía eléctrica de la bomba debe estar 
colocada a de más de 3,5 m de distancia de las paredes de la piscina. Verifique con las autoridades 
locales para determinar las normativas adecuadas y los requisitos para la “instalación eléctrica de las 
piscinas y equipos en otros recipientes”. La siguiente tabla es sólo para referencia:

Internacional

Francia

Alemania

Los Países Bajos

País/Región Número estándar
IEC 60364-7-702

NF C 15-100-7-702

DIN VDE 0100-702

NEN 1010-702
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OPCIÓN DE MONTAR LA DEPURADORA EN UNA BASE FIJA
Gire hacia fuera las dos aletas de los orificios de montaje situadas debajo de la base de 
la bomba. Estos orificios están presentes porque en diversos países, especialmente de 
la Comunidad Europea, la normativa aplicable requiere que las depuradoras estén fijadas 
al suelo o a una base de forma que se garantice siempre la posición permanentemente. 
La depuradora puede ser montada en una base de cemento o en una estructura de 
madera para prevenir que pueda volcar accidentalmente. La estructura total debe pesar 
más de 18Kgs. Los esquemas siguientes indican dos posibles maneras del montaje. 
No se incluyen tuercas ni tornillos.

-- (2) x M6 TUERCAS DE BLOQUEO HEXAGONAL

-- (2) x M6 TORNILLOS DE CABEZA HEXAGONAL

Se recomienda cambiar el cartucho de recambio cada dos semanas o antes. Verificar 
regularmente el nivel de suciedad del filtro. 
1.	 Asegurarse de que la depuradora no está enchufada. Desconectar el cable. 
2.	 Para evitar que se escape el agua de la piscina, desenrosque la boquilla de entrada (10) 
	 y la coladera (11) de los conectores de la coladera, inserte los capuchones en los 
	 conectores de la coladera. 
3.	 Girando la rosca en sentido antihorario, retire el collar de la carcasa del filtro (12) y la tapa 
	 enroscable (3). Tenga cuidado para no perder el sello de la tapa (4). 
4.	 Quite el cartucho del filtro (5) de limpiarlo. El filtro se puede limpiar con la presión del agua 
	 de una manguera. 
5.	 Utilice el sentido común para decidir cuándo debe ser reemplazado el cartucho. Utilizar 
	 solamente cartuchos proporcionados o especificados por el fabricante. Ver la seción de 
	 “Referencia de Piezas” para los detalles. 
6.	 Ponga el cartucho en su posición para filtrar. 
7.	 Vuelva a colocar el sello (4) y la cubierta enroscable (3) en su posición original y apriete 
	 en sentido horario el collar de la cubierta (12) al compartimiento del filtro. 
8.	 Después de realizar el trabajo de mantenimiento, abra la válvula de aire, retire los 
	 tapones, deje que se escape todo el aire a través de la válvula antes de volver a ajustar 
	 la válvula y vuelva a colocar la boquilla de entrada de la piscina (10) y la coladera (11). 
	 La bomba de filtrado está llena de agua y se la puede encender. 
9.	 Verificar los orificios de salida y entrada regularmente para asegurarse que no estén 
	 obstruidas asegurar que no se han formado detritos, además de asegurar un buen filtrado. 
10.	Descartar la utilización de cualquier elemento de filtrado de acuerdo con el reglamento y 
	 legislación local aplicable.

LIMPIEZA O REEMPLAZO DE CARTUCHOS DE FILTRO

165mm
165mm
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CUIDADOS DE LA PISCINA Y PRODUCTOS QUÍMICOS
•	 Todas las piscinas requieren cuidado para mantener el agua limpia e higiénica. Con los productos químicos 
	 adecuados, el filtro puede hacer su trabajo correctamente. Consulte a su proveedor de artículos para 
	 piscinas. Este le puede dar instrucciones sobre uso de cloro, algicidas y cualquier otro químico necesario 
	 para mantener su agua limpia. 
•	 Mantenga los productos químicos fuera del alcance de los niños. 
•	 Nunca use ni cambie los productos químicos cuando la piscina está en uso. Puede irritar sus ojos y su piel. 
•	 La revisión diaria para mantener el balance pH en el agua es muy importante y no se puede sobrepasar. 
	 Cloro, algicidas y mantenimiento correcto del nivel de pH se requieren cuando llene su piscina y durante la 
	 temporada. Consulte a su proveedor de artículos de piscinas para obtener instrucciones. 
•	 El agua puede contener moho ó requerir aditivos adicionales y otro cambio de filtro la primera vez que llene 
	 su piscina al principio de la temporada. No permita ta que naden en su piscina hasta que el nivel de pH 
	 esté correcto. 
•	 Tenga cartuchos de repuesto a mano. Cambie los cartuchos cada dos semanas. 
•	 El agua con cloro puede dañar cespedes, jardines y plantas. Cuando los niños juegan en el agua su 
	 chapoteo puede causar que salga agua de su piscina. El césped abajo de su piscina se secará. Tenga en 
	 cuenta que algunos tipos de hierba pueden crecer alrededor de la lona. 
•	 El tiempo de funcionamiento de la bomba de filtrado dependerá del tamaño de la piscina, del agua o del 
	 uso de la piscina. Puede ir probando con diferentes tiempos de funcionamiento hasta lograr el adecuado. 
•	 La Normativa Europea EN16713-3 hace referencia a algunas informaciones adicionales sobre la calidad y 
	 tratamiento del agua, que se puede encontrar en www.intexcorp.com/support.

1.	 Antes de vaciar su piscina para guardarla durante una larga temporada, o para moverla, asegúrese de 
	 direccionar el agua hacia un lugar adecuado y lejos de su casa. Consulte las normas locales a la hora de 
	 vaciar el agua de su piscina. 
2.	 Ahora, vacíe la piscina. 
3.	 Después que la piscina este vacia, desconecte todas las mangueras (8) bomba de filtrado, haga los pasos 
	 a la inversa de la instalación. 
4.	 Quitar el cartucho como se muestra en la sección de Limpiar el Cartucho, pasos 2 hasta 4. 
5.	 Retire la boquilla y las uniones de la coladera de la pared de la piscina. Ponga el tapon en la conexión de 
	 mangueras. Desapriete las abrazaderas (7) que sujetan a los conectores de la coladera (9) antes de quitarlas. 
6.	 Deje salir el agua del interior de la bomba de filtrado. 
7.	 Seque la bomba de filtrado y mangueras al aire libre. 
8.	 Dependiendo en el uso del cartucho (5) es probable que se necesite un cartucho nuevo para la siguiente 
	 temporada. Mantenga uno de reemplazo. 
9.	 Ponga grasa o vaselina en el sello de la tapa (4), en la junta tórica de la válvula de escape de aire (2) y en 
	 los sellos de las mangueras (6) para preservar su resistencia durante el almacenaje. 
10.	 Guarde las unidades y los accesorios en un lugar seco, a una temperatura controlada entre 0 y 40 grados 
	 (32 y 104 °F). 
11.	 La caja original puede ser utilizada para guardarla.

Las soluciones concentradas de cloro pueden dañar la lona de la piscina y 
la estructura. Siga siempre las instrucciones del fabricante de los productos 
químicos, y las advertencias sobre la salud o peligros.

CUIDADO

ALMACENAMIENTO PROLONGADO
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

EL MOTOR NO 
ARRANCA

•	 El motor no está enchufado. 
•	 El elemento de protección GFCI/RCD está activado. 
•	 Motor demasiado caliente y el sistema de protección 
	 por sobrecarga apagará el motor.

•	 El cable debe ser conectado a una toma de corriente que tenga un elemento 
	 de protección GFCI/RCD. 
•	 Resetee el interruptor de seguridad. Si elcircuito de seguridad salta repetidas 
	 veces, debe de tener un problema en su instalación eléctrica. Apague el 
	 interruptor del circuito y llame a un electricista para que resuelva el problema. 
•	 Deje que se enfríe.

EL FILTRO NO LIMPIA 
LA PISCINA

•	 Niveles de coloro o pH inadecuados. 
•	 Cartucho del filtro sucio. 
•	 Cartucho dañado. 
•	 Piscina excesivamente sucia. 
•	 La pantalla de la coladera restringe el flujo de agua.

•	 Ajuste el nivel de cloro o de pH. Consulte a su proveedor de artículos de 
	 piscina. 
•	 Limpie o substituya el cartucho. 
•	 Busque agujeros en el cartucho. Substitúyalo si está dañado. 
•	 Mantenga en funcionamiento el filtro por más tiempo. 
•	 Limpie la coladera en la entrada.

EL FILTRO NO BOMBEA 
AGUA O EL FLUJO ES 
MUY LENTO

•	 Entrada o del desagüe obstruido. 
•	 Entrada de aire en la línea de absorción. 
•	 Formación de cal en el cartucho. 
•	 Piscina excesivamente sucia. 
•	 Cartucho del filtro sucio. 
•	 La boquilla y el conector de la coladera están invertid. 
•	 El adaptador de la entrada de aire de la piscina está 
	 conectado en el encaje incorrecto.

•	 Busque obstrucciones en la manguera de absorción o descargue la manguera 
	 dentro de la pared de la piscina. 
•	 Apriete las abrazaderas de las mangueras, compruebe si las mangueras 
	 tienen daños, y verifique el nivel del agua. 
•	 Cambie el cartucho. 
•	 Limpie el cartucho más veces. 
•	 Instale la boquilla en la entrada superior de la piscine y la coladera en la 
	 entrada inferior. 
•	 Compruebe que el adaptador de la entrada de aire de la piscina está 
	 conectado al encaje superior de la entrada de la piscina.

EL FILTRO NO 
FUNCIONA

•	 Nivel de agua bajo. 
•	 La coladera está obstruida. 
•	 Entrada de aire en la manguera de absorción. 
•	 Fallo del motor o propulsor atascado. 
•	 Aire atrapado dentro de la camara del cartucho.

•	 Llene la piscina hasta el nivel adecuado. 
•	 Limpie la coladera de la entrada de la piscina. 
•	 Apriete las abrazaderas de las mangueras, busque daños en las mangueras. 
•	 Busque y saque cualquier palito u hoja en la absorción del filtro. 
•	 Abra la válvula de escape en la parte superior de la bomba de filtrado.

FUGAS EN LA TAPA 
DEL FILTRO

•	 Falta la junta tórica. 
•	 La tapa o la válvula de aire no están debidamente 
	 cerradas.

•	 Retire la tapa y busque la junta tórica. 
•	 Cierre fuertemente la tapa o válvula (Manualmente).

FUGAS EN LAS 
MANGUERAS

•	 Las abrazaderas de la manguera no encajan bien. 
•	 La junta tórica se ha desplazado cuando se conectó 
	 la manguera. 
•	 Manguera rota.

•	 Apriete o cambie la abrazadera. 
•	 Vuelva a poner la junta tórica en la ranura. 
•	 Substituya por una nueva manguera.

BLOQUEO DEL AIRE •	 Mangueras de la bomba de filtrado y aire atrapado 
	 en la manguera entrante.

•	 Abra la válvula de escape de agua, levante y baje la manguera entrante 
	 hasta que el agua empiece a salir de la válvula de escape de aire, cierre 
	 entonces la válvula de escape de aire.

EL ADAPTADOR DE 
LA ENTRADA DE AIRE 
DE LA PISCINA / LA 
VÁLVULA DEL CHORRO 
DE AIRE GOTEAN

•	 Las abrazaderas de la manguera no encajan bien. 
•	 La válvula del chorro de aire no está bien apretada 
	 y mirando hacia arriba. 
•	 La junta de la válvula interna del chorro de aire está 
	 bloqueada. 
•	 La junta interna de la válvula del chorro de aire está 
	 sucia. 
•	 La válvula del chorro de aire está rota.

•	 Apriete o cambie la abrazadera. 
•	 Apriete la válvula del chorro de aire y compruebe que está mirando hacia 
	 arriba. 
•	 Enchufe la bomba y hágala funcionar durante unos segundos, luego 
	 desenchúfela. Repita esta operación 3 veces. 
•	 Retire la válvula del chorro de aire y limpie la suciedad con agua. Vuelva a 
	 colocarla en su lugar. 
•	 Sustituya la válvula del chorro de aire por una nueva.

PEQUEÑA FUGA DE LA 
VÁLVULA DE CHORRO 
DE AIRE CUANDO LA 
BOMBA ESTÁ 
ENCENDIDA

•	 Accesorios enganchados a la línea de circulación de 
	 agua.

•	 Retire todos los accesorios (como la alfombrilla solar, el limpiador automático 
	 de la piscina, luz LED) de la línea de circulación de agua y coloque el 
	 tapón de la válvula del chorro de aire (13) en la válvula del chorro de aire (14). 
	 No cubra la válvula del chorro de aire (14) con el tapón de la válvula (13) en 
	 situación normal o cuando la bomba está en funcionamiento.
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PROBLEMA DESCRIPCIÓN CAUSA SOLUCIÓN

ALGAS •	 Agua verdosa. 
•	 Manchas negras o verdes en 
	 la lona. 
•	 Lona está resbaladiza y/o 
	 tiene un mal olor.

•	 Necesita ajustar el cloro y el nivel 
	 de pH.

•	 Tratamiento de choque con súper cloro. 
	 Corregir el nivel de pH recomendado por 
	 su tienda. 
•	 Pasar limpiafondos de piscina. 
•	 Mantener el nivel de cloro adecuado.

AGUA 
COLOREADA

•	 Agua se vuelve azul, marrón 
	 o negra en el primer 
	 tratamiento de cloro.

•	 Cobre, acero o magnesio en el 
	 agua se oxida por el cloro añadido.

•	 Ajustar el pH al nivel recomendado. 
•	 Poner la bomba de filtrado hasta que el 
	 agua se ponga clara. 
•	 Reemplazar el cartucho frecuentemente.

PARTÍCULAS 
SUSPENDIDAS 
EN EL AGUA

•	 El agua está tibia y lechosa. •	 Agua dura causada por un nivel de 
	 pH muy alto. 
•	 Contenido de cloro muy bajo. 
•	 Materia extraña en el agua.

•	 Corrija el nivel de pH. Compruebe con su 
	 distribuidor para un tratamiento del agua. 
•	 Ajustar el nivel de cloro. 
•	 Limpie o cambie su bomba de filtrado o 
	 cartucho.

NIVEL BAJO DE 
AGUA CONSTANTE

•	 El agua está más baja que el 
	 día anterior.

•	 La lona o las mangueras tienen 
	 algún agujero o fuga. 
•	 Las válvulas de desagüe están 
	 flojas.

•	 Reparar con un parche. 
•	 Apretar todas los tapones y abrazaderas 
	 en las mangueras.

SEDIMENTOS EN 
EL FONDO DE LA 
PISCINA

•	 Suciedad o arena en el fondo 
	 de la piscina.

•	 Uso intensivo, entrada y salida de 
	 la piscina.

•	 Utilizarla aspiradora de piscina Intex para 
	 limpiar el fondo.

SUCIEDAD EN LA 
SUPERFICIE

•	 Hojas, insectos, etc. •	 Piscina situada muy cerca de 
	 árboles.

•	 Utilizar el skimmer de Intex.

Si continua con problemas, contacte con el Servicio de Atención al Cliente. 
Ver hoja con “Centros Autorizados de Atención”.

IMPORTANTE

Recrearse en el agua es divertido y terapéutico. Aunque envuelve riesgos inherentes de daños e incluso la muerte. Para 
reducir el riesgo de daños o lesiones, lea y siga todas las advertencias e instrucciones del producto y del embalaje. 
Recuerde que aunque las instrucciones de seguridad y las advertencias del producto mencionan los riesgos más comunes 
de la recreación en el agua, no cubren ni mencionan todos los riesgos y/o peligros. 

Para una protección adicional, familiarícese con las siguientes instrucciones, así como con las instrucciones reconocidas 
nacionalmente por Organizaciones de Seguridad: 
•	 Exija una constante vigilancia. Un adulto competente debe ser designado como "salvavidas" o guardián del agua, especialmente 
	 cuando los niños están en la piscina o próximos a ésta. 
•	 Aprenda a nadar. 
•	 Dedique tiempo a aprender primeros auxilios. 
•	 Enseñe a las personas que estén designadas para supervisar los usuarios de la piscina sobre los peligros potenciales así como 
	 el uso de dispositivos de protección, tales como puertas cerradas, barreras, etc. 
•	 Instruya a todos los usuarios de la piscina, incluidos los niños, como actuar en caso de emergencia. 
•	 Utilice siempre el sentido común y un buen juicio cuando esté disfrutando de alguna actividad en el agua. 
•	 Supervisión, supervisión y supervisión.

SEGURIDAD ACUÁTICA
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La bomba de filtrado Krystal Clear® ha sido fabricada utilizando materiales y mano de obra de la más 
alta calidad. Todos los productos INTEX han sido cuidadosamente inspeccionados y verificado contra 
defectos e imperfecciones antes de salir de fábrica. Esta Garantía es limitada y debe ser aplicada 
únicamente a la bomba de filtrado Krystal Clear® y sus accesorios indicados a continuación. 

Esa garantía limitada es un anexo, y no un sustituto para sus derechos y recursos legales. En la medida 
en que esta garantía sea incompatible con sus términos legales, tales términos tienen prioridad. Por 
ejemplo, la ley de consumidores de la Unión Europea establece derechos de garantía adicionales a los 
cubiertos por esta garantía limitada: para información sobre la ley de consumidores, por favor, visite la 
página del Centro de la Comunidad Europea en http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Las cláusulas de esta Garantía Limitada son aplicables únicamente a los compradores y no son 
transferibles. Esta Garantía Limitada tiene validez durante el periodo indicado a continuación desde la 
fecha de la compra. Guarde la factura de compra con este manual porque se exigirá como prueba de 
compra en caso de reclamación y, a falta de esta, la Garantía se anulará. 
	 Garantía Depuradora Krystal Clear® – 2 años 
	 Garantía de Mangueras y Accesorios – 180 días 

Si un defecto de fabricación es encuentra dentro del período indicado anteriormente, por favor, contacte 
con el Centro de Atención al Cliente INTEX que aparece en la lista adjunta “Centros de Atención al 
Cliente Autorizados”. Si el producto es devuelto por el Servicio de Intex, éste inspeccionará el producto 
y determinará la validez de la reclamación. Si el ítem estuviera cubierto por lo previsto en la garantía, el 
artículo será reparado o sustituido, por un artículo igual o semejante (por elección de Intex) sin ningún 
coste para Usted. 

Cualquier otra garantía, y cualquier otro derecho legal de su país, no implican garantías adicionales. En 
la medida del posible en su país, en ningún caso Intex será responsable por Usted o cualquier tercera 
parte por los daños directos o indirectos causados fuera del ámbito de utilización de su bomba de 
filtrado Krystal Clear®, o de las acciones de Intex o sus agentes y empleados (incluyendo la fabricación 
del producto). Algunos estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de daños 
accidentales o a consecuencia de éstos, por lo que la limitación o exclusión citada anteriormente no es 
aplicable. 

Usted debe ser consciente que esta garantía limitada no es aplicable a las siguientes circunstancias: 
•	 Si el bomba de filtrado Krystal Clear® fuera objeto de negligencia, utilización o aplicación anormal, 
	 accidente, operación inadecuada, arrastre o remolque, mantenimiento o almacenaje inapropiados; 
•	 Si el bomba de filtrado Krystal Clear® es objeto de defecto en circunstancias que se encuentren 
	 fuera del alcance de Intex, incluyendo, pero no limitado a uso y desgaste comunes y daños 
	 causados por exposición a fuego, inundaciones, congelación, lluvias o fuerzas externas de la 
	 naturaleza; 
•	 A las partes y componentes no vendidos por Intex; y/o 
•	 A alteraciones, reparaciones o desmontaje no autorizados del bomba de filtrado Krystal Clear® 
	 por cualquier persona ajena al Servicio Técnico de Intex. 

Los gastos asociados a la pérdida de agua de la piscina, utilización de productos químicos o daños 
causados por fuga de agua no están cubiertos por esta Garantía. Las lesiones o daños a cualquier 
propiedad o persona no están cubiertos por esta Garantía. 

Lea la garantía detenidamente y siga todas las instrucciones, teniendo en cuenta el funcionamiento y 
mantenimiento adecuado de su bomba de filtrado Krystal Clear®. Revise siempre su equipo antes de 
su utilización. Su garantía limitada puede invalidarse si no sigue las instrucciones.

GARANTÍA LIMITADA
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BASEN EASY SET
MODELE 183CM – 549CM

WAZNE ZASADY
BEZPIECZEŃSTWA

Przeczytaj i postępuj zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami zanim zaczniesz montaż i

użytkowanie basenu. Przechowaj
na przyszłość.

Firma INTEX ma w swojej ofercie także: nadmuchiwane zabawki,
artykuły plażowe, materace do spania, pontony, o które możesz
pytać w miejscu zakupu tego basenu, a także w marketach i
sklepach zabawkowych.
Ze względu na ciągłe doskonalenie swoich produktów, Intex
zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji i wyglądu, które
mogą spowodować aktualizacje w instrukcjach bez uprzedzenia.

Rysunki wyłącznie w celu objaśnienia.

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed 
in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com
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Strona 2

Ostrzeżenia / Ważne zasady bezpieczeństwa.............................. 3-4

Opis części..................................................................................... 5

Montaż............................................................................................. 6-8

Ochrona basenu i stosowanie chemii.......................................... 9

Problemy z basenem...................................................................... 9

Osuszanie powłoki basenowej...................................................... 10

Przechowywanie po sezonie ........................................................ 11

Ogólne zasady bezpieczeństwa.................................................... 11

Gwarancja........................................................................................ 12

Wprowadzenie:
    Dziękujemy za zakup baseny firmy Intex. Proszę poświęci parę minut na przeczytanie
niniejszej instrukcji przed montażem basenu. Informacje tutaj zawarte pozwolą na dłuższą
eksploatację basenu i bezpieczniejsze z niego korzystanie. Polecamy obejrzenie filmu
instruktarzowego na naszej stronie internetowej www.intexdevelopment.com/support/videos.
Do montażu zaleca się obecność 2 osób, następne osoby mogą wpłynąć na przyspieszenie prac.
    Do montażu nie są wymagane żadne narzędzia.

SPIS TREŚCI
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Strona 3

WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytaj i postępuj zawsze zgodnie ze wszystkimi zasadami zawartymi w instrukcji zanim zaczniesz montaż produktu.

OSTRZEŻENIE
•	 Stały i kompetentny nadzór nad dziećmi i osobami kalekimi jest zawsze wymagany.
•	 Zabezpiecz wszystkie drzwi, okna i barierki aby zapobiec nieumyślnemu wejściu do basenu bez zezwolenia 
	 i kontroli.
• 	Aby uniemożliwić dzieciom i zwierzętom łatwy dostęp do basenu można ustawić barierki zabezpieczające.
• 	Montaż i demontaż basenu i jego akcesoriów musi się odbywa wyłącznie przez osoby dorosłe.
• 	Nigdy nie zezwalać na wskakiwanie, nurkowanie i ześlizgiwanie się do basenu.
• 	Nie dopilnowanie, aby basen został rozłożony na wypoziomowanym gruncie może spowodować załamanie
	 się konstrukcji.
• 	Nie należy opierać się, siadać okrakiem i wywierać nacisku na nadmuchiwany kołnierz basenu gdyż może to
	 doprowadzić do obrażeń i wylania się wody. Nie pozwól nikomu siadać i wspinać się na brzeg basenu.
• 	Schowaj wszystkie zabawki, sprzęt do pływania z basenu i jego pobliża, jeśli basen nie jest użytkowany.
	 Rzeczy te mogą przyciągać uwagę małych dzieci.
• 	Trzymaj krzesła, stoły, zabawki i inne rzeczy, na które dzieci mogłyby się wspiąć co najmniej 1.2 metr od
	 basenu.
• 	Trzymaj sprzęt ratunkowy przy basenie i wyraźnie zaznacz numery ratunkowe w telefonie najbliżej basenu.
	 Przykładowy sprzęt ratunkowy: zatwierdzone przez ratownika koło ratunkowe z doczepioną liną, solidny,
	 sztywny kij minimum 365.76cm długości.
• 	Nie pływaj samemu i nie pozwalaj na to innym.
• 	Dopilnuj, aby woda w basenie była zawsze czysta. Dno powinno być zawsze widoczne.
• 	Jeśli pływanie odbywa się nocą, należy użyć odpowiedniego oświetlenia, aby wszystkie znaki
	 bezpieczeństwa, drabinki oraz dno basenu były widoczne.
• 	Nie wolno korzystać z basenu osobom pod wpływem alkoholu i leków.
• 	Trzymaj dzieci z dala od pokrywy basenowej, aby uniknąć poważnych obrażeń.
• 	Pokrywa musi być zdjęta przed korzystaniem z basenu. Dzieci i osoby dorosłe mogłyby być nie zauważone
	 pod pokrywą.
• 	Nie przykrywaj basenu jeśli ktokolwiek z niego korzysta.
• 	Basen i jego otoczenie muszą być zawsze czyste, aby nie dopuścić do powstanie obrażeń u osób
	 korzystających z basenu.
• 	Utrzymuj basen w należytej czystości, aby nie dopuścić do wywołania chorób związanych z brudną wodą.
	 Nie połykaj wody z basenu. Praktykuj dbanie o higienę.
• 	Wszystkie baseny są podatne na zużycie i niszczenie. Pewne typy przesadnego i zwiększonego niszczenia
	 mogą prowadzić do całkowitej bezużyteczności produktu. Może to spowodować nagłą utratę dużej ilości
	 wody z basenu. Zatem jest bardzo ważne żebyś odpowiednio i regularnie konserwował swój basen.
• 	Ten basen nadaje się wyłącznie do użytku zewnętrznego.
• 	Wylej całą wodę z produktu gdy nie jest w użyciu przez dłuższy czas i przechowaj go tak aby nie zbierał
	 wody z żadnego źródła i nie został zdmuchnięty przez silny wiatr. Zobacz instrukcję prze chowywania.
• 	Opróżnij basen i schowaj do przechowania jeżeli nie jest używany przez dłuższy czas.
• 	W czasie gdy basen jest używany będziesz potrzebował wykorzystać działanie pompy filtrującej aby upewnić
	 się, że przynajmniej raz dziennie cała woda jest przefiltrowana. Sprawdź w instrukcji pompy odpowiednie
	 godziny działania pompy.

BARIERKI ZABEZPIECZAJĄCE I POKRYWY BASENOWE NIE SĄ SUBSTYTUTEM DLA BEZUSTANNEGO
I KOMPETENTNEGO NADZORU DOROSŁEJ OSOBY. IGNOROWANIE TYCH OSTRZEŻEŃ MOŻE
DOPROWADZIĆ DO ZNISZCZENIA MIENIA, POWAŻNYCH OBRAŻEN LUB ŚMIERCI.

NIESTOSOWANIE SIĘ DO POWYŻSZYCH ZASAD MOŻE DOPROWADZIĆ DO
ZNISZCZENIA POSESJI, POWAŻNYCH OBRAŻEŃ, A NAWET ŚMIERCI.
Rada:
Właściciele basenów powinni dostosować się do lokalnych praw dotyczących ochronnych ogrodzeń dla
dzieci, barier zabezpieczających, oświetlenia i innych wymagań związanych bezpieczeństwem. Klienci powinni
skontaktować się z lokalnymi zarządcami budynku dla szczegółowych informacji.
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WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytaj i postępuj zawsze zgodnie ze wszystkimi zasadami zawartymi w instrukcji zanim zaczniesz montaż
produktu. Te ostrzeżenia, instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa obejmują pewne ryzyka dotyczące
rekreacji wodnej, ale nie mogą one obejmować wszystkich rodzajów ryzyka i zagrożeń i wszystkich
przypadkaów. Zawsze bądź ostrożny, rozważny i czujny podczas obcowania z wodą. Przechowaj na
przyszłość. Należy uważnie przeczytać opakowanie I zachować je na później. Zobacz produkt po dodatkowe
ostrzeżenia.

Ogólne
•	 Sprawdź bolce, śruby i / lub zakrętki pod kątem rdzy, ostrych krawędzi szczególnie na dostępnych
	 powierzchniach, aby uniknąć obrażeń.

Bezpieczeństwo nie pływających
• 	Ciągły, aktywny i czujny nadzór słabych pływaków i osób nie umiejących pływać przez kompetentne osoby
	 jest wymagany w każdej chwili (pamiętając, że dzieci poniżej piątego roku życia mają największe ryzyko
	 utonięcia).
• 	Wyznacz kompetentna osobę aby nadzorowała basen podczas korzystania z niego.
• 	Słabi pływacy lub osoby nieumiejące pływać powinni mieć na sobie kamizelkę ratunkową.
• 	Gdy basen nie jest używany lub bez nadzoru usuń z niego i okolic wszystkie zabawki aby uniknąć
	 zwabienia dzieci.
Urządzenia zabezpieczające
• 	Zaleca się montaż barierki (i zabezpieczenie drzwi i okien których to dotyczy) aby zapobiec
	 nienadzorowanemu korzystaniu z basenu.
• 	Barierki, pokrywy, alarmy lub podobne sprzęty są pożyteczne ale nie są substytutem ciągłego i
	 kompetentnego nadzoru osoby dorosłej.
Sprzęt bezpieczeństwa
• 	Zaleca się trzymać sprzęt bezpieczeństwa (boja ratunkowa) przy basenie.
• 	Trzymaj awaryjny telefon i listę telefonów ratónkowych blisko basenu.
Bezpieczne korzystanie z basenu
• 	Zachęć wszystkich użytkowników szczególnie dzieci aby nauczyli się pływać.
• 	Naucz się podstawowych zasad udzielania pierwszej pomocy I odświeżaj tą wiedzę regularnie. To może
	 zrobić ogromną różnicę dla życia w razie nagłego wypadku.
• 	Poucz użytkowników basenu, zwłaszcza dzieci co robić w razie nagłego wypadku.
• 	Nigdy nie nurkuj w płytkiej wodzie. To może prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci.
• 	Nie korzystaj z basenu pod wpływem alkoholu lub leków, które mogą upośledzić zdolność do bezpiecznego
	 korzystania z basenu.
• 	Jeżeli nałożona jest pokrywa basenowa usuń ją całkowicie przed wejściem do basenu.
• 	Uchroń korzystających z basenu chorobami związanymi z wodą utrzymując ją w czystości i dbając o higienę.
• 	Przechowuj chemikalia (uzdatnianie wody, produkty czyszczące i dezynfekujące) z dala od dzieci.
• 	Przenośne drabinki powinny być umieszczone na wypoziomowanej powierzchni.
• 	Przeczytaj i przestrzegaj ostrzeżenia i znaki na ścianie basenu.
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OPIS CZĘŚCI

Poświęć kilka minut na sprawdzenie zawartości zestawu zanim rozpoczniesz montaż.

BASENY DO 488CM ŚREDNICY BASENY POWYŻEJ 518CM ŚREDNICY

2

3

1

31

NUMER OPIS
ROZMIAR BASENU & ILOŚĆ

6’ 
(183cm)

8’ 
(244cm)

10’ 
(305cm)

12’ 
(366cm)

13’ 
(396cm)

15’ 
(457cm)

16’ 
(488cm)

18’ 
(549cm)

1 POWŁOKA BASENOWA (ZAWIERA NAKRĘTKĘ ZAWORU ODPŁYWOWEGO) 1 1 1 1 1 1 1 1
2 ZATYCZKA OTWORU POMPY FILTRUJĄCEJ (1 DODATKOWE) 3 3 3 3 3 3 3 -
3 MATA POD BASEN - - - - - 1 1 1
4 ŁĄCZNIK ODPŁYWOWY 1 1 1 1 1 1 1 1
5 ZATYCZKA OTWORU DPŁYWOWEGO 1 1 1 1 1 1 1 2

NUMER OPIS
6’ X 20”

(183cm X 51cm)
8’ X 24”

(244cm X 61cm)
8’ X 30”

(244cm X 76cm)

8’ X 30”
(244cm X 76cm)

Clearview

10’ X 24”
(305cm X 61cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

Printing

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

Printing

12’ x 33” 
(366cm x 84cm)

NUMER CZĘŚCI ZAMIENNEJ
1 POWŁOKA BASENOWA (ZAWIERA 

NAKRĘTKĘ ZAWORU ODPŁYWOWEGO) 11588 12998 10433 11246 12999 10318 11303 10200 11304 11155

2 ZATYCZKA OTWORU POMPY FILTRUJĄCEJ (1 DODATKOWE) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127
3 MATA POD BASEN - - - - - - - - - -
4 ŁĄCZNIK ODPŁYWOWY 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 ZATYCZKA OTWORU DPŁYWOWEGO 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

NUMER OPIS
12’ X 36”

(366cm X 91cm)
13’ X 33”

(396cm X 84cm)
15’ X 33”

(457cm X 84cm)
15’ X 36”

(457cm X 91cm)
15’ X 42”

(457cm X 107cm)
15’ X 48”

(457cm X 122cm)
16’ X 42”

(488cm X 107cm)
16’ X 48”

(488cm X 122cm)
18’ X 48”

(549cm X 122cm)
18’ X 52” 

(549cm X 132cm)

NUMER CZĘŚCI ZAMIENNEJ
1 POWŁOKA BASENOWA (ZAWIERA 

NAKRĘTKĘ ZAWORU ODPŁYWOWEGO) 10319 12130 10622 10183 10222 10415 10436 10623 10320 10765

2 ZATYCZKA OTWORU POMPY FILTRUJĄCEJ (1 DODATKOWE) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 - -
3 MATA POD BASEN - - - 18932 18932 18932 18927 18927 18933 18933
4 ŁĄCZNIK ODPŁYWOWY 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
5 ZATYCZKA OTWORU DPŁYWOWEGO 10649 10649 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044

4
5
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MONTAŻ BASENU

Wybierz odpowiednie miejsce pod basen mając poniższe na uwadze:
1.	 Grunt musi być płaski i idealnie wypoziomowany. Nie rozkładać basenu na powierzchniach pochyłych i
		 spadkach terenu.
2. 	 Grunt musi być wystarczająco zwarty, aby wytrzymać ciśnienie wody i jej ciężar. Podłoże miękkie i
		 sypkie nie nadaje się do rozłożenia na nim basenu.
3. 	 Nie rozkładaj basenu na deskach, balkonie lub platformie, które mogą się zarwać pod ciężarem basenu.
4. 	 Otoczenie basenu w promieniu co najmniej 1 metra musi być wolne od przedmiotów, które mogłyby
		 ułatwić dzieciom dostanie się do basenu.
5. 	 Trawa pod basenem ulegnie zniszczeniu. Basen niszczy trawę.
6. 	 Wyeliminuj najpierw ostrą trawę. Woda, która wydostanie się z basenu może wpłynąć na wegetację
		 roślin w jego pobliżu. Trawa wrastająca w powłokę basenową nie jest wadą producenta i nie podlega
		 gwarancji.
7. 	 Obszar powinien umożliwiać łatwe spuszczanie wody po każdym użyciu i dłuższym przechowaniu.

OSTRZEŻENIA

INFORMACJE DOTYCZĄCE WYBORU I
PRZYGOTOWANIA GRUNTU.

	
	 •	 Lokalizacja basenu musi pozwolić tobie na zabezpieczenie wszystkich drzwi, okien i barierek aby
		  zapobiec nieumyślnemu wejściu do basenu bez zezwolenia i kontroli.
	 • 	 Zainstaluj barierki zabezpieczające, które wyeliminują dostęp do basenu dla małych dzieci i zwierząt.
	 • 	 Niepowodzenie w ustawieniu basenu na płaskiej, równej i spójnej powierzchni i zgodnie z
		  instrukcjami może w konsekwencji doprowadzić do zawalenia się basenu lub możliwości wylania się
		  wody i wypadnięcia osoby kąpiącej się powodując poważne obrażenia lub zniszczenia dóbr.
	 • 	 Ryzyko wstrząsu elektrycznego: podłącz pompę filtrującą do gniazdka typu uziemiającego
		  chronionego przez zabezpieczenie nadprądowe typu GFCI lub RCD. Aby zredukować ryzyko wstrząsu
		  elektrycznego nie używaj przedłużaczy elektrycznych, wyłączników czasowych i zmienników prądu
		  w celu podłączenia pompy do źródła prądu. Zawsze zapewnij odpowiednie dojście go gniazdka.
		  Umieść kabel tak aby nie został zniszczony przez kosiarkę do trawy, urządzenie do przycinania
		  żywopłotu lub inny sprzęt. Zobacz instrukcję obsługi pompy aby dowiedzieć się o dodatkowych
		  ostrzeżeniach i wskazówkach.
	 • 	 Ryzyko poważnych obrażeń: nie rozkładaj basenu gdy wieje silny wiatr.
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3. Złącza węża
•	 Jeśli basen został zakupiony bez pompy filtrującej użyj dwóch z trzech znajdujących się w komplecie
	 zatyczek (2) i zamocuj je od wewnątrz na czarnych wylotach przeznaczonych do pompy. Woda nie będzie
	 przeciekać podczas napełniania.
• 	 Jeżeli basen został zakupiony z pompą filtrującą to przeczytaj jej instrukcję obsługi i przejdź do kolejnego
	 etapu montażu.

MONTAŻ BASENU (ciąg dalszy)

2

3

WAŻNE
Temperatura powietrza i wody ma wpływ na ciśnienie powietrza w kołnierzu.
Najlepszą metodą jest zostawienie trochę przestrzeni wewnątrz kołnierza, gdy słońce nagrzeje
powietrze wewnątrz. Podczas upalnych dni należy sprawdzać kołnierz i w razie potrzeby wypuścić
trochę powietrza w celu uniknięcia zniszczenia. 

Firma Intex jak i jej autoryzowani sprzedawcy nie ponoszą odpowiedzialności za uszkodzenia 
produktu powstałe w wyniku zaniedbań czy działania czynników zewnętrznych.

Basen mógł zostać zakupiony w komplecie z pompą filtrującą, ktora posiada oddzielną instrukcję obsługi. 
Podłączenie pompy odbywa się po rozłożeniu basenu.

Przybliżony czas montażu 10-30 minut. (Czas montażu jest czasem przybliżonym i może się różnić w
indywidualnych przypadkach.)

1.	 Przygotowanie powłoki basenu
•	 Przed rozpoczęciem właściwego montażu wybieramy miejsce docelowego ustawieni basenu. Bardzo
	 ważne jest, aby wybrane miejsce było płaskie, wypoziomowane i wyczyszczone z grudek, kamieni i innych
	 ostrych obiektów mogących uszkodzić dno basenu.

•	 Otwórz karton zawierający powłokę basenową, itd., bardzo ostrożnie gdyż ten karton może zostać
	 wykorzystany do przechowania basenu w zimie lub gdy nie jest w użyciu.

•	 Wyjmij matę pod basen (3) i rozwiń ją na oczyszczonej
	 powierzchni, później wyjmij powłokę basenową (1) i rozwiń ją na 
	 macie, tak aby, zawór odpływu wody znajdował się w kierunku
	 obszaru, gdzie po sezonie będzie wypuszczona woda.
	 WAŻNE! Zawsze rozkładaj basen przy pomocy drugiej osoby.
	 Po rozłożeniu basenu na ziemi należy unikać przesuwania i
	 ciągnięcia, aby nie spowodować uszkodzeń materiału i
	 przeciekanie (patrz rys. 2).

•	 Podczas rozkładania basenu skieruj podłączenia węży lub otwory
	 w kierunku źródła prądu. Zewnętrzna krawędź montowanego
	 basenu musi być umiejscowiona, tak, aby można było podłączyć
	 do niego pompę filtrującą.

•	 Rozłóż powłokę basenową, tak aby powierzchnia była jak
	 najgładsza (patrz rys.2).

2.	 Nadmuchanie kołnierza
•	 Rozłóż basen w ten sposób, aby nadmuchiwany kołnierz znalazł
	 się na wierzchu. Napompuj kołnierz basenu pompką ręczną
	 starając się, by znalazł się w jego środkowej części (patrz rys.3). 	
	 W czasie wykonywania tej operacji pierścień górny musi być 
	 wycentrowany w środku basenu.
	 Ważne: Nie używaj do pompowania urządzeń sprężających
	 powietrze takich jak kompresory, mogące rozsadzić komorę
	 kołnierza.

1

Poziom
Wody

Równy

LINIA NAPEŁNIANIA
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MONTAŻ BASENU (ciąg dalszy)

4.	 Napełnianie basenu
•	 Zanim zaczniesz napełniać basen wodą, upewnij się, że zawór wypustowy jest zamknięty, a zatyczka
	 zaworu od zewnątrz jest dobrze założona. Napełnij basen wodą na wysokość 2-3cm i sprawdź czy
	 nie ma zauważalnych różnic w nachyleniu powierzchni podłogi basenu.
	 Ważne: Jeśli woda spływa w kierunku jednej ze ścian basenu oznacza to, że grunt nie jest dobrze
	 wypoziomowany. Kontynuowanie napełniania wodą może doprowadzić do zniszczenia ścian
	 basenu. Wypuść wodę z basenu, wypoziomuj grunt i rozpocznij napełnianie od nowa.
	
•	 Zacznij wygładzać powierzchnię podłogi (od wewnątrz) od
	 środka w kierunku ścian basenu lub (z zewnątrz) chwytając od
	 spodu pociągnij podłogę. Jeśli mata jest przyczyną pofałdowania
	 podłogi, dwóch ludzi powinno pociągnąć matę, każdy w swoją
	 stronę (patrz rys.4).

•	 Ścianki basenu będą rosnąć w miarę napełniania wodą
	 (patrz rys.5).

•	 Napełnij basen wodą do poziomu, w którym nadmuchiwany
	 kołnierz łączy się z powłoką basenu (patrz rys.1 & 6). 
	

WAŻNE
Zanim pozwolisz komukolwiek korzystać z basenu zwołaj spotkanie rodzinne. Ustal zbiór zasad,
które będzie zawierał podstawowe zasady bezpieczeństwa i środki ostrożności dotyczące
korzystania z basenu zawarte w instrukcji. Przeanalizujcie z uczestnikami i gośćmi niniejsze
zasady.

4

5

6
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•	 Czyszczenie nadmuchiwanego kołnierza
Aby utrzymać nadmuchiwany kołnierz czystym i bez plam, przetrzyj jego powierzchnię wilgotną ścierką po 
każdym użyciu. Jeżeli na kołnierzu są ciemne plamy przetrzyj go miękka ścierką zamoczoną we wodzie z 
delikatnym detergentem. Delikatnie pocieraj plamę i bądź ostrożny, aby brud nie wpadł do wody. Nie używaj 
silnych detergentów, szorstkich materiałów lub szczotek.

•	 Dbanie o wodę
Utrzymywanie właściwego składu chemicznego wody może wpłynąć nie tylko na wygląd
zewnętrzny powłoki basenu ale i na możliwość wykorzystywania jej przez wiele sezonów. Badając
skład wody zawsze postępuj zgodnie z instrukcją dołączoną do zakupionego zestawu, a w razie 
jakichkolwiek wątpliwości skontaktuj się ze sprzedawcą bądź producentem. Przechowuj wszystkie 
środki chemiczne i testery w miejscach niedostępnych dla dzieci.
1.	 Nie dopuszczaj do kontaktu powłoki basenu z chlorem, zanim ten w pełni się nie rozpuści. Oznacza to,
	 że granulat lub tabletki chloru powinny być najpierw rozpuszczone w naczyniu z wodą i dopiero w tej
	 formie mogą być dodane do wody basenowej.
2. 	Nie mieszaj różnych środków chemicznych, używaj ich osobno i wymieszaj je dobrze z wodą basenową
	 zanim zaczniesz stosować inny środek.
3. 	Urządzenia firmy Intex takie jak: powierzchniowy oczyszczacz wody czy odkurzacz mogą pomóc Tobie w
	 utrzymaniu czystej wody w basenie. Zapytaj o te artykuły swojego sprzedawcę basenu.
4. 	Nie używaj do czyszczenia basenu urządzeń ciśnieniowych.

OCHRONA BASENU I STOSOWANIE CHEMII

	 PAMIETAJ ABY
•	 Utrzymać basen w należytej czystości, aby nie dopuścić do wywołania chorób związanych z
	 brudną wodą. Nie połykaj wody z basenu. Praktykuj dbanie o higienę.
• 	Dopilnuj, aby woda w basenie była zawsze czysta. Dno powinno być zawsze widoczne.
• 	Trzymaj dzieci z dala od pokrywy basenowej, aby uniknąć poważnych obrażeń.	

OSTRZEŻENIE

PROBLEMY Z BASENEM
PROBLEM OPIS PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

ALGI

KOLOR WODY

ZAWIESINA NA
POWIERZCHNI
WODY

UBYTEK WODY

OSAD NA DNIE
BASENU

LIŚCIE NA
POWIERZCHNI
WODY

•	 Zielona woda.
• 	Zielone lub czarne plamy
	 na powłoce basenu.
• 	Powłoka jest śliska
	 i wyczuwalny jest
	 nieprzyjemny zapach.

• 	Woda zmienia swoją
	 barwę po użyciu
	 preparatów zawierających 	
	 chlor.

• 	Woda ma mętny, mleczny 
	 wygląd.

• 	Poziom wody jest niższy
	 niż ubiegłego dnia.

• 	Brud lub piasek na dnie 
	 basenu.

• 	Liście na powierzchni
	 wody.

•	 Poziom pH i chloru
	 wymaga dostosowania
	 do normalnego poziomu.

• 	Utlenianie zawartego w
	 wodzie żelaza, magnezu
	 bądź miedzi pod wpływem 
	 dodanego chloru.

• 	Twarda woda jest wynikiem
	 za wysokiego pH.
• 	Niski poziom chloru.
• 	Niepożądany przedmiot
	 we wodzie.

• 	Rozdarcie lub dziura w
	 powłoce basenu.

• 	Ciągłe wchodzenie i
	 wychodzenie z basenu bez 
	 oczyszczenia ciała.

• 	Basen rozłożony jest za
	 blisko drzew.

•	 Zastosować chlorowanie wody.
	 Sprawdź pH wody i dostosuj do
	 poziomu sugerowanego przez
	 sprzedawcę.
• 	Delikatnie wyczyść plamy.
• 	Utrzymuj właściwy poziom pH.

• 	Dostosuj pH do właściwej wartości.
• 	włącz pompę filtrującą aż do
	 oczyszczenia wody.
• 	Regularnie czyść wymienny wkład 
	 pompy.

• 	Sprawdź pH. Skonsultuj się z
	 lokalnym sprzedawcą w tej sprawie.
• 	Sprawdź poziom chloru.
• 	Oczyść lub wymień wkład do
	 pompy filtrującej.

• 	Zlokalizuj miejsce wycieku wody i w
	 celu naprawy użyj dołączonej „łatki”.
• 	Dokręć nakrętkę.
• 	Wymień węże.

• 	Użyj „odkurzacza” firmy Intex do
	 oczyszczenia dna.

• 	Przy pomocy siatki firmy Intex
	 oczyść lustro wody z liści.
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OSUSZANIE POWŁOKI BASENOWEJ

Nie dolewaj chemii basenowej podczas, gdy w basenie znajdują się osoby. Może to spowodować
podrażnienie skóry i oczu. Skoncentrowany chlor może spowodować uszkodzenie powłoki basenowej.
Firma Intex jak i jej przedstawiciel W Polsce nie zwraca żadnych kosztów związanych z niewłaściwym
użytkowaniem chemii basenowej. Zawsze miej w pogotowiu wkład wymienny do pompy filtrującej, który
powinno się wymieniać co 2 tygodnie. Rekomendujemy pompy Krystal Clear® firmy Intex do wszystkich
basenów ogrodowych.

UWAGA ZAWSZE PRZESTRZEGAJ ZALECEŃ PRODUCENTA CHEMII BASENOWEJ I
OSTRZEŻEŃ DOTYCZĄCYCH ZDROWIA.

Uwaga: Aby uniknąć uszkodzenia basenu, natychmiast usuwaj wodę deszczową z basenu, aby
poziom nigdy nie był wyższy od maksymalnego.
Osuszanie i przechowywanie basenu po sezonie
1.	 Zapoznaj się z lokalnymi przepisami dotyczącymi pozbywania się wody basenowej.
2. 	 Upewnij się, że zawór wylotowy wewnątrz basenu jest na miejscu.
3. 	 Zdejmij zatyczkę zaworu z zewnętrznej strony basenu.
4. 	 Podłącz żeńską końcówkę węża ogrodowego do łącznika węża (4).
5. 	 Umieść drugi koniec węża w miejscu, gdzie woda może być bezpiecznie odprowadzona.
6. 	 Dołącz łącznik węża do zaworu wylotowego. UWAGA: Łącznik spowoduje otwarcie zaworu i woda
	 zacznie natychmiast wypływać. 
7.	 Gdy woda przestanie odpływać zacznij podnosić basen od strony przeciwnej do odpływu prowadząc do
	 opróżnienie pozostałej wody do końca.
8. 	 Odłącz wąż od łącznika, kiedy woda przestanie wypływać.
9. 	 Włóż ponownie nakrętkę od wewnątrz na zaworze.
10.	Umieść zatyczkę z powrotem na zewnątrz basenu.
11.	Wykonaj w odwrotnej kolejności wszystkie czynności montażowe.
12.	Upewnij się, że basen i wszystkie elementy są suche zanim je schowasz. Wysusz nieckę basenu
	 na słońcu zanim ją złożysz (patrz rys. 8). Posyp pudrem (talkiem), aby zapobiec zlepieniu się winylu i
	 wchłonięciu ewentualnych resztek wody.
13.	Przygotuj równą powierzchnię do zwijania powłoki. Zaczynając z jednej strony, złóż podwójnie jedną
	 szóstą powłoki. Wykonaj tę czynność po przeciwnej stronie (patrz rys.9.1 & 9.2).
14.	Kiedy będziesz już miał dwie złożone strony, po prostu nałóż jedną stroną na drugą – podobnie jak
	 zamykasz książkę (patrz rys. 10.1 & 10.2).
15.	Złóż dwa dłuższe boki do środka (patrz rys. 11).
16.	Zwiń powłokę, podobnie jak zamykasz książkę (patrz rys. 12).
17.	Przechowuj basen i akcesoria w suchym miejscu o temperaturze pomiędzy 0 a 40 stopni Celsjusza.
18.	Do przechowywania można użyć oryginalne opakowanie.

10.1

8 9.1 9.2

10.2 11 12
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PRZECHOWYWANIE PO SEZONIE 

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

Przygotowanie basenu do zimowego przechowywania
Twój basen może być łatwo przechowywany w bezpiecznym miejscu przez okres zimowy.
Musisz wypuścić wodę w basenie I odpowiednio przechowywać basen gdy temperatura
spada poniżej 5 stopni Celsjusza aby zapobiec zniszczeniom wywołanymi niską
temperaturą. Zniszczenia wywołane przez lód mogą spowodować zawalenie się basenu.
Zobacz poprzedni rozdział dotyczący osuszania powłoki basenowej.

Jeżeli temperatury w Twoim mieście nie spadają poniżej 5 stopni Celsjusza I postanawiasz
zostawić basen rozłożony, postępuj następująco:
1.	 Wyczyść dokładnie powłokę basenową. (Jeżeli posiadasz basen Easy Set lub Oval Frame
	 upewnij się, że nadmuchiwany kołnierz jest odpowiednio napompowany).
2. 	Wyjmij powierzchniowy oczyszczacz wody (jeśli znajdował się w komplecie) oraz inne
	 akcesoria podłączone do nagwintowanego sitka. Jeśli to konieczne, wymień sitko. Upewnij
	 się, ze wszystkie elementy są suche i czyste przed przechowywaniem.
3. 	Zamocuj od wewnątrz zatyczki – dla basenów poniżej 488cm średnicy. Zamknij zawór pompy
	 w modelach powyżej 518cm średnicy.
4. 	Wyjmij drabinkę (jeśli była w komplecie) i złóż w bezpiecznym miejscu. Upewnij się, że
	 drabinka jest kompletnie wysuszona.
5. 	Odłącz węże łączące pompę z basenem.
6. 	Możesz dodać środki chemiczne dodatkowo zabezpieczające basen. Skonsultuj się w tej
	 sprawie ze sprzedawcą basenu.
7. 	Przykryj basen pokrywą basenową. WAŻNA UWAGA: POKRYWA FIRMY INTEX NIE JEST
	 POKRYWĄ BEZPIECZEŃSTWA.
8. 	Wyczyść i osusz pompę filtrującą i jej węże. Wyjmij stary wkład filtrujący (miej zawsze
	 przynajmniej jeden w zapasie).
9. 	Pompę i jej elementy przechowuj w temperaturze pomiędzy 0 a 40 st. C.

Spędzanie czasu w wodzie może mieć zarówno znaczenie rekreacyjne jak i terapeutyczne.
Nie można jednak zapominać, że niestosowanie się do ogólnie przyjętych zasad niesie za
sobą ryzyko uszkodzenia ciała, a nawet śmierci. Aby to ryzyko zminimalizować, zawsze
dokładnie zapoznawaj się z informacjami i ostrzeżeniami znajdującymi się na
opakowaniach i w instrukcjach. Rzecz jasna, nie byliśmy w stanie opisać wszystkich
możliwych niebezpiecznych sytuacji jakie mogą zajść podczas korzystania z basenu (i z 
pracy pompy filtrującej), dlatego też ZAWSZE należy kierować się zasadami zdrowego
rozsądku.

Dodatkowo, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji postaraj się:
•	 Wymaganie stałego nadzoru. Odpowiednia opieka osób dorosłych jest niezbędna zwłaszcza
	 jeśli dzieci znajdują się w lub pobliżu basenu.
• 	Nauczenie się pływać.
• 	Zapoznanie się z zasadami udzielania pierwszej pomocy.
• 	Poinstruowanie każdego opiekującego się pływającymi dziećmi o potencjalnym
	 niebezpieczeństwie i korzystaniu ze sprzętu ratunkowego oraz zabezpieczeniu niepowołanego
	 dostępu do basenu.
• 	Nauczenie dzieci, co robić podczas zaistnienia niebezpieczeństwa.
• 	Kierowanie się zawsze zdrowym rozsądkiem podczas zabawy w wodzie.
• 	Nadzorowanie, pilnowanie i kontrolowanie.
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Twój basen formy Intex został wyprodukowany przy użyciu najwyższej jakości materiałów i
fachowców. Przed opuszczeniem fabryki wszystkie produkty Intexu zostały sprawdzone.
Ta gwarancja odnosi się wyłącznie do basen firmy Intex.

Niniejsza gwarancja jest dodatkiem, a nie substytutem Twoich praw i środków prawnych.
Do tego stopnia, że gwarancja jest niezgodna z jakimikolwiek prawami, to biorą one
priorytet. Na przykład, prawa konsumentów w całej Unii Europejskiej mogą zapewnić
ustawowe prawa gwarancyjne poza zasięgiem ograniczonej gwarancji: Aby uzyskać
informacje na temat praw konsumentów całej UE, prosimy odwiedzić stronę internetową
Europejskie Centrum Konsumenckie w http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Warunki tej gwarancji dotyczą wyłącznie pierwszego nabywcy. Praw gwarancyjnych nie
można przekazywać innym osobom. Ta gwarancja jest ważna przez okres 180 dni od daty
zakupu. Zatrzymaj dowód zakupu urządzenia wraz z instrukcją jako, że bez niego
gwarancja jest nieważna.

Jeśli stwierdziłeś wady swojego urządzenia w trakcie trwania gwarancji, skontaktuj się z
centrum serwisowym z listy „Autoryzowane centra serwisowe”. Serwis ustali zasadność
reklamacji. Jeżeli produkt jest zwrócony do punktu serwisowego, pracownicy centrum
serwisowego sprawdzą produkt i stwierdzą zasadność reklamacji. Jeżeli produkt jest objęty
gwarancją zostanie naprawiony lub wymieniony na taki sam lub podobny produkt (decyzja
Intexu) bez dodatkowych opłat.

Inne niż w niniejszej gwarancji, a inne prawa w swoim kraju, żadne dalsze gwarancje nie
są regulowane. Do tego stopnia, że w Twoim kraju, w żadnym wypadku Intex nie bierze
odpowiedzialności wobec Państwa za bezpośrednie lub pośrednie szkody wynikające z
użytkowania Twojego basen firmy Intex ani Intex lub jej agentów i pracowników (w tym
wytwarzania produktu). Niektóre kraje lub jurysdykcje nie dopuszczają wyłączenia lub
ograniczenia szkód przypadkowych lub wynikowych, więc powyższe ograniczenia lub
wyłączenia mogą nie mieć zastosowania.

Musisz wziąć pod uwagę, że ta gwarancja nie jest zasadna w określonych przypadkach:
•	 Jeśli basen firmy Intex podlega zaniedbaniu, nieprawidłowemu użyciu lub zastosowaniu,
	 wypadkowi, niewłaściwej obsłudze, niewłaściwej konserwacji lub przechowywaniu.
• 	 Jeśli basen firmy Intex podlegają uszkodzeniu przez okoliczności niezależne od Intexu,
	 w tym, ale nie ograniczając się do innych zewnętrznych sił środowiskowych, zużycia i
	 uszkodzeń spowodowanych przez ekspozycję na ogień, powódź, zamrażanie, deszcz.
• 	 Części i komponentów nie sprzedawanych przez Intex; i / lub
• 	 Nieautoryzowane modyfikacje, naprawy lub demontaż basen firmy Intex przez osoby
	 inne niż personel serwisowy Intexu.

Wszystkie koszty związane z utratą wody basenowej, substancji chemicznych lub
zniszczeniami przez wodę nie są objęte gwarancją. Uszkodzenia ciała lub przedmiotów
wartościowych również nie są objęte gwarancją.

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i przestrzegaj zaleceń dotyczących właściwej
eksploatacji twojego basenu firmy Intex. Zawsze należy sprawdzić produkt przed użyciem.
Twoja gwarancja może być nieważna jeżeli instrukcje nie są przestrzegane.

GWARANCJA
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WAŻNE ZASADY
BEZPIECZEŃSTWA

Przeczytaj uważnie i ze zrozumieniem wszystkie 
instrukcje oraz zastosuj się do nich przed 
zainstalowaniem i użyciem tego produktu. 

Przechowaj na przyszłość.

Firma INTEX ma w swojej ofercie także: nadmuchiwane zabawki, 
artykuły plażowe, materace do spania, pontony, o które możesz 
pytać w miejscu zakupu tego basenu, a także w marketach i sklepach 
zabawkowych. 
Ze względu na ciągłe doskonalenie swoich produktów, Intex zastrzega 
sobie prawo do zmiany specyfikacji i wyglądu, które mogą spowodować 
aktualizacje w instrukcjach bez uprzedzenia.

IN
ST

RU
K

CJ
A 

O
BS

ŁU
G

I

Rysunki wyłącznie w celu objaśnienia.

Krystal Clear® Pompa filtrująca do basenu ogrodowego 
Certyfikowany numer produktu FP602
220 - 240 V~, 50 Hz, 30 W
Hmax 1.0 m, Hmin 0.19 m, IPX5/IPX7
Maksymalna temperatura wody 35 st.C.

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation 
Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/
Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/
Gedruckt in China. 

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays 
sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & 
Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., 
Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 
Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK. 
www.intexcorp.com
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Podczas instalowania i używania sprzętu elektrycznego, powinny być zachowane poniższe środki ostrożności.

•	 Nie pozwalaj dzieciom używać pompy filtrującej jeśli nie są pod ciągłym nadzorem dorosłych. 
•	 Dzieci muszą znajdować się w bezpiecznej odległości od produktu i przewodów zasilających. 
•	 Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i użytkowanie nie powinno być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 
•	 To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające 
	 doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane 
	 z tym zagrożenia. 
•	 Montaż i demontaż tylko przez osoby dorosłe. 
•	 Aby uniknąć ryzyka porażania prądem należy pompę filtrującą podłączyć do gniazdka sieciowego z podłączonym wyłącznikiem różnicowym. 
	 Skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem, jeśli nie jesteś w stanie określić czy gniazdo sieciowe jest zabezpieczone wyłącznikiem różnicowym. 
	 Skorzystaj z usług wykwalifikowanego elektryka w celu zainstalowania wyłącznika różnicowego, którego maksymalne natężenie wynosi 30 mA. 
•	 Zawsze należy odłączać produkt, gdy jest on czyszczony, naprawiany itp. Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed montażem, demontażem lub 
	 czyszczeniem. 
•	 Po zainstalowaniu produktu należy mieć dostęp do wtyczki. 
•	 Nie należy zakopywać przewodu elektrycznego. Umieść przewód w miejscu gdzie nie zostanie uszkodzony przez maszynę do strzyżenia trawy, 
	 nożyce do żywopłotu czy inny sprzęt ogrodniczy. 
•	 Kabel zasilający nie może być wymieniony. Jeżeli kabel jest zniszczony sprzęt powinien być złomowany. 
•	 Aby zredukować ryzyko wstrząsu elektrycznego nie używaj przedłużaczy elektrycznych, wyłącznikó czasowych i zmienników prądu w celu podłączenia 
	 pompy do źródła prądu. Zawsze zapewnij odpowiednie dojście go gniazdka. 
•	 Nie włączać lub wyłączać z gniazdka tego produktu stojąc w wodzie lub gdy ręce są mokre. 
•	 Wtyczka od przewodu pompy powinna znajdować się co najmniej 3,5 metra od basenu. 
•	 Ustaw produkt z dala od basenu, aby dzieci nie mogły się po nim wspiąć i wejść do basenu. 
•	 Pompa filtrująca nie może być włączona podczas korzystania z basenu. 
•	 Pompa służy do pracy wyłącznie z basenami rozkładanymi. Nie można jej uży wać do filtrowania wody w basenach stałych. 
•	 Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do używania w domu. 
•	 Produkt nie może być pozostawiony na zewnątrz podczas mrozów, ponieważ nie jest zabezpieczony przed działaniem ujemnych temperatur. 
•	 Pompa służy wyłącznie do użytku dla celów wskazanych w niniejszej instrukcji. 
NIESTOSOWANIE SIĘ DO POWYŻSZYCH ZASAD MOŻE DOPROWADZIĆ DO POWAŻNYCH OBRAŻEŃ CIAŁA, A W 
SKRAJNYCH PRZYPADKACH NAWET DO ŚMIERCI. 
Zawsze stosuj się do powyższych zasad i kieruj się zdrowym rozsądkiem kiedy korzystasz z zabawy w wodzie. W przeciwnym wypadku może dojść do 
zniszczenia posesji, porażenia prądem lub innych poważnych uszkodzeń ciała, a w skrajnych przypadkach nawet śmierci.

PRZECZYTAJ I POSTĘPUJ ZGODNIE ZE WSZYSTKIMI WSKAZÓWKAMI
UWAGA
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Poświęć kilka minut na sprawdzenie zawartości zestawu zanim rozpoczniesz montaż.

UWAGA: Rysunki mają charakter poglądowy, mogą się różnić od aktualnej wersji produktu. Nie zachowano skali.

Zamawiając części upewnij się, że podałeś numer modelu i numer części. Do montażu nie są wymagane żadne narzędzia.

NUMER OPIS ILOŚĆ NUMER CZĘŚCI ZAMIENNEJ
1 ZAWÓR POWIETRZA 1 13405
2 USZCZELKA ZAWORU 1 13406
3 POKRYWA 1 13407
4 USZCZELKA POKRYWY 1 13409
5 WKŁAD WYMIENNY 1 29007
6 USZCZELKA WĘŻA 2 10134
7 KLAMRA WĘŻA 4 11489
8 WĄŻ 2 10399
9 ŁĄCZNIK SITKA 2 11070

10 DYSZA STRUMIENIOWA WLOTU DO BASENU 1 13162
11 SITKO 1 12197
12 NAGWINTOWANA NAKRĘTKA OBUDOWY 1 13408
13 ZAKRĘTKA ZAWORU STRUMIENIA POWIETRZA 1 12373
14 ZAWÓR STRUMIENIA POWIETRZA 1 12363
15 ADAPTER WLOTU POWIETRZA DO BASENU 1 12366
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Rodzaj środka filtracyjnego Wkład syntetyczny #29007
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Upewnij się, że masz dostęp do wody aby napełnić basen i chemikalia do wody. 
WAŻNE: Ta pompa filtrująca jest dostarczana z zaworem powietrza (1) otworzonym 
(otwórz zawór powietrza jeżeli to konieczne). NIE zastępuj zaworu powietrza dopóki 
nie dojdziesz do kroku #8. Nieprzestrzeganie tych instrukcji spowoduje uwięzienie 
powietrza w obudowie filtra; silnik zacznie pracować na sucho, będzie głośny i wadliwy. 
1.	 Najpierw zmontuj basen. Postępuj zgodnie z instrukcją montażu basenu. 
2.	 Umieść filtr wodny przynajmniej na długość rury giętkiej od ściany basenu, w miejscu gdzie 
	 znajduje się czarny łącznik w przedniej ścianie basenu. Upewnij się, pompa jest dostępna 
	 w każdej chwili w celach serwisu i czyszczenia. 
3.	 Włożyć zespół dyszy (9 i 10) do łączówek górnego wystającego węża, następnie 
	 zamocować adapter wlotu powietrza do basenu (15) do wystającego zamocowania u 
	 góry. Wkręcić zawór strumienia powietrza (14) na adapter wlotu powietrza do basenu (15). 
	 Później zrób to samo z dolnym podłączeniem – zestaw (9 i 11). Węże (8) zamontuj 
	 poprzez umieszczenie w łącznikach. 
4.	 Są dwie rury gięte, które należy podłączyć do końcówek pompy filtrującej. Za pomocą 
	 klamry (7) przymocuj jeden z węży (8) do dolnej końcówki wejściowej filtra (oznaczonej 
	 „+” na powłoce basenu) i do pompy (oznaczonej „+”). 
5.	 Podłączyć drugi wąż do adaptera wlotu powietrza do basenu (15) i do dolnej łączówki 
	 pompy. Upewnij się, że klamry (7) są zaciśnięte. UWAGA: Upewnić się, że zawór 
	 strumienia powietrza (14) jest mocno dokręcony na adapterze wlotu powietrza do basenu 
	 (15) i skierowany w górę. 
6.	 Przeciwnie do ruchu wskazówek zegara odkręć nagwintowany pierścień (12) z obudowy 
	 filtra. Chwyć i wyjmij pokrywę obudowy filtra (3). Sprawdź czy wkład wymienny znajduje 
	 się w środku. Jeśli tak załóż pokrywę, naciągnij palcem pierścień obudowy (12) z 
	 powrotem na obudowę filtra. 
7.	 Napełnij basen do poziomu co najmniej 3-5 cm powyżej górnego połączenia. Woda 
	 automatycznie popłynie w dół do pompy. 
8.	 Gdy woda zacznie lecieć z otworu zaworu powietrza dokręć zawór powietrza z powrotem 
	 do obudowy filtra. Nie dokręcaj zaworu zbyt mocno. UWAGA: Odpowietrzanie systemu 
	 jest konieczne aby powietrze mogło uciec gdy obudowa filtra napełnia się wodą. 
9.	 Włącz pompę. Pompa filtruje wodę.

UWAGA
Aby uniknąć ryzyka porażania prądem należy pompę filtrującą 
podłączyć do gniazdka sieciowego z podłączonym wyłącznikiem 
różnicowym. Skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem, 
jeśli nie jesteś w stanie określić czy gniazdo sieciowe jest 
zabezpieczone wyłącznikiem różnicowym. Skorzystaj z usług 
wykwalifikowanego elektryka w celu zainstalowania wyłącznika 
różnicowego, którego maksymalne natężenie wynosi 30 mA.

10.	Używaj pompy do momentu uzyskania pożądanej czystości. 
	 UWAGA: Nigdy nie wolno wkładać chemikaliów bezpośrednio do pompy filtrującej. Może 
	 to spowodować uszkodzenie pompy i utratę gwarancji.
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UWAGA
Ustaw produkt w bezpiecznej odległości od basenu, aby 
uniemożliwić dzieciom wejście z pompy do basenu.

MONTAŻ (CIĄG DALSZY)

KIER.PRZE
PŁ

YW
U W

OD
Y

KLAMRY DO WĘŻA

GÓRNE 
PODŁĄCZENIE 

WĘŻA DO POMPY

WKŁAD FILTRA 
W ŚRODKU

KIER.PRZEPŁYWU WODY

POZIOM WODYZAWÓR STRUMIENIA 
POWIETRZA

ADAPTER WLOTU 
POWIETRZA DO 

BASENU DYSZA 
STRUMIENIOWA 

WLOTU DO BASENU 
(ZDJĘTY)

WTYCZKA

SITKO 
(ZDJĘTY)

WEWN. STRONA 
BASENU

WĄŻ

ZAWÓR POWIETRZA
NAGWINTOWANA 

NAKRĘTKA OBUDOWY

POKRYWA OBUDOWY

DOLNE PODŁĄCZENIE 
WĘŻA DO POMPY

Bardzo ważne jest, aby wymieniać zniszczone elementy jak najszybciej. Używaj 
wyłącznie części zatwierdzonych przez producenta. 

W celu wymiany wkładu, odłącz pompę od sieci, odkręć dyszę (10) i sitko (11) z łącznika i 
umieść tam zatyczki w kształcie czapeczek. Po wymianie otwórz zawór powietrza, wyjmij 
zatyczki, pozwól aby powietrze opuściło zawór zanim go ponownie zakręcisz. Umieść 
ponownie na swoim miejscu dyszę (10) i sitko (11). Pompa może zostać włączona.

Wtyczka przewodu zasilającego do 220-240 V źródła energii elektrycznej pompy filtrującej 
musi być umieszczona więcej niż 3,5 m od ścian basenu. Sprawdź z lokalnymi władzami, aby 
ustalić odpowiedni standard i wymagania dla „instalacji elektrycznej basenów i wyposażenia”. 
Poniższa tabela stanowi jedynie punkt odniesienia:

Miedzynarodowy

Francja

Niemcy

Holandia

Państwo/Region Numer Standardu
IEC 60364-7-702

NF C 15-100-7-702

DIN VDE 0100-702

NEN 1010-702

(ILUSTRACJA NIE JEST WIERNYM 
ODWZOROWANIEM, NIE SKALOWAĆ)
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SZCZEGÓLNE UWAGI DOTYCZĄCE INSTALOWANIA POMPY FILTRUJĄCEJ
Odchyl na zewnątrz obie klapki otworów montażowych znajdujące się pod podstawą pompy. 
W podstawie pompy filtrującej znajdują się trzy otwory, które zostały wykonane ze względu 
na przepisy w różnych krajach (szczególnie członków Unii Europejskiej), gdzie pompa musi 
być zabezpieczona i ustawiona na ziemi lub przymocowana do podstawy stałej w pozycji 
stojącej. 
Pompa filtrująca może być zainstalowana na podstawie cementowej lub na drewnianej 
konstrukcji w celu zabezpieczenia przed przewróceniem. Cała konstrukcja musi przewyższyć 
18 kg. Rysunki na dole przedstawiają dwa możliwe sposoby zamontowania pompy. Nakrętki i 
śruby nie są dołączone.

-- (2) x M6 SZESCIOKĄTNA NAKRĘTKA ZABEZPIECZAJĄCA

-- (2) x M6 SZEŚCIOKĄTNA GŁÓWKA ŚRUBY

Czyszczenie lub wymiana wkładu filtrującego. Zalecana jest wymiana filtra co 2 tygodnie. 
Regularnie sprawdzaj poziom zatkania filtra. 
1.	 Upewnij się, że pompa filtrująca jest wyłączona. Odłącz przewód. 
2.	 Aby uniemożliwić wyciek wody z basenu dysza (10) i sitko (11) muszą być zdjęte i 
	 założone zatyczki w zwolnione otwory. 
3.	 W ruchu przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, wyjmij kołnierz obudowy filtra (12) i 
	 pokrywę gwintowaną (3). Należy uważać, aby nie zgubić uszczelki pokrywy (4). 
4.	 Usuń wkład filtra (5) w celu oczyszczenia go wodą z węża ogrodowego. 
5.	 Oceń czy wkład powinien być wymieniony. Używaj wyłącznie wkładów dostarczonych lub 
	 określonych przez producenta. Zobacz szczegółowo dział: „wykaz części”. 
6.	 Ustaw wkład z powrotem w pozycji filtrowania. 
7.	 Nałóż z powrotem uszczelki (4) i gwintowaną osłonę (3), do ich pierwotnej pozycji, 
	 w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara przykręć kołnierza obudowy (12) na 
	 obudowie filtra. 
8.	 Usuń zatyczki, otwórz zawór powietrza i pozwól, aby powietrze wyleciało przez zawór 
	 przed dokręceniem zaworu. Umieść na swoim miejscu dyszę (10) i sitko (11). 
9.	 Sprawdzaj regularnie wlot i wylot otworów, aby upewnić się, że nie są zasłonięte 
	 zapewniając w ten sposób dobrą filtrację. 
10.	Wyrzucanie jakichkolwiek zużytych materiałów filtracyjnych powinno być zgodne z 
	 obowiązującym rozporządzeniem i przepisami lokalnymi.

KONSERWACJA POMPY FILTRUJĄCEJ I WYMIANA WKŁADÓW

165mm
165mm
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OCHRONA BASENU I STOSOWANIE CHEMII
•	 Wszystkie baseny wymagają utrzymania wody w czystości. Przy pomocy odpowiednich środków 
	 chemicznych, pompa filtrująca z pewnością pomoże osiągnąć ten cel. Skonsultuj się ze swoim 
	 sprzedawcą basenowym na temat prawidłowego użycia chloru i innych związków potrzebnych do 
	 utrzymania w ody w czystości. 
•	 Trzymaj chemikalia basenowe z dala od dzieci. 
•	 Nie używaj chemii w trakcie korzystania z basenu innych osób. Może to spowodować podrażnienie 
	 skóry i oczu. 
•	 Codzienne sprawdzanie odczynu pH jest bardzo ważne i nie powinno być zaniedbywane. Chlor, środki 
	 glonobójcze i utrzymanie właściwego poziomu pH są ważne zarówno przy napełnianiu basenu jak i w 
	 trakcie sezonu. Skonsultuj się ze sprzedawcą. 
•	 Pierwsze napełnienie w sezonie może wymagać dodatkowego filtrowania. Nie pozwalaj na korzystanie 
	 z basenu dopóki nie będzie osiągnięty właściwy poziom pH. Skonsultuj się ze sprzedawcą. 
•	 Miej zawsze w zapasie przynajmniej jeden wkład filtrujący. Najlepiej wymieni ać go co dwa tygodnie. 
•	 Chlorowana woda może niszczyć trawniki, ogrody, krzewy podczas zabawy dzieci w wodzie i 
	 rozpryskiwanie jej poza basen. Trawa pod basenem ulega zniszczeniu. Niektóre rodzaje trawy mogą 
	 wrosnąć przez powłokę basenu. 
•	 Czas pracy filtra może ulegać zmianie w zależności od rozmiaru basenu, pogody i poziomu eksploatacji. 
	 Eksperymentuj z różnymi godzinami pracy pompy, aby otrzymać czystą, przeźroczystą wodę. 
•	 Europejska norma EN16713-3 wymienia kilka dodatkowych informacji na temat jakości wody w basenie 
	 i jej uzdatniania, które można znaleźć na www.intexcorp.com/support.

1.	 Przed opróżnieniem basenu upewnij się, że woda zostanie wypuszczona w dozwolone miejsce z 
	 dala od domu. Zapoznaj się z lokalnym prawem w tej kwesti. 
2.	 Teraz wypuść wodę z basenu. 
3.	 Po całkowitym opróżnieniu wody z basenu, odłącz wszystkie rury giętkie (8) od basenu i pompy 
	 filtrującej. 
4.	 Usuń wkład filtra tak jak w punktach 2 do 4. 
5.	 Usuń dyszę i sitko ze ściany basenu. Umieść zatyczki otworach łączących. Poluzuj klamry (7) 
	 zabezpieczając łącznik sitka (9) przed usunięciem. 
6.	 Opróżnij obudowę filtra z wody. 
7.	 Zostaw części pompy i węże na zewnątrz w celu dokładnego wysuszenia przez powietrze. 
8.	 W zależności od zużycia wkładu (5), nowy wkład może być potrzebny na następny sezon. Miej 
	 zapasowy. 
9.	 Pokryj uszczelkę (4), uszczelkę zaworu powietrza (2) oraz uszczelkę węża (6) wazeliną aby nie 
	 odkształciły się w czasie przechowywania. 
10.	Przechowuj wszystkie części filtra w suchym i przewiewnym miejscu w temp od 0 do 40 st.C. 
	 Upewnij się, że wszystkie części są suche przed składowaniem. 
11.	Byłoby dobrze, aby zachować oryginalne opakowanie do przechowywania pompy.

Skoncentrowany chlor może zniszczyć powłokę 
basenową. Przestrzegaj środków ostrożności i 
instrukcję producenta chloru.

UWAGA

PRZECHOWYWANIE & PRZECHOWYWANIE PO SEZONIE
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PROBLEM PRZYCZYNA MOŻLIWE ROZWIĄZANIE

SILNIK FILTRA NIE 
PRACUJE

•	 Nie włączony do prądu. 
•	 Wyłącznik różnicowy wyłączony. 
•	 Silnik jest zbyt gorący i ochrona jest 
	 wyłączona.

•	 Filtr musi być włączony do 3 przewodowego gniazda 
	 zabezpieczonego przez wyłącznik różnicowy. 
•	 Wyłącz ponownie wyłącznik różnicowy i zawołaj fachowca 
	 aby usunął uszkodzenie. 
•	 Pozwól silnikowi ochłonąć i włącz go ponownie.

FILTR NIE CZYŚCI 
BASENU

•	 Nieprawidłowy poziom chloru lub pH. 
•	 Brudny wkład filtra. 
•	 Uszkodzony wkład filtra. 
•	 Nadmiernie brudny basen. 
•	 Zanieczyszczone sitko przy wlocie 
	 basenowym.

•	 Dostosuj poziom chloru i pH. Zasięgnij porady w sklepach 
	 zaopatrujących baseny. 
•	 Wyczyść lub zmień wkład. 
•	 Sprawdź czy nie ma dziur we wkładzie filtra. 
•	 Używaj filtra przez dłuższe okresy czasu. 
•	 Wyczyść sitko przy wlocie basenowym.

FILTR NIE POMPUJE 
WODY ALBO 
PRZEPŁYW JEST 
BARDZO WOLNY

•	 Wejście/wyjście zatkane. 
•	 Dostęp powietrza na linii wlotu. 
•	 Nagromadzenie się kamienia na linii wlotu. 
•	 Nadmiernie zanieczyszczony basen. 
•	 Brudny wkład filtra. 
•	 Połączenia węża wlotowego i wylotowego 
	 są odwrócone. 
•	 Adapter wlotu powietrza do basenu 
	 podłączony do niewłaściwego 
	 zamocowania.

•	 Poszukaj blokady w rurze giętkiej wlotowej lub wylotowej w 
	 środku ściany basenu. 
•	 Zaciśnij klamry rur giętkich, sprawdź czy rury nie są uszkodzone, 
	 sprawdź poziom wody w basenie. 
•	 Wymień wkład filtra. 
•	 Czyść wkład filtrujący częściej. 
•	 Zainstaluj dyszę w górnym otworze wlotowym basenu a 
	 nagwintowane złącze w dolnym otworze wylotowym basenu. 
•	 Upewnić się, czy adapter wlotu powietrza do basenu jest 
	 podłączony do górnego zamocowania wlotu do basenu.

POMPA NIE PRACUJE •	 Niski poziom wody. 
•	 Zapchane sitko. 
•	 Dostęp powietrza przy wejściu lub w rurach 
	 giętkich. 
•	 Defekt silnika lub blokada wirnika. 
•	 Zator powietrzny wewnątrz komory wkładu.

•	 Uzupełnij wodę w basenie aby jej poziom był prawidłowy. 
•	 Wyczyść sitko przy wlocie basenowym. 
•	 Zaciśnij klamry rur giętkich, sprawdź czy rury nie są uszkodzone. 
•	 Sprawdź i usuń patyki lub liście z wejścia do filtra. 
•	 Otwórz zawór wylotowy na górze pompy.

GÓRNA NAKRĘTKA 
PRZECIEKA

•	 Brak uszczelki. 
•	 Pokrywa lub zawór spustowe nie są 
	 dociśnięte.

•	 Zdejmij nakrętkę i sprawdź czy uszczelka tam się znajduje. 
•	 Dokręć pokrywę lub zawór (Ręcznie).

WĄŻ PRZECIEKA •	 Nakrętki węża nie dobrze dociśnięte. 
•	 Usunięto uszczelkę węża przy podłączaniu 
	 węża. 
•	 Wąż jest zniszczony.

•	 Zaciśnij/wymień klamry. 
•	 Włóż uszczelkę zpowrotem do rowka. 
•	 Wymień wąż.

ZAPOWIETRZENIE •	 Uwięzione powietrze w obudowie filtra lub 
	 wężu wlotowym.

•	 Otwórz zawór powietrza, poruszaj wężem w górę i w dół aż woda 
	 zacznie płynąć z zaworu i zamknij zawór.

NIESZCZELNOŚĆ 
ADAPTERA WLOTU 
POWIETRZA DO 
BASENU/ZAWORU 
STRUMIENIA 
POWIETRZA

•	 Nakrętki węża nie dobrze dociśnięte. 
•	 Zawór strumienia powietrza niedokręcony 
	 i skierowany do góry. 
•	 Zablokowana wewnętrzna uszczelka 
	 zaworu strumienia powietrza. 
•	 Zabrudzona wewnętrzna uszczelka zaworu 
	 strumienia powietrza. 
•	 Uszkodzony zawór strumienia powietrza.

•	 Zaciśnij/wymień klamry. 
•	 Dokręcić zawór strumienia powietrza, upewnić się, że jest on 
	 skierowany do góry. 
•	 Podłączyć pompę do kontaktu i pozwolić jej pracować przez kilka 
	 sekund, następnie wyjąć wtyczkę z kontaktu, powtórzyć 3 razy. 
•	 Wyjąć zawór strumienia powietrza, wypłukać zabrudzenia wodą i 
	 złożyć zawór z powrotem. 
•	 Założyć nowy zawór strumienia powietrza.

MAŁY WYCIEK Z 
ZAWORU STRUMIENIA 
POWIETRZA, GDY 
POMPA JEST 
WŁĄCZONA

•	 Akcesoria zamocowane do linii obiegu 
	 wody.

•	 Usunąć wszystkie akcesoria (takie jak mata solarna, urządzenie 
	 do automatycznego czyszczenia basenu, lampka LED) z linii 
	 obiegu wody i założyć zatyczkę zaworu powietrza (13) na zawór 
	 powietrza (14). W normalnych warunkach lub gdy pompa pracuje 
	 nie należy zakrywać zaworu powietrza (14) zatyczką zaworu (13).
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PROBLEM OPIS PRZYCZYNA NAPRAWA

GLONY •	 Zielona woda. 
•	 Zielone lub czarne plamy 
	 wewnątrz basenu. 
•	 Wewnętrzna część basenu jest 
	 śliska, nieprzyjemny zapach.

•	 Obecność glonów. •	 Super chlorowanie, sprawdź poziom pH i 
	 dopasuj do zalecanego przez lokalny sklep 
	 zaopatrzenia basenów. 
•	 Delikatnie usuń plamy. 
•	 Utrzymuj prawidłowy poziom chloru.

ZABARWIONA 
WODA

•	 Woda staje się niebieska, 
	 brązowa lub czarna kiedy 
	 pierwszy raz pod dana jest 
	 działaniu chloru.

•	 Miedz, żelazo lub magnez w 
	 wodzie utleniony przez dodany 
	 chlor, powszechne zjawisko dla 
	 różnych źródeł wody.

•	 Dopasuj poziom pH. 
•	 Włącz pompę filtrującą aż do oczyszczenia 
	 wody. 
•	 Regularnie czyść wymienny wkład pompy.

ZAWIESINA W 
WODZIE

•	 Woda jest mętna. •	 Twarda woda jest wynikiem za 
	 wysokiego pH. 
•	 Niski poziom chloru. 
•	 Niepożądany przedmiot we wodzie.

•	 Popraw poziom pH skorzys taj z porady 
	 specjalisty od basenów ogrodowych w celu 
	 likwidacji twardej wody. 
•	 Sprawdź czy poziom chloru jest prawidłowy. 
•	 Wyczyść lub wymień filtr.

UBYTEK WODY •	 Poziom wody jest niższy niż 
	 ubiegłego dnia.

•	 Rozdarcie lub dziura w powłoce 
	 basenowej lub wężach. 
•	 Zawory odpływowe sa poluzowane.

•	 Napraw przy pomocy zestawu naprawczego. 
•	 Dociśnij palcem wszystkie zatyczki.

OSAD NA DNIE 
BASENU

•	 Brud lub piasek na dnie 
	 basenu.

•	 Ciągłe wchodzenie i wychodzenie 
	 z basenu bez oczyszczenia ciała.

•	 Użyj „odkurzacza” firmy Intex do 
	 oczyszczenia dna.

LIŚCIE NA 
POWIERZCHNI 
WODY

•	 Liście na powierzchni wody. •	 Basen rozłożony jest za blisko 
	 drzew.

•	 Przy pomocy siatki firmy Intex oczyść lustro 
	 wody z liści.

Jeżeli nadal będziesz miał problemy ze sprzętem skontaktuj się z działem 
serwisu. Zobacz oddzielną listę „Autoryzowane centra serwisowe”.

WAŻNE

Spędzanie czasu w wodzie może mieć zarówno znaczenie rekreacyjne jak i terapeutyczne. Nie można 
jednak zapominać, że niestosowanie się do ogólnie przyjętych zasad niesie za sobą ryzyko uszkodzenia 
ciała, a nawet śmierci. Aby to ryzyko zminimalizować, zawsze dokładnie zapoznawaj się z informacjami i 
ostrzeżeniami znajdującymi się na opakowaniach i w instrukcjach. Rzecz jasna, nie byliśmy w stanie opisać 
wszystkich możliwych niebezpiecznych sytuacji jakie mogą zajść podczas korzystania z basenu (i z pracy 
pompy filtrującej), dlatego też ZAWSZE należy kierować się zasadami zdrowego rozsądku. 

Dodatkowo, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji postaraj się: 
•	 Wymaganie stałego nadzoru. Odpowiednia opieka osób dorosłych jest niezbędna zwłaszcza jeśli dzieci znajdują 
	 się w lub pobliżu basenu. 
•	 Nauczenie się pływać. 
•	 Zapoznanie się z zasadami udzielania pierwszej pomocy. 
•	 Poinstruowanie każdego opiekującego się pływającymi dziećmi o potencjalnym/niebezpieczeństwie i korzystaniu 
	 ze sprzętu ratunkowego oraz zabezpieczeniu niepowołanego dostępu do basenu. 
•	 Nauczenie dzieci, co robić podczas zaistnienia niebezpieczeństwa. 
•	 Kierowanie się zawsze zdrowym rozsądkiem podczas zabawy w wodzie. 
•	 Nadzorowanie, pilnowanie i kontrolowanie.

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
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Zakupiona przez Ciebie pompa filtrująca Krystal Clear® została wykonana z najwyższej 
jakości materiałów, przy zachowaniu wysokiej jakości wykonania. Przed opuszczeniem 
fabryki wszystkie produkty Intexu zostały sprawdzone. Niniejsza gwarancja odnosi się 
wyłącznie do pompy filtrującej i akcesoriów wymienionych poniżej. 

Niniejsza gwarancja jest dodatkiem, a nie substytutem Twoich praw i środków prawnych. 
Do tego stopnia, że gwarancja jest niezgodna z jakimikolwiek prawami, to biorą one priorytet. 
Na przykład, prawa konsumentów w całej Unii Europejskiej mogą zapewnić ustawowe prawa 
gwarancyjne poza zasięgiem ograniczonej gwarancji:Aby uzyskać informacje na temat 
praw konsumentów całej UE, prosimy odwiedzić stronę internetową Europejskie Centrum 
Konsumenckie w http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Warunki tej gwarancji dotyczą wyłącznie pierwszego nabywcy. Gwarancja jest ważna 
przez okres podany poniżej licząc od daty pierwotnego zakupu. Zatrzymaj dowód zakupu 
urządzenia wraz z instrukcją jako, że bez niego gwarancja jest nieważna. 
	 Pompa filtrująca Gwarancja – 2 lata 
	 Rury & Części zamienne Gwarancja – 180 dni 

Jeżeli znajdziesz wadę fabryczną przed datą podana powyżej skontaktuj się z centrum 
serwisowym z listy „Autoryzowane centra serwisowe”. Jeżeli produkt jest zwrócony do punktu 
serwisowego, pracownicy centrum serwisowego sprawdzą produkt i stwierdzą zasadność 
reklamacji. Jeżeli produkt jest objęty gwarancją zostanie naprawiony lub wymieniony na taki 
sam lub podobny produkt (decyzja Intexu) bez dodatkowych opłat. 

Inne niż w niniejszej gwarancji, a inne prawa w swoim kraju, żadne dalsze gwarancje nie 
są regulowane. Do tego stopnia, że w Twoim kraju, w żadnym wypadku Intex nie bierze 
odpowiedzialności wobec Państwa za bezpośrednie lub pośrednie szkody wynikające z 
użytkowania Twojego pompa filtrująca Krystal Clear® ani Intex lub jej agentów i pracowników 
(w tym wytwarzania produktu). Niektóre kraje lub jurysdykcje nie dopuszczają wyłączenia 
lub ograniczenia szkód przypadkowych lub wynikowych, więc powyższe ograniczenia lub 
wyłączenia mogą nie mieć zastosowania. 

Musisz wziąć pod uwagę, że ta gwarancja nie jest zasadna w określonych przypadkach: 
•	 Jeśli pompa filtrująca Krystal Clear® podlega zaniedbaniu, nieprawidłowemu użyciu lub 
	 zastosowaniu, wypadkowi, niewłaściwej obsłudze, niewłaściwemu podłączeniu do prądu 
	 w niezgodzie z instrukcją obsługi, niewłaściwej konserwacji lub przechowywaniu; 
•	 Jeśli pompa filtrująca Krystal Clear® podlegają uszkodzeniu przez okoliczności niezależne 
	 od Intexu, w tym, ale nie ograniczając się do innych zewnętrznych sił środowiskowych, 
	 zużycia i uszkodzeń spowodowanych przez ekspozycję na ogień, powódź, zamrażanie, 
	 deszcz; 
•	 Części i komponentów nie sprzedawanych przez Intex; i/lub 
•	 Nieautoryzowane modyfikacje, naprawy lub demontaż pompa filtrująca Krystal Clear® 
	 przez osoby inne niż personel serwisowy Intexu. 

Wszystkie koszty związane z utratą wody basenowej, substancji chemicznych lub 
zniszczeniami przez wodę nie są objęte gwarancją. Uszkodzenia ciała lub przedmiotów 
wartościowych również nie są objęte gwarancją. 

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i przestrzegaj wszystkich poleceń dotyczących obsługi 
i konserwacji twojego pompa filtrująca Krystal Clear®. Zawsze sprawdź swój sprzęt przed 
użyciem. Twoja gwarancja może być nieważna jeżeli instrukcje nie są przestrzegane.

GWARANCJA
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